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 التركيب القرآن
পারা-৩ 

 
পারা ৩-. (2.253 – 3.91  )  

 

بَ عْضٍ      عَلَى    بَ عْضَهُمْ          فَضَّلْنَا         الرُّسُلُ     تلِْكَ   
 اسم]بعض[

কাউকক 

 جرّ 
উপর  

اسم+ضمير]بّعّ

 তাদের কাউদক ض[
 فعل+ضمير]فّضّل[
আমরা মর্যাো দেদেদি 

معرفةّاسمّ]رّ

 سّل[
রসূলগণ 

اسمّ

 এইاشارة

253|এই রসূলগণ-আমি তাকের কাউকক কাকরা উপর ির্য াো মেকেমি।  

    
 

ُ        وَرَفَعَ       بَ عْضَهُمْ      دَرَجَاتٍ   هُمْ     مَنْ     كَلَّمَ        اللََّّ مِن ْ   
 ر د]اسم

[ج  
মর্যােে 

 ع ب]ضمير+اسم

[ ض তাদের 

কাউদক 

 ر]فعل+عطف. ح

[ع ف উন্নীত 

কদরদিন 

 لفظ
 جلالة

[اله]  

আল্লাহ 

[م ل ك]فعل  

কথা 

বদলদিন 

ضمير+جرّ  কারওجرّ   

তাদের মদযে 

হদত 

  তাদের মদযে ককউ কতা হদলা তারা র্ার সাদথ আল্লাহ কথা বদলদিন, আর কারও মর্যাো উচ্চতর 

কদরদিন   
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نَا              وَأيََّدْنََهُ        الْبَ يِ نَاتِ       مَرْيَََ       ابْنَ      عِيسَى      وَآَتَ ي ْ

. ح

 ا]صميز+مير+فعل+عطف

[د ي তাদক সাহার্ে কদরদি 

আমরা 

 معرفة
 ب]اسم

[ن ي  

প্রকৃষ্ট 

মু’কের্ 

 اسم
 علم
মদরে 

 ب]اسم

[ي ن পূত্র 

علم اسم  ঈসাদক ح .

 ا]ضمير+فعل+استأنف

[ي ت এবং আমরা োন 

কদরদি 

  এবং আদম মদরেম তনে ঈসাদক প্রকৃষ্ট মু’কের্া োন কদরদি এবং তাদক শদি  

ُ     شَاءَ            وَلَو      الْقُدُس    بِرُوحِ     اقْ تَ تَلَ         مَا    اللََّّ  
[ل ت ق] فعل তারা পরস্পর 

রু্দ্ধ করত 

. ح

  নাنفي

 لفظ
 جلالة

[اله]  

আল্লাহ 

 ش]فعل

[ا ي  

ইচ্ছা 

করদতন 

. ح

شرط.ح+استأنف এবং 

র্দে 

 معرفة
 د ق] تسم

[س পদবত্র 

 اسم+جرّ 

 ر] 

[وح দেদে 

আত্মা 

   োন কদরদি ‘রুহূল কুদু্দস’ অথযৎ দেবরাঈদলর মাযেদম। আর আল্লাহ র্দে ইচ্ছা করদতন, তাহদল 

পদরস্কার দনদেয শ এদস র্াবার পর পেগম্বরদের  
 

     جَاءَتْ هُمُ       مَا      بَ عْدِ         مِنْ         بَ عْدِهِمْ      مِنْ   الَّذِينَ  
 ي ج]ضمير+فعل

[ا তাদেরকাদি এদসদিল 

 اسم
  র্া موصول

 ع ب]اسم

[د পর 

 

  এরجرّ 

ضمير+اسم পদর 

তাদের 

 اسم হদতجرّ 
  র্ারাموصول

কপিদন র্ার   দিল তারা লড়াই করদতা না।  
 

هُمْ      اخْتَ لَفُوا      وَلَكِنِ       الْبَ يِ نَاتُ      آَمَنَ      مَنْ      فَمِن ْ
      

   দকন্তু তাদের মদযে মতদবদরায সৃদষ্ট হদে কগদি। অতঃপর তাদের ককউ কতা ঈমান এদনদি, 
 

هُمْ      اقْ تَ تَ لُوا  مَا   اللََّّ         شَاءَ         وَلَوْ     كَفَرَ      مَنْ       وَمِن ْ
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 ق]ضمير+فعل

[ ل ت তারা 

এদক অপদর 

লড়ত 

. ح

  নাنغي

 لفظ
 جلالة

[اله]  

আল্লা

হ 

[ا ي ش]فعل  
ইচ্ছা 

করদতন 

. ح

شر.ح+استأنف

 আবার র্দে ط

]فعل

 ف ك
[ر অ

স্বীকার 

করল 

 اسم
مو

صول
ককউ 

. ح

 ও ضمير+جرّ +عطف

তাদের মদযে ককউ 

   আর ককউ হদেদি কাদের। আর আল্লাহ র্দে ইচ্ছা করদতন, তাহদল তারা পরস্পর লড়াই করদতা,  
 

 

﴾253﴿  يرُيِدمَا                يَ فْعَل         اللََّّ                     وَلَكِنَّ      
[د و ر]فعل  দতদন 

চান  

 موصول اسم
র্া  

 ع ف]فعل

[ل কদরন 

[اله] جلالة لفظ  

আল্লাহ 

 بفعل مشبه.ح+ستأنف. ح

দকন্ত 

 

দকন্তু আল্লাহ তাই কদরন, র্া দতদন ইচ্ছা কদরন    

 

  قَ بْلِ   مِنْ     رَزَقْ نَاكُمْ        مَِّا    أنَْفِقُوا       آَمَنُوا     الَّذِينَ     أيَ ُّهَا يَ  
 

]اسم

 ب ق
[ل পূ

কবয 

এجرّ 

র  

]ضمير+صمير+فعل

[ق ز ر কতামাদের 

আমরা দরদর্ক দেেদি 

 اسم+جرّ 

موصول
তা কথদক 

র্া  

]ضمير+فعل

 ف ن
[ق কতামরা 

খরচ কর  

صمير+فعل

[ن م ا] ঈমান 

এদনি 

 اسم
র্াموصول

রা  

. ح

ا+نداء

 ও سم

কহ 

254|দহ ঈমানোরগণ! আদম কতামাদেরদক কর্ রুর্ী দেদেদি, 
 

   شَفَاعَة      وَلَ      خُلَّة       وَلَ     فِيهِ     بَ يْع      لَ     يَ وْم      يََْتَِ    أَنْ  
 ف ش]اسم

[ع সুপাদরশ  

. ح

عطف

ن.مح

আفي

র না 

 ل خ]اسم

[ل বনু্ধত্ব 

. ح

+عطف

 نفي.ح

আর না 

م+جرّ 

يرجرّ 

ضم+

কসير

খাদন 

 ب]اسم

[ع ي  
কবচা-

ককনা 

হদব 

. ح

 نفي
না 

] اسم

 و ي
[م দেন 

 ت ا]فعل

[ي আসদব 

. ح

مصدري

 কর্ه

  কসদেন আসার পূদবযই কতামরা তা কথদক বেে কর, র্াদত না আদি কবচা-দকনা, না আদি সুপাদরশ দকংবা 

বনু্ধত্ব।  
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﴾254﴿ الظَّالِمُونَ          هُمُ                وَالْكَافِرُونَ      
[م ل ظ] اسم معرفة  র্াদলম  ّجرতারাই  [ر ف ك] اسم معرفة+استأنف. ح এবং 

কাদেররা 

  আর কাদেররাই হদলা প্রকৃত র্াদলম। 

  
 

 

تََْخُذُهُ      لَ     الْقَيُّومُ      الَْْيُّ     هُوَ       إِلَّ      إِلَهَ      لَ      اللََُّّ   
 ا]ضمير+فعل

[ذ خ তাদক স্পশয 

করদত পাদর 

. ح

   নাنفي

 معرفة
 ق]صفت

 و
[م দচরন্তন 

 معرفة
 ي ح]اسم

[ي দচরণ্েীব 

 ضمير
দতদন 

. ح

  িাড়াاستثناء

[اله]اسم  

ককান 

ইলাহ 

. ح

 নাইنفي

لفظّ

جلالةّ

 ]اده[
আল্লাহ 

 

255|আল্লাহ িাড়া অনে ককান উপাসে কনই, দতদন েীদবত, সবদকিুর যারক। তাাঁ দক তন্দ্রাও স্পশয করদত 

পাদর না     
 

فِ        وَمَا   السَّمَاوَاتِ     فِ      مَا           لَه     نَ وْم  وَلَ      سِنَة    
. ح মদযেجرّ  

 اسم+عطف

 موصول
এবং র্া দকিু 

 اسم معرفة
[و م س]  

আসমাদন 

 اسم মদযেجرّ 
 موصول
র্া দকিু 

ضمير+جرّ  তারই 

েনে 

 اسم
 و ن]

[م ঘুম 

. ح

. ح+طف

 আরنفي

না  

 اسم
 و]

 س
[ن  

তন্দ্রা  

   এবং দনদ্রাও নে। আসমান ও র্মীদন র্া দকিু রদেদি, সবই তাাঁ র। 
 

بِِِذْنِه     إِلَّ       عِنْدَهُ      يَشْفَعُ    الَّذِي     ذَا     مَنْ    الَْْرْضِ      
 ا] ضمير+ام+جرّ 

[ن ذ তার অনুমদত 

. ح

 استأنف
িাড়া  

 ظمكان
 ن ع]ضمير+

[د কাদি 

 ف ش]فعل

[ع সুপাদরশ 

রদব 

 اسم
 موصول

কর্  

 اسم
 اشارة
কস 

. ح

 استفهام
কক 

 معرفة
 ر ا] اسم
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[ ض

র্মীদন 

   কক আি এমন, কর্ সুপাদরশ করদব তাাঁ র কাদি তাাঁ র অনুমদত িাড়া?  
 

 

   شَاءَ       بِاَ      إِلَّ         عِلْمِهِ      مِنْ      بِشَيْءٍ       يُُِيطوُنَ  
 ش]فعل

 ي
[ا দতদন 

চান 

 م+جرّ 

 র্াوصول

استثناء. ح এ 

িাড়া 

 اسم
 ل ع]ضمير+

[م  

 ش]اسم+جرّ  হদতجرّ 

[ي সামানে 

দকিুও 

[ط و  ح]ضمير+فعل তারা 

আেত্ব কদর ত পাদর 

   তাাঁ র জ্ঞানসীমা কথদক তারা ককান দকিুদকই পদরদবদষ্টত করদত পাদর না, দকন্তু র্তটুকু দতদন ইচ্ছা 

কদরন। 

يَ ئُودُه          وَلَ      وَالَْْرْض     السَّمَاوَاتِ     كُرْسِيُّهُ        وَسِعَ         
[د و ا]ضمير+فعل তাদক 

ক্লান্ত কদর  

. ح

 نفي.ح+استأنف

এবং না 

 طف. ح

 ار]اسم معرفة+

[ ض ও 

পৃদথবীদত 

 معرفة
 م  س]اسم

  আসন ظ[و

সমূদহ 

 ك]ضمير+اسم

[رس তাাঁ র আসন 

 و]فعل

 س
[ع দবসৃ্তত 

   তাাঁ র দসংহাসন সমস্ত আসমান ও র্মীনদক পদরদবদষ্টত কদর আদি।  
 

255الْعَظِيمُ ﴿           الْعَلِيُّ            وَهُوَ                حِفْظهُُمَا     
 ظ  ع]صفت معرفة 

[م মহান 

 ل ع]اسم معرفة

[و সদ য্ াচ্চ 

ضمير+استأنف. ح এবং 

দতদন 

[ف ح]ضمير+اسم এ দুটির 

রক্ষণাদবক্ষণ 

وَلَ               خَلْفَهُمْ           وَمَا      أيَْدِيهِمْ  بَ يَْ     مَا    يَ عْلَمُ      
نفي.ح+عطف.ح এবং 

না 

 خ]ضمير+مكان. ظ

[ف ل তাদের দপিদন 

 اسم+عطف.ح

 এবং র্াموصول

দকিু 

. ظ

+ اسم+مكان  

 د ي] صمير

[ي  

তাদের সামদন 

 اسم
 موصول
র্া 

 ل ع]فعل

[م  দতদন 

োদনন 

   দৃদষ্টর সামদন দকংবা দপিদন র্া দকিু রদেদি কস সবই দতদন োদনন।  
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   আর কসগুদলাদক যারণ করা তাাঁ র পদক্ষ কঠিন নে। দতদনই সদবযাচ্চ এবং সবযাদপক্ষা মহান। 

 

ينِ     فِ          إِكْرَاهَ     لَ   َ         قَدْ          الدِ     مِنَ      الرُّشْدُ       تَ بَ يَّ
 ر] اسم معرفة হদতجرّ 

[شد দনরূ্য ল পথ 

 ي ب] فعل

[ن স্পষ্ট 

হদেি 

. ح

  দনশ্চেتحقيق

 معرفة
 ي د]اسم

[ن দ্বীদনর  

[ر ب ك] اسم মদযেجرّ   

বাধ্য-

বাধ্কতা 

ح.ّ

 কনইنفي

   256|দ্বীকের বযাপাকর ককাে জবরেমি বা বাধ্য-বাধ্কতা কেই।  কেোোত কগািরােী কেকক 

পৃেক েকে কগকি।  

 

 

 

 

فَ قَدِ      بِِللََِّّ      وَيُ ؤْمِنْ     بِِلطَّاغُوتِ     يَكْفُرْ      فَمَنْ      الْغَي ِ      
. ح+واقعة

قيقتح তা 

হদল কস 

দনশ্চে 

 لفظ+جرّ 

 جلالة

[اله] আল্লাহর 

উপর       

. ح

ّ+عطف

ّفعل

[ امن] ও 

ঈমান 

আনদব 

 معرفة+جرّ 

[ غ ط]اسم

কখাোদদ্রাহীতাদক 

 فعل

[كفر] অস্বীকার 

করদব 

استأنف+.ح  

شرط.ح অতঃপর 

কর্ 

 اسم عرفة
[ ي و  غ]

রূ্ল 

দচন্তাযারা 

এখে র্ারা কগািরােকারী ‘তাগুত’কেরকক িােকব ো এবং আল্লােকত মবশ্বাস স্থাপে করকব    

 

لََاَ     انْفِصَامَ      لَ          الْوُثْ قَى        بِِلْعُرْوَةِ          اسْتَمْسَكَ      
 صمير+جرّ 

র্া 

 ص ف]اسم

[م দিন্ন হওোর 

. ح

 নাنفي

 معرفة
 মেবুত কদরصفة

 ر ع]اسم معرفة+جرّ 

[و সুদৃঢ় হাতলদক 

 س م]غع

[ك যারন রল 

 

   , কস ধ্ারণ ককর মেকেকি সুদৃঢ় োতল র্া ভাংবার েে।  

 

يع      وَاللََُّّ       ﴾256﴿ عَلِيم      سََِ
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صفة]عّلّم[ّ 

সবই  

 اسمّ]سّّمّع[ 

সবই শুকেে 

ح.استأن 

ف+لفظّّ

جلالةّ

 ]اله[

আল্লাহ্  

 

   আর আল্লাহ্ সবই শুকেে এবং জাকেে 

 

 

           وَالَّذِينَ          كَفَرُوا             أَوْليَِاؤُهُمُ         الطَّاغُوتُ        
 غ ط] اسم معرفة

[ي কখাোদদ্রাহীরা  

[ي ل و] ضمير+اسم তাদের 

অদর্র্াবক 

[ر ف ك]فعل অস্বীকার 

কদরদি 

 اسم+استأنف. ح

 এবং র্ারাموصول

                অন্ধকার কেকক আকলার মেকক। আর র্ারা কুফরী ককরকি  

      

 

                الظُّلُمَاتِ       إِلَ        النُّورِ        مِنَ              يُُْرجُِونَ هُمْ 
 ل ظ]اسم معرفة

[م অন্ধকার  

 و ن]اسم معرفة দেদকجرّ 

[ر আদলার  

[ج ر ج] ضمير+ضمير+فعل কথদকجرّ  তাদের তারা 

কবর কর দনদে র্াে 

তাকের অমভভাবক েকে তাগুত। তারা তাকেরকক আকলা কেকক কবর ককর অন্ধকাকরর মেকক 

মেকে র্াে।     

 

           أوُلئَِكَ              أَصْحَابُ                     النَّارِ 

[ب ح ص]اسم  আগুদনর و[ر و ن] اسم معرفة অদযবাসী اشارة اسم ঐ সব কলাক  

   এরাই েকলা কোর্কখর অমধ্বাসী 

 

          هُم                 ﴾257﴿ خَالِدُونَ  فِ                      
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+ চির স্থায়ী হবেاسم]خّلّد[ ضميرجر  তার ধ্যে ضميرতারা  

   মিরকাল তারা কসখাকেই োককব 

 

 

 

رَبِ هِ      فِ       إِبْ رَاهِيمَ       حَاجَّ     الَّذِي      إِلَ       تَ رَ       أَلَْ      
+ اسم

 ب ر]ضمير

[ب তার র্ 

علم اسم সম্মদন্ধجرّ   
ইব্রাহীম 

 ج ح]فعل

[ج দবতকয  

কদরদিল 

 اسم
 কর্موصول

  ت]فعل প্রদতجرّ 

[ي তুদম 

কেখ 

. ح

نفي.ح+استفهام দক 

নাই 

   258|তুদম দক কস কলাকদক কেখদন, কর্ পালনকতয ার বোপাদর বাোনুবাে কদরদিল ইব্রাহীদমর সাদথ এ  

 
 

      رَبِ َ     إِبْ رَاهِيمُ    قَالَ        إِذْ  الْمُلْك       اللََُّّ       آَتََهُ      أَنْ   
  ر]ضمير+اسم

[ب আমার রব 

علم اسم  
ইব্রাহীম 

 ق]فعل

[ول বদলদিল 

. ظ

 زمان
র্খন  

 معرفة
 ل  م]اسم

[ك রােত্ব 

 لفجلالة
[اله]  

আল্লাহ 

 ا]ضمير+فعل

[تي তাদক 

দেদেদিদলন 

. ح

 কর্مصدريه

   কারদণ কর্, আল্লাহ কস বোদিদক রােে োন কদরদিদলন? ইব্রাহীম র্খন বলদলন, আমার পালনকতয া  
 

    وَأمُِيتُ        أُحْيِي    أَنََ       قَالَ        وَيُُيِتُ           يُُْيِي    الَّذِي
 م]فعل+عطف. ح

[ت و মৃতুে কেই 

 ي  ح]فعل

[ي েীদবত 

রাদখ  

 ضمير
আদম 

 و ق]فعل

[ل কস 

বলল 

 م]فعل+عطف. ح

[ت و বং মৃতুে কেন 

 ي  ح]فعل

[ي েীদবত 

কদরন 

 اسم
 দর্দনموصول

  হদলন দতদন, দর্দন েীবন োন কদরন এবং মৃতুে ঘটান। কস বলল, আদম েীবন োন কদর এবং মৃতুে ঘটিদে 

থাদক।  
 

 

   الْمَشْرِقِ   مِنَ    بِِلشَّمْسِ    يََْتِ        اللَََّّ        فَإِنَّ        إِبْ رَاهِيمُ     قَالَ  
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 معرفة
 ر ش]اسم

[ق পূবযদেক 

 معرفة+جرّ  হদতر

 اسم
  م ش] 

[س সূর্যদক 

 ت ا]فعل

[ي আদনন  

،ّّ–اسمّ  لفظأن 
[اله]جلالة আল্লাহ  

 زائدة. ح

 مشبه.ح+

 তদবبفعل

দনশ্চে 

علم اسم  
ইব্রাহীম  

 ق]فعل

 و
[ل বলল 

   ইব্রাহীম বলদলন, দনশ্চেই দতদন সুর্যদক উদেত কদরন পূবয দেক কথদক 

 

كَفَرَ           الَّذِي     فَ بُهِتَ     الْمَغْرِبِ       مِنَ      بِِاَ        فَأْتِ    
 ف ك]فعل

[ر অস্বীকার 

কদরদিল 

 اسم
 কর্موصول

 استأنف. ح

فعل+  

 ه ب]

[ت তখন 

হতবুদদ্ধ হদে 

কগল 

 ر غ]اسم معرفة

[ب পদশ্চমদেক 

 ص+جرّ  হদতجرّ 

তাদকضمير 

. ح

 ا]فعل+استأنف

  ت
[ ي তা কল তুদম 

আন 

   এবার তুমি তাকক পমিি মেক কেকক উমেত কর। তখে কস কাকফর েতভম্ব েকে কগল। 

 

﴾258﴿ الظَّالِمِيَ        الْقَوْمَ            يَ هْدِي      لَ         وَاللََُّّ            
 معرفةّّصفة]ظّلّم[

সীিালংঘণকারী 
 معرفةّاسم]قّوّم[

সম্প্রোেকক 
 সরল فعل]هّدّي[

পে প্রের্যে 

ককরে 

.ّح

 নাنفي
ّ-.ّااستأنف+اسمّعلمح

 আর لفظّجلالة]اله[

আল্লাে 

 আর আল্লাে সীিালংঘণকারী সম্প্রোেকক সরল পে প্রের্যে ককরে ো। 

    

 

 

 

 

 

 

عَلَى   خَاوِيةَ       وَهِيَ      قَ رْيةٍَ        عَلَى        مَرَّ       كَالَّذِي    أَوْ    
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 و خ]اسم উপরجرّ 

[ي ধ্বংস 

স্তুপ 

হেদিল 

. ح

ضمير+حالية এবং 

তা 

 ق]اسم

 ر
[ي এক 

নগদরর 

 উপরجرّ 

দেদে 

 ر م] فعل

[ر অদতক্রম 

কদরদিল 

 سم+جرّ 

 موصول
দৃষ্টান্ত কর্ 

. ح

 অথবাعطف

   259|তুমি মক কস কলাককক কেখমে কর্ এিে এক জেপে মেকে র্ামেল র্ার বাড়ীঘরগুকলা 

কভকে িাকের উপর পকড় মিল? 

 

ُ     هَذِهِ       يُُْيِي   أَنَّّ  مَوْتِِاَ    بَ عْدَ      اللََّّ      قَالَ        عُرُوشِهَا 
 اسم

 م]ضمير+

[ت و তার 

ধ্বংদসর  

. ظ

[بعد]زمان পর  

 لفظ
[اله]جلالة  

আল্লাে 

 اسم
 এটাদকاشارة

 ي ح] فعل

[ي েীদবত 

করদবন 

. ح

 استفهام
দকরূদপ? 

] فعل

 و ق
[ل কস 

বলল 

 ع]ضمير+اسم

[ش ر তার 

িাগুদলার  

                             বলল, ককিে ককর আল্লাে িরকের পর একক জীমবত করকবে? 

 

 

لبَِثْتَ     كَمْ     قَالَ      بَ عَثَهُ      ثَُّ      عَامٍ    مِئَةَ     اللََُّّ       فَأَمَاتَهُ  
]ضمير+فعل

[ث ب ل তুদম 

অবস্থান কদরি 

. ح

استفها

 কত م

কাল 

] فعل

 و ق
[ل  

বল

কল 

 ع ب]فعل

[ث আমা

কক 

পুনেীদবত 

করদলন 

عط.ح

 এর ف

পর 

اسم

 ا م] 

[ ت

বির  

 ا م]اسم

[ت  

একর্

ত 

 لفظ
اله]جلالة

 ]আল্লাে 

. ح

]ضم+فعل+عطف

[ت و م তখন তাদক 

মৃতুে দেদলন  

অতঃপর আল্লাে তাকক িৃত অবস্থাে রাখকলে একর্ বির। তারপর তাকক উঠাকলে। বলকলে, 

কত কাল এভাকব মিকল?     

 

 

 

 

   بَلْ      قَالَ       يَ وْمٍ    بَ عْضَ      أَوْ         يَ وْمًا        لبَِثْتُ       قَالَ  



 11 

. ح

 اضراب
বরং 

 و ق]فعل

[ل দতদন 

বলদলন 

 و ي]اسم

[م দেদনর 

 ع ب]اسم

[د দকিু 

অংশ 

. ح

  অথবাعطف

 و ي]اسم

[م একদেন 

 ل] ضمير+  فعل

[ث ب অবস্থান 

কদরদি আদম 

 قو]فعل

[ل কস 

বলল 

   বলল আমি মিলাি, একমেে কংবা একমেকের মকিু কি সিে।  

 

وَشَرَابِك   طعََامِكَ       إِلَ       فَانْظرُْ       عَامٍ     مِئَةَ       لبَِثْتَ        
. ح

 ش]ضمير+اسم+عطف

[رب কতামাদের পানীদের  

 ط]ضمير+سم

[م ع কতামার 

খাদেের  

. ح দেদকجرّ 

] فعل+استأفن

[ظر অতঃপর 

লক্ষে কর 

[عوم]اسم  

বির 

 ا  م]اسم

[ي একশত 

 ل]ضمير+فعل

[ث ب তুদম 

অবস্থান কদরি 

বলকলে, তা েে; বরং তুমি কতা একর্ বির মিকল। এবার কিকে কেখ মেকজর খাবার ও পােীকের 

মেকক-    

 

آَيةًَ       وَلنَِجْعَلَكَ        حَِِاركَِ   إِلَ          وَانْظرُْ       يَ تَسَنَّهْ       لَْ    
 ي ا]اثم

[ت দনেশয

ন 

-ل+استأنف. ح

]ضمير+فعل+تليل

[عل ج কতামাদক 

কর্ন আমরা বানাই 

]ضمير+اسم

[ر م ح কতামার 

গাযার দেদক 

. ح দেদকجرّ 

]فعل+عطف

[ر ظ ن এবং 

তুদম লক্ষেকর 

[ ه ن س]فعل

দবকৃত হে 

نفي. ح নাই 

   কসগুকলা পকি র্াে মে এবং কেখ মেকজর গাধ্াটির মেকক। আর আমি কতািাকক িােুকের জেয 

দৃষ্টান্ত বাোকত কিকেমি।  

نُ نْشِزُهَا      كَيْفَ          الْعِظاَمِ إِلَ             وَانْظرُْ       للِنَّاسِ      
 ش  ن]ضمير+فعل

[ز সংদর্াদেত কদর আমরা  

 كي]اتأنفب. ح

[ف দক র্াদব 

 عرفة
 ظ ع]اسم

[م হাড়গুদল

র  

. ح দেদকجرّ 

]فعل+عطف

[ر ظ ن বং 

লক্ষে কর  

 معرفة+جرّ 

 ن] اسم

[وس মানুদে

র েনে 

আর োড়গুকলার মেকক কিকে কেখ কর্, আমি এগুকলাকক ককিে ককর জুকড় কেই     

এ 

َ     فَ لَمَّا      لَْْمًا    نَكْسُوهَا     ثَُّ      أَعْلَمُ      قَالَ       لَهُ     تَ بَ يَّ
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]فعل

 ل ع
[م আ

দম 

েদন 

]فعل

 و  ق
[ل  

কস 

বলল 

ضمير+جرّ  তা

র দনকট 

 ب]فعل

[ين প্রকা

শ কপল 

.  ظ+حاستأنف

 

 زمان
অতঃপর র্খন 

 ل]اسم

[حم কগাশ

ত দেদে 

ضمير+عل আম

রা কেদক কেই তা 

. ح

এরপعطف

র 

   এবং কসগুকলার উপর িাংকসর আবরণ পমরকে কেই। অতঃপর র্খে তার উপর এ অবস্থা 

প্রকামর্ত েল, তখে বকল উঠল-আমি জামে,  

 

﴾259﴿قَدِير      شَيْءٍ        كُل ِ        عَلَى      اللَََّّ          أَنَّ    
 د ق]اسم

[ر ক্ষমতাবান 

 ي ش]اسم

[ا দকিুরই 

 ل ك]اسم

[ل সব 

[اله]جلالة لفظ উপরجرّ   

আল্লাে 

فعل شنه. ح  

মেঃসকেকে 

, মেঃসকেকে আল্লাহ্ সবয মবেকে ক্ষিতাবাে।    

 

 

تُُْيِي       كَيْفَ       أرَِنِ          رَبِ         إِبْ رَاهِيمُ        قَالَ      وَإِذْ   
 ي ح]فعل

[ي তুদম 

েীদবত কর 

. ح

 ستفهام
দক র্াদব 

 ا ر]ضمير+فعل

[ي কেখাওআমাদক 

[ب  ب ر]اسم  কে 

আিার 

পালেকতয া 

 علم اسم
ইব্রােীি 

 فعل
[قول]  

বলল 

. ظ+استأنف. ح

  এবং র্খনزمان

  260|আর স্মরণ কর, র্খে ইব্রােীি বলল, কে আিার পালেকতয া আিাকক কেখাও, ককিে ককর 

তুমি িৃতকক জীমবত করকব।  

  

 

    وَلَكِن      بَ لَى        قَالَ       تُ ؤْمِنْ      أَوَلَ          قَالَ        الْمَوْتَى  
.  ح+استأنف. ح

 দকন্তুاستدراك

.  ح

হোাঁ جواب  

অবশেই 

 ق]فعل

[و কস 

বলল 

 م ا]فعل

[ن তুদম 

দবশ্বাস কর 

 زائد. ح+ستفهام..ح

 তদব দক نفي. ح+

নাই  

 و ق]فعل

[ل দতদন 

বলদলন 

 و م]اسم معرفة

[ت মৃতদেরদক 

   বলকলে; তুমি মক মবশ্বাস কর ো? বলল, অবর্যই মবশ্বাস কমর,  

 



 13 

 

الطَّيْ   مِنَ       أرَْبَ عَةً  فَخُذ             قَالَ          قَ لْبِ     ليَِطْمَئِنَّ     
 معرفة

 ط] اسم

[ير পাখী 

 رب]اسم  হদতجرّ 

[ع চারটি 

 خ ا]فعل+حستأنف

[ذ তুদম তাহদল যর  

[قول]فعل দতদন 

বলদলন 

 ق]ضمير+ اسم

[ب ل আমার 

অন্তর কক 

 تعليل-ل

 م ط]فعل+

[ن প্রশান্ত করার 

েনে 

 মকন্তু কেখকত এজকেয িাইমি র্াকত অন্তকর প্রর্ামন্ত লাভ করকত পামর। বলকলে, তােকল িারটি 

পাখী ধ্কর োও।    

 

                             
   
 

 
 

جَبَلٍ     كُلِ       عَلَى   اجْعَلْ    ثَُّ           إِليَْكَ          فَصُرْهُنَّ     
 ب ج]]اسم

[ل পাহাদড়র 

 ل ك] اسم

[ل প্রদতেক 

 ج]فعل  উপরجرّ 

 ع
[ل করদখ 

োও 

. ح

  এরপরعطف

ضمير+جرّ  কতামার 

প্রদত 

. ح

 ص]ضمير+فعل+عطف

[ ر و এরপর কপাে মানাও 

তাদের 

   পকর কসগুকলাকক মেকজর কপাে িামেকে োও, অতঃপর কসগুকলার কেকের 

 

هُنَّ    سَعْيًا     يََتْيِنَكَ               ادْعُهُنَّ        ثَُّ       جُزْءًا   مِن ْ   
 ع س]اسم

[ي কেৌদড় 

 ت ا]ضمير+ضمير+فعل

[ي কতামার কাদি আসদব 

 ع د]ضمير+فعل

[و তাদের ডাক 

. ح

  এরপরعطف

 ج]اسم

 ز
[ا অংশ 

 ضمير+جرّ 

তাদের কথদক 

 

একককটি অংর্ মবমভন্ন পাোকড়র উপর করকখ োও। তারপর কসগুকলাকক ডাক; কতািার মেকট 

কেৌকড় িকল আসকব।    

 



 14 

﴾260حَكِيم  ﴿     عَزيِز             اللََّّ           أَن           وَاعْلَمْ            
[حكم]صفة   অমত 

জ্ঞাে সম্পন্ 

[ز ز ع]اسم  

পরাক্রির্ালী  

 ل ا]جلالة لفظ

[ه  আল্লাে 

 مشبه. ح

 মেিে بفعل

[ علم]فعل+عطف. ح

আর কজকে রাকখ 

 

  আর কজকে রাকখা, মেিেই আল্লাে পরাক্রির্ালী, অমত জ্ঞাে সম্পন্ন  

 

سَبِيلِ    فِ        أمَْوَالََمُْ         يُ نْفِقُونَ        الَّذِينَ        مَثَلُ     
[سبل]اسم পথ  ّجرমদযে و م]  ممير+اسم 

[ل তাদের যনসম্পে 

[ ق ف ن] ضمير+فعل

খরচ কদর 

 اسم 
 র্াৱাموصول

  ث م]اسم

[ ل

উোহৱন 

 

   261|র্ারা আল্লাের রািাে স্বীে ধ্ে সম্পে বযে ককর,  

 

 

 

 

 

     اللََِّّ         كَمَثَلِ         حَبَّةٍ  ط    أنَْ بَ تَتْ      سَبْعَ      سَنَابِلَ      فِ   
 ن س]اسم মদযেجرّ 

[ب শীে  

 ب س]اسم

[ع সাত টি 

 ب ن]فعل

[ت তা ৎপন্ন 

কদর 
 

[حبب] اسم একটা 

শসে কণার 

 ث م]اسم+جرّ 

[ل কর্মন দৃষ্টান্ত 

 ل ا]جلالة لفظ

[ه  আল্লাে 

তাকের উোেরণ একটি বীকজর িত, র্া কেকক সাতটি র্ীে জন্মাে।     

 

ُ وَ       بُ لَةٍ     كُلِ       يُضَاعِفُ       اللََّّ حَبَّةٍ        مِئَةُ         سُن ْ  
 ع ض]فعل

[ف বৃদদ্ধ কদরন 

বহুগুদন 

 لفظ+استأنف.ح

[اله]جلالة  আল্লাে  

 ب ح]اسم

[ ب শসেকণা  

 ا م]  اسم

[ي একশত 

 ن س]اسم

[ب শীদে 

[  ل ل ك] اسم

প্রদতেকটি 

প্রকতযকটি র্ীকে একর্ ককর োো োকক আল্লাে র্াকক িাে  তার কাজ  এ  
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﴾261﴿عَلِيم      وَاسِع           وَاللََُّّ   لِمَنْ       يَشَاء                       
[م ل ع]صفة   

সবযজ্ঞ 

[وسع]اسم প্রাচুর্যমে  لفظ+استأنف. ح 

[اله]جلالة আল্লাহ 

[ ا ي ش]فعل

দতদন ইচ্ছা কদরন 

 اسم+جرّ 

 তার েনেموصول

র্াদক   

 

ভাকব প্রািুর্য  োে ককরে।   মতমে অমত োের্ীল, সবযজ্ঞ 

 

اللََِّّ      سَبِيلِ      فِ        أمَْوَالََمُْ        يُ نْفِقُونَ       الَّذِينَ   
 لفظ

[اله]جلالة আল্লাহর 
[سبل]اسم পদথ  ّجرমদযে و  م]ضمير+اسم 

[ل তাদের মাল সম্পে 

 ف ن]ضمير+فعل

[ ق খরচ কদর 

 اسم
  র্ারাموصول

 

   262|র্ারা স্বীে ধ্ে সম্পে আল্লাের রািাে বযে ককর, 

 

 

 

 

 

وَلَ      مَنًّا           أنَْ فَقُوا        مَا         يُ تْبِعُونَ        لَ        ثَُّ    
  عطف. ح

نفي.ح+  

আর না 

[ ن ن م]اسم

অনুগ্রদহর 

কখাটা 

 ف ن]ضمير+فعل

[ق তারা খরচ কদর 

  اسم
  র্াوصول

 ب ت]ضمير+فعل

[ع পদর আদন 

. ح

  নাنفي

. ح

  এরপরعطف

   এরপর বযে করার পর কস অেুগ্রকের কো প্রকার্ ককর ো এবং কষ্টও কেে ো,  

 

 أذًَى  ل    لََُّ مْ        أَجْرهُُمْ     عِنْدَ        رَبِِ ِمْ     ج       وَلَ     خَوْف   
 و خ]اسم

[ف ককান 

র্ে 

. ح

نفي.ح+عطف  

এবং োই 

 ب ر]ضمير+اسم

[ب তাদের রদবর 

. ظ

 কাদিمكان

 ضمير+ اسم

[ ر اج]

তাদের 

পুরষ্কার 

ضمير+جرّ   

তাকের 

জকেয  

 ذ ا]اسم

[ي কষ্ট 

   তাকেরই জকেয তাকের পালেকতয ার কাকি রকেকি পুরস্কার এবং তাকের ককাে আর্ংকা 
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﴾ 262 ﴿  يَُْزَنوُنَ        هُمْ            وَلَ                 عَلَيْهِمْ   
ح.نفي.ّعطف+ح  তারাضميرّ চিন্তা করবেفعل+ضمير]حّزن[ّ আর না  ّض+ ميرّجر  তাদের জনে 

   কেই, তারা মিমন্ততও েকব ো 

 

 

ر      وَمَغْفِرَة       مَعْرُوف        قَ وْل      بَ عُهَا      صَدَقَةٍ      مِنْ       خَي ْ يَ ت ْ  
[ع ب ت]فعل র্ার 

পদর আদস 

 د  ص]اسم

[ق োদনর 

[.ر ي خ]اسم কচদেجرّ   

উত্তম 

 غ]اسم. ح

[فر  ক্ষমা 

[عرف]صفة র্াল فعل [

[قول  কথা 

263|েম্র কো বকল কেো এবং ক্ষিা প্রের্যে করা ঐ োে খেরাত অকপক্ষা উত্তি,  

    

 

﴾263حَلِيم  ﴿        غَنِي                       وَاللََُّّ                 أذًَى      
 اسم]غّنّي[ সমেঞু্চ। صفة]حّلّم[

সম্পের্ালী 
.ّاستأنف+لفظّجلالة]اله[ح  

আল্লাে 
 কষ্টاسم]اّذّي[

র্ার পকর কষ্ট কেো েে। আল্লাে তা’আলা সম্পের্ালী, সমেঞু্চ।    

       صَدَقَاتِكُمْ        تُ بْطِلُوا          لَ        آَمَنُوا       الَّذِينَ      يَ أيَ ُّهَا 
 د ص]ضمير+اسم

[ق কতামাদের োন সমুহ 

[ بطل]ضمير+فعل

কতামরা নষ্ট কর  

. ح

 নাنهي

 م ا]ضمبر+فعل

[ن ঈমান এদনি 

 اسم
 موصول

র্ারা 

.  ح

 ওنداء

কহ 

   2|264|কে ঈিােোরগণ!কতািরা অেুগ্রকের কো প্রকার্ ককর 

 

 

رئََِءَ          مَالَهُ      يُ نْفِقُ         كَالَّذِي     وَالَْْذَى         بِِلْمَن ِ      
 ر]اسم

[اي কেখাদনার  

 م]ضمير+ اسم

[ ل و তার সম্পে 

  ف  ن]فعل

[ق খরচ কদর 

 اسم+جرّ 

 কর্موصول

মত 

 معرفة+عطف. ح

[ي ذ ا]اسم কষ্ট 

 م]اسم معرفة+جرّ 

[ن ن কখাাঁ টা দ্বারা 
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এবং কষ্ট মেকে মেকজকের োে খেরাত বরবাে ককরা ো কস বযমির িত কর্ মেকজর ধ্ে-সম্পে 

কলাক কেখাকোর উকেকর্য বযে ককর    

 

فَمَثَ لُه         الَْْخِرِ        وَالْيَ وْمِ      بِِللََِّّ     يُ ؤْمِنُ       وَلَ      النَّاسِ      
 م]ضمير+اسم+استأنف.ح

[ل ث এরপর তার দৃষ্টান্ত 

 ا] صفة معرفة

 خ
[ر আদখরাদতর  

ّعطف.ح

 و ي]اسم+

[ م ও দেদন 

 لفظ+ ّجرّ 

[له]جلالة  

আল্লাে 

 فعل
 ام]

[ن  

ّعطف. ح

نفي.ح+ আর 

না 

 معرفة
 و ن]اسم

[س মানুদের  

   এবং আল্লাে ও পরকাকলর প্রমত মবশ্বাস রাকখ ো। অতএব, এ বযামির দৃষ্টান্ত একটি িসৃণ  

 

 

فَ تَ ركََه         وَابِل        فَأَصَابهَُ        تُ رَاب      عَلَيْهِ     صَفْوَانٍ    كَمَثَلِ      
. ح

 ت]ضمير+فعل+استأنف

[رك েদল তাদক কিদড় 

কেে 

 و] اسم

 ب
[ل প্রবল 

বৃদষ্ট 

استأنف ح.  

 ص]ضمير+فعل+

[ب و অতঃপর 

তাদত বদেযত হে 

 ت]اسم

[ ب ر

মটি 

ضمير+جرّ  তার 

উপর 

 ص]اسم

 ف
[و একটি 

মসৃণ 

পাথর 

+ جرّ 

 ث م]اسم

[ل কর্মন 

দৃষ্টান্ত 

   পােকরর িত র্ার উপর মকিু িাটি পকড়মিল। অতঃপর এর উপর প্রবল বৃমষ্ট বমেযত েকলা,  

 

      كَسَبُو         مَِّا        شَيْءٍ     عَلَى     يَ قْدِرُونَ         لَ       صَلْدًا  
 كس]ضمير+فعل

[ب তারা অেয ন কদরদি 

 اسم+جرّ 

 وصول
হদত র্া 

 ي ش]اسم

[ا ককান 

দকিুই 

 د ق]ضمير+فعل উপরجرّ 

[ر সক্ষম হে তারা 

نفي.ح  

না 

 ل ص]اسم

[د পদরষ্কার 

মসৃণ র 

   অেন্তর তাকক সমূ্পণয পমরষ্কার ককর মেল। তারা ঐ বস্তুর ককাে সওোব পাে ো, র্া তারা 

উপাজয ে ককরকি।  

 

264الْكَافِريِنَ ﴿       الْقَوْمَ         يَ هْدِي        لَ          وَاللََُّّ    
[ر ف ك]اسم عرفة   

কাকফর 

[قوم]اسم معرفة  

সম্প্রোেকক 

 د ه]فعل

[ي কহোোত কেন 

 نفي.ح

না 

 لفظ+استأنف. ح

[ه ل ا]جلالة  
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ও আল্লাে  

   আল্লাে কাকফর সম্প্রোেকক পে প্রের্যে ককরে ো। 

 

مَرْضَاةِ       ابتِْغَاءَ       أمَْوَالََمُُ     يُ نْفِقُونَ       الَّذِينَ     وَمَثَلُ   
 ر] اسم        

[و ض  

সন্তুমষ্টর 

 غ ب]اسم

[ي  লকক্ষয 

 و م]ضمير+اسم

[ل তাদের সম্পে 

 ف ن]ضمير+فعل

[ق  বযে ককর 

 اسم
 র্ারাموصول

عطف.ح  

 ث م]اسم+

[ل এবং দৃষ্টান্ত 

265|র্ারা আল্লাের রািাে স্বীে ধ্ে-সম্পে বযে ককর আল্লাের সন্তুমষ্ট অজয কের লকক্ষয  

       

 

جَنَّةٍ        كَمَثَلِ            أنَْ فُسِهِمْ        مِنْ     وَتَ ثْبِيتًا       اللََِّّ    
[ ن ن ج]اسم 

একটি বাগাদনর  
 ث م]اسم+جرّ     

[ل দৃষ্টান্ত কর্মন 

 ف ن]ضمير+اسم

[س তাদের আত্মা 

 ب  ث]اسم+طف. ح হদতجرّ 

[ت সুদৃঢ় করদত 

 لفظ
[ اله]لالة

আল্লাে 

 

      এবং মেকজর িেকক সুদৃঢ় করার জকেয তাকের উোেরণ টিলাে অবমস্থত বাগাকের িত 

 

ضِعْفَيِْ            أُكُلَهَا       فَآَتَتْ         وَابِل        أَصَابَ هَا     بِرَبْ وَةٍ    
   

দদ্বগুণ [ضعف]اسم  

 

   ا]ضمير+اسم

[ل ك তার েলমূল 

 ا]فعل+سببية. ح

[ي ت অতঃপর 

আদন 

  و] اسم

 ب
[ل প্রবল 

বৃদষ্ট 

 و  ص]ضمير+فعل

[ب তাদত বদেযত হে 

 ر] اسم+جرّ 

[و ب উঁচু 

রূ্দমর  

      , র্াকত প্রবল বৃমষ্টপাত েে; অতঃপর মদ্বগুণ ফসল োে ককর।  

 

هَا       لَْ         فَإِنْ     بِاَ      وَاللََُّّ         فَطَلي      وَابِل       يُصِب ْ   
+اسمّ جر 

     র্াموصول
ح.استأنف+لفظّ

 جلالة]اله[

আল্লাّহ 

ّ-ف  

واقعةّ
তদব 

اسمّ]وّ

بّ

فعل+ضمير]صّّ

 তাবতوّب[

েচষিত হয 

.ّح

 নাنفي
-ف

ح.شرطاستأنف+ তদব 

যচি 
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সামানে 
েচৃষ্ট   

 প্রেলل[

েচৃষ্ট 

র্মে এিে প্রবল বৃমষ্টপাত োও েে, তকব োল্কা বেযণই র্কেষ্ট। আল্লাে        
 

                        265بَصِي  ﴿          تَ عْمَلُونَ                   
 কতািাকের কাজ করি فعل+ضمير]عّلّم[ সমেক দ্রষ্টাاسم]بّصّر[      

      কতািাকের কাজকিয  

 র্োেযই প্রতযক্ষ ককরে 

 

 

 

(266_3.41) 
 

مِنْ        نََِيلٍ    جَنَّة  أيََ وَدُّ     أَحَدكُُمْ       أَنْ    تَكُونَ    لَهُ        
 خ ن]اسم 

 কখজুকরর[ل

 ن ج]اسم  এরجرّ 

 একটি[ن

বাগাে 

 +جرّ 

 তারضمير

জেয 

. ح

 কর্مصدريه

 ح ا]ضمير+اسم

 কতািাকের[د

ককউ 

  .ح

 +استفهام

ودد]فعل ]কািো 

ককর মক 

266|কতািাকের ককউ পিে ককর কর্, তার একটি কখজুর ও আেুকরর বাগাে েকব,  

 

 

    وَأعَْنَابٍ       تََْريِ        مِنْ        تَُْتِهَا        الْْنَْ هَارُ       لَهُ 
ضمير+ّّ .جر   

আকি  

 ه ن]اسم عرفة

 ঝণযাসিূে[ر

 ت]صمير+اسم

ت ح ]তার 

তলকের্ 

ري ج]فعل েকতجرّ  ] 

প্রবামেত েে 

 ن ع]اسم+عطف. ح

 ও আেুকরর |[ب
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এর তলকের্ মেকে েের প্রবামেত েকব,  

 

   فِيهَا      مِنْ       كُلِ        الثَّمَرَاتِ       وَأَصَابهَُ       الْكِبَ رُ     وَلَه
جرّ +عطف.ح  

 তারضمير+

আকি 

 معرفة

 ب ك]اسم

 বাধ্যকয[ر

 ص]ضمير+عطف.ح

ب و ]তার উপেীত 

েল 

 ث]اسم معرفة

ر م ]ফলিুল 

 ل ك]اسم

 সব[ل

ধ্রকণর 

ضمير+جرّ  এরجرّ  তার 

িকধ্য 

আর একত সবযপ্রকার ফল-ফসল োককব এবং কস বাধ্যককয কপৌিকব,  

 

 

 

 

فِيهِ       نََرذُر يَِّة        ضُعَفَاءُ       فَأَصَابَ هَا        إِعْصَار             
 ن]سم

ر و ] 

ضمير+جرّ  তার 

িকধ্য 

 ص ع]اسم

 ঝড় ঝঞ্ঝা[ر

 ص] صمير+فعل+ استأنف. ح

ب و ]অতঃপর তাকক আঘাত 

করল 

 ع ض]صفة

 দুবযল[ف

 ر ذ]اسم

 সন্তাে[ر

সন্তমত 

তার দুবযল সন্তাে সন্তমতও োককব, এিতাবস্থাে এ বাগাকের একটি ঘূমণযবােু আসকব, র্াকত 

আগুে রকেকি,   

 

ُ       لَكُمُ       الَْْيَت ُ       اللََّّ      فَاحْتَ رَقَتْ     كَذَلِكَ        يُ بَ يِ 
 ي ا]اسم معرفة

 মেের্যোবলী[ي

ضمير+جرّ   

কতািাকের 

জেয 

 لفظ

اله]جلالة ] 

আল্লাে 

 ي ب]فعل

 বণযো[ن

ককরে 

 اسم+جرّ 

 এভাকবاشارة

 ح]فعل+استأنف. ح

 অতঃপর পুকড়[رق

কগল 

অেন্তর বাগােটি ভষ্মীভূত েকে র্াকব? এিমেভাকব আল্লাে তা’আলা কতািাকের জকেয 

মেের্যেসিূে বেযো ককরে- 

 

266لَعَلَّكُمْ              تَ تَ فَكَّرُونَ        )          
ر ك ف]ضمير+فعل ]কতািরা মিন্তা করকব  ضمير+بفعل مشبه.ح আর্া করা র্াে কতািরা  
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                                                              র্াকত কতািরা মিন্তা-ভাবো কর। 

 

   يَ أيَ ُّهَا        الَّذِينَ        آَمَنُوا        أنَْفِقُوا         مِنْ        طيَِ بَاتِ 
ب ي ط]اسم ]পমবত্র 

মজমেেগুকলা 

 ف ن]ضمير+فعل েকতجرّ 

 খরি কর কতািরা[ق

 م ا]ضمبر+فعل

 ঈিাে একেি[ن

 اسم

 র্ারাموصول

. ح

 ওকেنداء

267|কে ঈিােোরগণ! কতািরা স্বীে উপাজয ে কেকক এবং 

 

 

 

 

تُمْ      وَمَِّا       أَخْرَجْنَا       لَكُمْ         مِنَ   الَْْرْضِ    مَا      كَسَب ْ
 معرفة

 ا]اسمّ

ض ر ] 

িাটি  

 جرّ   েকতجرّ 

 কতািাকেরضمير+

জেয 

 خ]ضمير+فعل

ج ر ]কবর 

ককরমি আিরা 

. ح

 اسم+جرّ +عطف

 এবং তাموصول

েকতও র্া  

 ك]ضمير+فعل

 س

 তকতািরা[ب

অজয ে ককরি 

 اسم

  র্াموصول

র্া আমি কতািাকের জকেয ভূমি কেকক উৎপন্ন ককরমি, তা কেকক উৎকৃষ্ট বস্তু বযে কর  

 

وَلَسْتُمْ      وَلَ       تَ يَمَّمُوا       الْْبَِيثَ      مِنْهُ       تُ نْفِقُونَ         
+ حالية. ح 

 ي ل]ضمير+فعل

 কতািরা েও[س

 ن]ضمير+فعل

 খরি[فق

করকত 

ضمير+جرّ  তা 

কেকক 

 خ]اسم معرفة

ث ب ]মেকৃষ্ট 

বস্তুগুকলাকক 

 م ي]ضمير+فعل

 সংকল্প কর[م

কতািরা 

. ح+عطف.ح

 এবং োنهي

এবং তা কেকক মেকৃষ্ট মজমেস বযে করকত িেস্থ ককরা ো।  

 

إِلَّ      أَنْ      تُ غْمِضُوا     فِيهِ          وَاعْلَمُوا      أَنَّ بَِِخِذِيهِ          
مش.ح 

 به

. ح

ضمير+فعل+ستأنف

ضمير+جرّ  তাে

কত  

]ضمير+فعل

ض م ف ] 

কতািরা 

. ح

مصدريه
কর্ 

. ح

تحقي

 ق

ضمير+اسم+جرّ 

তা গ্রেেকারী 
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بفعل
কর্  

م ل ع] ]এবং 

কতািরা কজকে রাখ 

কিাখ বন্ধ 

ককর োক  

ককেো, তা কতািরা কখেও গ্রেণ করকব ো; তকব র্মে কতািরা কিাখ বন্ধ ককর৩ মেকে োও। 

কজকে করকখা 

 

يد      (267)            اللَََّّ                      غَنِي                حَِِ
   

 প্রর্ংমসত [صفة]حّمّد

 আল্লা [لفظّجلالة]اله অভাব িুি [اسم]ّغّنّي

, আল্লাে অভাব িুি, প্রর্ংমসত। 

 

 

     الشَّيْطاَنُ       يعَِدكُُم       الْفَقْرَ       وَيََْمُركُُمْ       بِِلْفَحْشَاءِ  
 معرفة+جرّ 

حش ف]اسم ] 

অশ্লীলতার 

 ا]ضمير+فعل+عطف. ح

 এবং প্রকরািোকেে[مر

 ف]اسم معرفة

ر ق ]োমরকের  

[ د ع و]ضمير+فعل  

কতািাকের ভে 

কেখাে 

 اسم معرفة

ن ط ش]علم ] 

র্েতাে 

268|র্েতাে কতািাকেরকক অভাব অেটকের ভীমত প্রের্যে ককর এবং অশ্লীলতার আকের্ কেে।  

 

ُ          يعَِدكُُمْ         مَغْفِرَةً         مِنْهُ          وَفَضْلً          وَاللََّّ
 ض ف]اسم+عطف. ح

তাাঁ[ل র অেুগ্রকের 

ضمير+جرّ  তাাঁ র 

কেকক  

 ف غ]اسم

 ক্ষিার[ر

 ع و]ضمير+فعل

 কতািাকের ওোো[د

কেে 

 لفظ+عطف. ح

اله]جلالة ] আল্লাে 

পক্ষান্তকর আল্লাে কতািাকেরকক মেকজর পক্ষ কেকক ক্ষিা ও কবর্ী অেুগ্রকের ওোো ককরে।  

 

ُ                       وَاسِع             عَلِيم       ) 268وَاللََّّ )     
م ل ع]صفة ]সবযজ্ঞ ع وس]اسم ] প্রািুর্যিে اله]جلالة لفظ+استأنف. ح ]এবং আল্লাে 

আল্লাে        প্রািুর্যিে, সুমবজ্ঞ 
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   يُ ؤْتِ    الِْْكْمَةَ     مَنْ     يَشَاءُ     وَمَنْ    يُ ؤْتَ    الِْْكْمَةَ        فَ قَد
. ح+واقعة. ح

 অেঃপরتحقيق

মেিে 

 معرفة

 ك ح]]اسم

  মেকিত[م

 ا]فعل

 কেওো[تي

েকেকি 

. ح

 +تستأنف

شرط.ح এবং 

র্াকক 

 ش]فعل

 ي

 মতমে[ا

ইো 

ককরে 

 اسم

 র্াককموصول

 معرفة

 ح]اسم

 মেকিাত[كم

 ا]فعل

 ت

 [ي

কেে 

মতমে 

269|মতমে র্াকক ইো মবকর্ে জ্ঞাে োে ককরে এবং র্াকক মবকর্ে জ্ঞাে োে করা েে,  

 

رُ    إِلّ  أوُلُو  الْْلَْبَابِ )269  رًا      كَثِياً  ط    وَمَا   يَذَّكَّ     (أوُتَِ    خَي ْ
 ل]اسم معرفة

 ب

 কবাধ্র্মি[ب

 و ا]اسم

 সম্পন্নরা[ل

. ح

 এاستثناء

িাড়া  

 ك ذ]فعل

 মর্ক্ষা[ر

কেে 

استأنف. ح  

+ 

نفي.ح এবং 

ো 

 صفة

[  ث ك

 অকেক[ر

 ي خ]اسم

 কলযাণ[ر

 ت ا]فعل

 তাকক[ي

কেওো 

েকেকি 

কস প্রভুত কলযাণকর বস্তু প্রাপ্ত েে। উপকের্ তারাই গ্রেণ ককর, র্ারা জ্ঞােবাে। 

 

 

 

 

    وَمَا    أنَْ فَقْتُمْ    مِنْ     نَ فَقَةٍ      أَوْ        نَذَرْتُُْ     مِنْ      نَذْرٍ 
 ذ ن]اسم 

 িােত[ر

 فعل  ককােجرّ 

 কতািরাصمير+

িাকে কর 

  .ح 

  অেবাعطف

 اسم

[  ف ن

 খরিা[ق

 فعل ককােجرّ 

+  ن] ضمير

 ف

 কতািরা[ق

খরি কর  

. ح

 +استأنف

شرط.ح এবং 

র্া  

270|কতািরা কর্ খেরাত বা সদ্বযে কর মকংবা  িােত কর 
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 يَ عْلَمُهُ   ط  وَمَا    للِظَّالِمِيَ  مِنْ  أنَْصَارٍ ﴿270﴾      فَإِنَّ       اللََّّ 
 ص ن]اسم 

 সাোর্যকারী[ر

 معرفة+جرّ    ককােجرّ 

م ل ظ]اسم ] 

জামলিকের 

জেয 

استأنف. ح  

+ 

نفي.ح এবং 

কেই  

ضمير+فعل  

 [ م ل ع ]তা 

জাকেে 

 لفظ

اله]جلالة ] 

আল্লাে 

. ح

 مشبه.ح+واقعة

 অতঃপর بفعل

মেিে 

, আল্লাে মেিেই কসসব মকিুই জাকেে। অেযােকারীকের ককাে সাোর্যকারী কেই।  

 

 

       إِنْ       تُ بْدُوا        الصَّدَقَاتِ       فنَِعِمَّا      هِيَ   ج      وَإِن
شرط.ح+عطف. ح   

আর র্মে 

 ن]فعل+واقعة. ح  তাضمير

م ع ]উত্তি তকব 

 معرفة

 د ص]اسم

 সাো সিূে[ق

و د ب]ضمير+فعل ] 

কতািরা প্রকাকর্য 

োও 

. ح

 র্মেشرط

271|র্মে কতািরা প্রকাকর্য োে-খেরাত কর, তকব তা কতইো উত্তি। আর র্মে  

 

    تُُْفُوهَا       وَتُ ؤْتُوهَا      الْفُقَرَاءَ      فَ هُوَ      خَي ْر         لَكُمْ  ط
+ضمير   কতািাجر 

কের জন্য 
اسم]خّ

يّ

ভা[ر
ল 

ح.ّ

 +واقعة

তضمير

কব তা  

معرفّاسم]فّ

قّ

ফচকরবির[ر
ধ্ক 

. ح

عطف+فعل+صم

يرّ

 কতামরা+صمير

ধ্িও তা  

فعل+ضميز+صمير

 ধ্ াপবন[]خّفّي

কর তা  

খেরাত কগাপকে কর এবং অভাবগ্রিকের মেকে োও, তকব তা কতািাকের জকেয আরও উত্তি। 

আল্লাে তা’আলা কতািাকের মকিু কগাোে দূর ককর মেকবে। আল্লাে কতািাকের কাজ ককিযর খুব 

খবর রাকখে 

 

                        وَيكَُفِ رُ        عَنْكُمْ        مِنْ         سَيِ ئَاتِكُمْ   ط       وَاللََُّّ       
اله]جلالة لفظ ] 

আল্লা 

 و س] ضمير+اسم

 কতািাকের পাপগুকলা[ا

 +جرّ   এরجرّ 

 কতািাকেরضمير

কেকক 

 ف ك]فعل+  استأنف. ح

 এবং দূর করকবে[ر
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আল্লাে তা’আলা কতািাকের মকিু কগাোে দূর ককর মেকবে। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

كِنّ              ٰـ                        ليَ سَّ          عَليَ كَّ          هُداَهُمّ              وَلَ
بفعل مشبه.ح+استأنف. ح মকন্তু د ه]ضمير+اسم 

 তাকের কেোোকতর[ي

ضمير+جرّ  কতািার 

উপর 

س ي ل]فعل ]েে 

272|তাকেরকক সৎপকে আোর োে কতািার েে। বরং  

 

ّّّّّّّّّّيشََاءُّ        دِيّّّّّّّّّّّّمَن  هَّّّّّّّّّّّّّّيهَ  ۗ ّّالل ـ        
ا ي ش]فعل ]মতমে িাে موصول اسم র্াকক ي هد]فعد ]পে কেখাে اله] جلالة لفظ ] আল্লাে 

আল্লাে র্াকক ইো সৎপকে পমরিামলত ককরে।  

 

ّّّّّّّخَي رٍّّّّّّّّفلَِِنَ فسُِكُمّ        ّّوَمَاّّّّّّّّّتنُ فِقوُاّّّّّّّّّّمِن   ۗ  

271)  بِاَ              تَ عْمَلُونَ               خَبِي        )  
ر ب خ]اسم ]ভালভাকব অবমেত ل م ع]صمير+فعل ]কতািরা কর   ّموصول اسم+جر ঐ মবেে 

 আল্লাে কতািাকের কাজ ককিযর খুব খবর রাকখে 
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ضمير+اسم+ جرّ +استأنف. ح তা 

কতািাকের মেকজকের জকেয 

 خ]اسم

 ي

 ভাল[ر

 ف ن]ضمير+فعل ককােجرّ 

 কতািরা খরি ককর[ق

. ح

شرط.ح+استأنف এবং 

কর্ িাল কতািরা বযে কর, তা মেজ উপাকারাকেযই কর।  

 

هِّ     هِّّّّّّالل ـ ّّّّّاب تِغاَءَّّّّّّّوَج  ّّوَمَاّّّّّّّّّتنُ فِقوُنَّّّّّّّإلِا   ۗ   
 لفظ 

اله]جلالة ] 

আল্লাের 

 ج و]اسم

 উকেকর্য[ه

 ب]اسم

ي غ ] 

সন্ধাকে 

استثناء. ح  

এ িাড়া কর্ 

 ف ن]صمير+فعل

 কতািরা খরি কর[ق

. ح

نفي.ح+استأنف এবং 

র্া  

আল্লাের সন্তুমষ্ট িাড়া অেয ককাে উকেকর্য বযে ককরা ো।  

 

ّّّّّإِليَ كُمّ           ّّّّّّّخَي رٍّ            يوَُف  وَمَاّّّّّتنُ فِقوُاّّّّّّّمِن         
ضمير+جرّ   

কতািাকের কক 

في و]فعل ]পূণয 

কেো েকব 

 ي خ]اسم

 সম্পে[ر

 ن]ضمير+فعل েকতجرّ 

ق ف ]কতািরা 

খরি কর 

. ح

شرط.ح+استأنف এবং 

র্া  

কতািরা কর্, অেয বযে করকব, তার পুরস্কার পুকরাপুমর কপকে র্াকব  

 

لمَُونَّ )             ّّّّّّّّّّّّلَاّّّّّّّّّّتظُ  272)   وَأنَ تمُ  ) 
م ل ظ]ضمي+فعل ] অেযাে করা েব نهي. ح ো  ضمير+حالية. ح এবং কতািাকের  

                      এবং কতািাকের প্রমত অেযাে করা েকব ো 

 

هِّّّّّ صِرُواّّّّّّّفيِّّّّّّّسَبيِلِّّّّّّالل ـ لِل فقُرََاءِّّّّّال ذِينَّّّّّّّّأحُ 

   لَاّ
. ح

 োنفي

 لفظ

اله]جلالة ] 

আল্লাের 

بل س]اسم ]পকে  ّجرিকধ্য ح]ضمير+فعل 

ر ص ]আটকক 

পকড়কি 

 اسم

 র্ারাموصول

 ف]اسم+معرفة+جرّ 

ر ق ] 

অভাবগ্রিকেরকের 

জেয 

273|খেরাত ঐ সকল গরীব কলাককর জকেয র্ারা আল্লাের পকে আবদ্ধ েকে কগকি 
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سَبهُُمُّّّّّّّ ضِّ  زّّّيحَ  رَ  بًاّّّّّّّّّفيِّّّّّالْ  تطَِيعوُنَّّّّّّضَر  يسَ 

     ال جَاهِلُّ
 ه ح]اسم معرفة

 অজ্ঞ [ل

কলাককরা 

 س ح] ضمير+فعل

 তাকেরকক িকে[ب

ককর 

 ر ا] اسم معرفة

 পৃমেবীকত[ض

 ر ض] اسم িকধ্যجرّ 

  কঘারাকফরা[ب

 و ط]ضمير+فعل

 পাকর[ع

-জীমবকার সন্ধাকে অেযত্র কঘারাকফরা করকত সক্ষি েে। অজ্ঞ কলাককরা 

 

ّّّّّّّّّبِسِيمَاهُمّ        نيِاَءَّّّّّّّمِنَّّّّّّّالت عفَُّفِّ   جّّّّتعَ رِفهُُم  أغَ 

  ج
 و س]ضمير+صمير+اسم+جرّ 

 তাকের লক্ষণ মেকে[م

 ع]ضمير+فعل

 তাকেরকক তুমি[رف

মিেকব 

 ف ع]اسم معرفة

 মবরত োকা[ف

 ن غ]اسم এরجرّ 

 স্বেল[ي

র্াঞ্চা ো করার কারকণ তাকেরকক অভাবিুি িকে ককর। কতািরা তাকেরকক তাকের লক্ষণ দ্বারা 

মিেকব।  

 

ألَوُنَّّّّّّّالن اسَّّّّّّإِل حَافاً ّّّّّلَاّّيسَ  وَمَاّّّّّتنُ فِقوُاّّّّمِنّ  ۗ      
ٍّۗ  
 خ]اس

 সম্পে[ير

 +فعل হদতجرّ 

 ف ن]ضمير

   কতামরা  কর[ق

. ح+اسأتنف. ح

  এবং র্াشرط

 ح ل]اسم

 োকিাড় [ف

েকে 

 معرفة
 اسم
[  نو

 মানুে[س

 +فعل

 ضمير

[  ا س

 তারা[ل

িাে ো 

. ح

 োنفي

তারা িােুকের কাকি কাকুমত-মিেমত ককর মভক্ষা িাে ো। কতািরা কর্ অেয বযে করকব, তা  

 

هَّّّّّّّّّّّّّبِهِّّّّّّّّعَلِيمّ    (273)  ّّّّّّّّّّّّّّّّّالل ـ   فإَنِ 
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م ل ع]اسم ] 

পমরজ্ঞাত 

ضمير+جرّ  তা 

সম্পককয  

جلالة لفظ  

 আল্লাে তা’আলা অবর্যই [اله] 

পমরজ্ঞাত 

+واقعة.ح   

بفعل مشبه. ح  অতঃপর 

মেিে 

      আল্লাে তা’আলা অবর্যই পমরজ্ঞাত                       

 

      الَّذِينَّّّّّّّينُْفِقوُنَّّّّّّّأمَْوَالهَُمّّّّّّّْبِاللَّيْلِّّّّّّّّّوَالنَّهَارِّ

 معرفة+عطف.ح

ر ه ن]اسم ] ও দিনন্ 

 معرفة+جرّ 
[ ل ي ل]اسم  

রাবত 

 م]ضمير+اسم

 তাবির সম্পি[ول

 ف ن]مير+فعل

 ধ্তামরা খরি[ق

কর  

 اسم

  যারাموصول

274|র্ারা স্বীে ধ্ে-সম্পে বযে ককর, রাকত্র ও মেকে, কগাপকে ও প্রকাকর্য। 

 

ّّّّّعِن دَّّّّّّّّّ رُهُم  ّّّّّّّّّأجَ  اّّّّّّوَعَلَانيِةًَّّّّّّّّّّفلَهَُم  سِرًّ

    رَبِ هِمّ    ج
 ر]ضمير+اسم

ب ب ]তানির 

রনের 

. ظ
 ع]مكان

 ن

 কাবে[د

 ا]ضمير+اسم

ر ج ]তাবির 

পরষ্কার 

. ح

ضمير+جرّ +زائدة ফবল 

তাবির জনে রবযবে 

. ح
 ع]اسم+عطف

ن ل ]ও 

প্রকাবযে 

 ر س]اسم

 ধ্ াপবন[ر

তাকের জকেয তাকের সওোব রকেকি তাকের পালেকতয ার কাকি।  

 

      يحَْزَنوُنَّّهُمّّّّّْوَلََّّّّوَلََّّّّخَوْفّّّّّّعَليَْهِمّْ  ﴿274﴾ 
 ح]ضمير+فعل

ن ز ]দিন্তা 
করনে 

. ح  তারাضمير
ننفي.ح+عطف  

এেং না 

ضمير+جرّ  তাবির 

জনে 
 خ]اسم

 ভয[وف

. ح

نفي.ح+عطف এেং 
নাই 

তাকের ককাে আর্ংঙ্কা কেই এবং তারা মিমন্তত ও েকব ো। 

 

ّّّّّكَمَاَّّّّ باَّّّّلََّّّّيقَوُمُونَّّّّإِلََّ الَّذِينَّّّّّيأَّْكُلوُنَّّّّّّالرِ 

     يقَوُمُّ
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 و ق]فعل

[م িাাঁরা
য় 

ما+جرّ 
-
مصدر

 يه

ধ্যমন 

. ح
استثناء

এ োডা  

]ضمير+فعل

[م و ق তারা 
িাাঁডাবে 

. ح
نفي

না 

ر]اسم+معرفة

[و ب সুি 

ضمير+فعل

[ ل ك ا]

খায 

 اسم

যাموصول
রা  

275|র্ারা সুে খাে, তারা মকোিকত েন্ডােিাে েকব, কর্ভাকব েন্ডােিাে েে  

 

     مِنَّّ    الشَّيْطَانُّّ    يتَخََبَّطُهُّّ    الَّذِيّ  
ّّالْمَسِّ  لِكَّ       ّ         ذََٰ

 معرفة  এটা اشارة اسم
 م] اسم

 س

[س স্পযি 
দ্বারা  

 اسم معرفة  দ্বারা جرّ 
 ش]علم

[طن যযতান 

 خ]ضميز+فعل

[ط ب পা ল 

কবরবে 

موصول اسم সসই 

ঐ বযমি, র্াকক র্েতাে আসর ককর কিাোমবষ্ট ককর কেে। 

 

 

 

 

باَ     مِث لُّ     ال بيَ عُّّ  إنِ مَاّ    قاَلوُا     بِأنَ هُمّ      وَأحََلّ      ۗ ّّالرِ 
. ح 

]فعل+استأنف

[ل ل ح অথি 

হালাল 

কবরবেন 

 معرفة
 ب ر]اسم

[و সুবির
ই 

 ت م] اسم

؛[ل অনরুু
প 

اسم معرفة   
[  ي ب

েেেসা[ع
ও  

 

 مشبه.ح
-ما+ بفعل

মলূكاف ة
তঃ 

]ضمير+فعل

[ ل و ق েবল 

 مشبه.ح+جرّ 
ضمير+بفعل

এ জনে ধ্য 

তারা  

তাকের এ অবস্থার কারণ এই কর্, তারা বকলকিঃ ক্রে-মবক্রে ও কতা সুে কেোরই িত! অেি 

আল্লা’ে তা’আলা ক্রে-মবক্রে ববধ্ ককরকিে এবং সুে োরাি ককরকিে। 
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هُّّ مَّ      ال بيَ عَّ      الل ـ بَا        وَحَر  ّّالرِ          فمََنّ         ۗ 
        جَاءَهُّ

 ي ج]ضمير+فعل 

[ا কাবে এবসবে 

তার  

. ح
شرط.ح+استأنف  

 معرفة
 ب ر]اسم

[و সুিবক 

 ح]فعل+عطف. ح

[م ر চনবষয 

কবরবেন 

 اسم معرفة
[ع ي ب]  

েেেসাবক 

 جلالة لفظ
[اله]  

আল্লাহর 

অতঃপর র্ার কাকি তার পালেকতয ার পক্ষ কেকক উপকের্ একসকি  

 

عِظَة ّ        مَا      فلَهَُّّ          فاَن تهََىّٰ        رَبِ هِّ      مِنّ     مَو 
    سَلفََّ

 ل س] فعل

[ف অতীত 

হনয়নে 

 اسم

  যাموصول
. ح

ضمير+جرّ +اقعة ধ্স 

ধ্েবে তার জনে 

. ح
 ن]فعل+عطف

[ي ه অতঃপর 

ধ্স চেরত 

হবযবে 

 ر]مير+اسم

[ب ب তার 

রবের 

 ع و]اسم হবতجرّ 

[ظ উপবিয  

এবং কস মবরত েকেকি, পূকবয র্া েকে কগকি,  

  

رُهُّ هِّ     إِلىَّ     وَأمَ  ئِكَّّ    عَادَّ     وَمَنّ      ۗ ّّالل ـ ٰـ ّ     فأَوُلَ

حَابُّ      أصَ 
 ح ص]اسم 

[ب অচযোস়ী 
. ح

 اسم+واقعة
 اشارة

তাহবল 

তারা  

 و ع]فعل

[د পুনরােচৃি 

করবে 

. ح
 شرط.ح+عطف

আর ধ্য 

 ا]جلالة لفظ

[له আল্লাহর 

 جرّ 

কাবে 

. ح
 اسم+حالية

 ا] ضمير+ 

[ر ن এেং 
তার 

েোপাবর 

তা তার। তার বযাপার আল্লাের উপর মেভয রর্ীল। আর র্ারা পুেরাে সুে কেে, তারাই কোর্কখ  

 

 

خَالِدوُنَّ       فِيهَا         هُمّ      ۗ ّّالن ارِّ       (275)   
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[ د ل خ]اسم দিরস্থায়ী 
হনে 

ضمير+جرّ  তার মবযে ضمير তারা و ن]اسم معرفة 

[ر ধ্িাজবখর 

র্াকব। তারা কসখাকে মিরকাল অবস্থাে করকব। 

 

هُّ  ۗ ّ وَالل ـ دقََاتِّ ّ بِي ّالص  بَا      ّوَيرُ  هُّ     ّالرِ  حَقُّ     الل ـ  يمَ 
 لفظ+ استأنف. ح

[اله]جلالة  

আল্লাে 

 ص]اسم معرفة

[ق د িানবক 

 ر] فعل+عطف. ح

[و ب েচযিত 

কবরন 

] اسم معرفة
[و ب ر  

সুেকক 

 جلالة لفظ
[اله]  

আল্লাে 

[ق مح]فعل  

মেিূযল 

ককরে 

276|আল্লাে তা’আলা সুেকক মেমিহ্ন ককরে এবং োে খেরাতকক বমধ্যত ককরে। আল্লাে পিে 

ককরে ো ককাে অমবশ্বাসী পাপীকক। 

 

 

أثَِيمٍّ          كَف ارٍّ         كُلّ         يحُِبُّّ         لَاّ   (276)     
[م ث ا]صفة  

পাপীকক 

 ك]اسم

[فر অকৃতজ্ঞ 

 ل ك]اسم

[ل প্রবতেক 

 ب ح]فعل

[ب ভালোবসন 

. ح

  নাنفي
পিে ককরে ো ককাে অমবশ্বাসী পাপীকক। 

 

 

الِحَاتِّ         وَعَمِلوُاّ     آمَنوُا         ال ذِينَّّ      إنِّ     الص 
 ل ص]اسم معرفة

[ح নন্কীর 

 م ع] ضمير+فعل+عطف. ح

[ل কাজ কবরবে 

 م ا] صمير+فعل

[ن ঈমান এবনবে 

 اسم
 موصول

যারা  

 مشبه. ح

 চনশ্চযبفعل

277|মেিেই র্ারা মবশ্বাস স্থাপে ককরকি, সৎকাজ ককরকি, 

 

 

لَاةَّ      وَأقَاَمُوا كَاةّ           وَآتوَُا            الص           الز 
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[ و ك ز] اسم معرفة

যাকাত 

. ح
 ا] ضمير+فعل+عظف

[ي ت চিবযবে 

 ل ص]اسم معرفة

[و নামায 

. ح
 ق]ضمير+فعل+عطف

[م و কাবযম কবরবে 

োিার্ প্রমতমিত ককরকি এবং র্াকাত োে ককরকি, 

 

رُهُمّ         لهَُمّ  فّ     وَلَاّّ      رَبِ هِمّ ّ      عِن دَّّ      أجَ     خَو 
 خ]اسم

[وف ভয় 

. ح

نفي.ح+استأنف এেং 
না  

 ر]ضمير+اسم

[ب ب তাবির 
রবের  

. ظ
 ع]مكان

 ن

[د কাবে 

 ج ا] ضمير+اسم

[ر পুরস্কার  
ضمير+جرّ  তাবির 

জনে রবযবে 

তাকের জকেয তাকের পুরষ্কার তাকের পালেকতয ার ককি রকেকি।  

 

( 277)       يحَْزَنوُنَّ          هُمّْ         وَلََّّ         عَليَْهِمّْ  
 ز ح]ضمير+فعل

[ن দিন্তা করনে 
 نفي.ح+استأنف. ح  তারাضمير

এেং না  
ضمير+جرّ  তাবির 

উপর  

তাকের ককাে র্ঙ্কা কেই এবং তারা দুঃমখত েকব ো।  

 

 

هَّّ  اتَّقوُاّ  آمَنوُاّ  الَّذِينَّّ   أيَُّهَا  ياَ    بقَِيَّّ  مَا وَذرَُوا   اللّـَ
 ذ]فعل
[ ي ق

োকী 
আনে 

 اسم

  যাموصول
. ح
 عطف

+فعل+  
 و]ضمير
[ ر ذ

এেং 
ধ্তামরা 
ধ্েবড 

িাও 

 جلالة لفظ
[اله]  

আল্লাহবক 

 ضمير+فعل
 ق و]

[ي ধ্তামরা 
ভয কর 

 ا]ضمير+فعل

[ن م ঈমান 

এবনে 

 اسم

  যারাموصول
  نداء. ح

ওবহ اسم+  

2|278|কে ঈিােোরগণ, কতািরা আল্লােকক ভে কর এবং সুকের কর্ সিি বককো আকি, তা 

পমরতযাগ কর,  
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باَّ        مِنَّ مِنِينَّ      كُن تمُّ ّ        إِنّ ّ        الرِ               (278)  مُؤ 
 م ا] اسم

[ن মু’দমন্নির  
[ن و ك]ضمير+فعل ধ্তামরা 

হও 

. ح

  যচিشرط

 ب ر] اسم معرفة

[و সুি  
 হবতجرّ 

র্মে কতািরা ঈিােোর েকে োক 

 

بٍّّ فأَ ذنَوُاّ   تفَ علَوُاّ  لمَّ   فإَنِّ  هِّّ  مِنَّّ  بِحَر    ۗ ّّوَرَسُولِهِّّ  الل ـ
 ط. ح

ضم+اسم+ف

 ও তার ير

রসুল 

 لفظ
 جلالة

[اله]  

আল্লা

ে 

পجرّ 
ে 

হবত 

]اسم+جرّ 
 ر ح

[ب যুবের  

 وقعة. ح
ضمير+فعل+

 ذ ا]

[ن ধ্তামরা 
তবে ধ্যবন 

রাখ 

]ضمير+فعل
[ ل ع ف

ধ্তামরা কর  

. ح
نفي

না  

+استأنف.ح
. ح

অতঃপشرط
র যচি 

279|অতঃপর র্মে কতািরা পমরতযাগ ো কর, তকব আল্লাে ও তাাঁ র রসূকলর সাকে 

 

  

وَالِكُّّ   رُءُوس     فلَكَُمّ        تبُ تمُّ ّ         إنِّ وَّ        أمَ 
 و م]ضمير+اسم

[ل নতামানির 

মানলর  

  ا ر]اسم

[س মলূযন  

+واقعة. ح  

+جرّ   

 ধ্তামাবিরضمير

জনে 

 و ت]ضمير+فعل

[ب ধ্তামরা তওো 
কর 

. ح
 شرط.ح+عطف

এেং যযচি  

রু্দ্ধ করকত প্রস্তুত েকে র্াও। মকন্তু র্মে কতািরা তওবা কর, তকব কতািরা মেকজর িূলধ্ে কপকে 

র্াকব। 

 

لِمُونَّّ       لَاّ لمَُونّ          وَلَاّّ           تظَ  (279)  تظُ   
 ل ظ]ضمير+فعل

[م জলুূম করা হনে 
نهي. ح+عطف. ح আর 

না  
 ل ظ]ضمير+فعل

[م ধ্তামরা জলুমু কর 
نفي. ح না   

কতািরা কারও প্রমত অতযািার ককরা ো এবং ককউ কতািাকের প্রমত অতযািার করকব ো। 
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رَةٍّ   ذوُّ  كَانَّ  وَإنِّ  ّّمَي سَرَةٍّ   إِلىَّٰ    فنَظَِرَة ّّ   عُس    وَأنَّ     ۗ 
 است. ح

. ح+أنف

এمصدريه
েং যদি 

 اسم
 ي]مجرور

 س

[ر সচ্ছল
তা  

পযিجرّ 
ন্ত 

. ح
ا+أستأنف

 فوق مر س
 ظ ن]

[ر তবে 

অেসর 

ধ্িবে 

  اسم
 ع]مجرور

 س

[ر অভােগ্র
স্থ 

 اسم

চেচযمفوع
ষ্ট 

]فعل
 و ك

[ن হ
য 

. ح
ح+عطف  

شرط. এ
েং যচি 

280|র্মে খাতক অভাবগ্রস্থ েে, তকব তাকক সেলতা   আসা পর্যন্ত সিে কেো উমিত। আর র্মে 

 

  تعَْلمَُونَّّ   كُنْتمُّّْ    إِنّْ      ّ ّّلكَُمّّْ      خَيْرّ     تصََدَّقوُا    
(280)  
 ل ع]مير+فعل

[م জান্নত 
 ك]ضمير+فعل

[ن و ধ্তামরা  
. ح
 যচিشرط

ضمير+جرّ  ধ্তামাবির 
জনে 

 خ]اسم
[ير উউিম 

 ص]صمير+فعل
[ق د ধ্তামরা 

ভিকা কবর 
িাও 

ক্ষিা ককর োও, তকব তা খুবই উত্তি র্মে কতািরা উপলমি কর। 
 

 

 

ّ  إِلىَّ     فيِهِّ       ترُْجَعوُنَّّ     يوَْمًا      وَاتَّقوُا 
هِّ توَُفَّى     ثمَُّّ    ّ ّّاللّـَ  
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فعل]وف 
 পরূ্ণي[
নিও
য়া 
হনে 

ح. 
এরপعطف
র 

لفظ 
جلااة 

مجرور  
 ]اله[

আল্লাহ

র 

চিجرّ 
ধ্ক 

ضميرجر + যা
র মবযে 

فعل+ضمي]ر 
ج 
 ধ্তামরাع[
প্রতোেচতি
ত হবে 

اسم 
منصوب]
ي و 
 ধ্সم[

চিবনর  

ح. 
ضميرعطف+فعل+ এ

েং ধ্তামরা ভয 

কর  

281|ঐ মেেকক ভে কর, কর্ মেে কতািরা আল্লাের কাকি প্রতযাবমতয ত েকব। অতঃপর প্রকতযককই 

তার ককিযর ফল পুকরাপুমর পাকব 

 

 

ّّ    كُلُّّ   يظُْلمَُونَّّ    لََّ      وَهُمّْ     كَسَبتَّْ      مَاّ    نفَْس 
(281)  

 ل ظ]ضمير+فعل

[م জলুুম করা 
হনে 

. ح
 نفي

না  

ضمير+حالية.ح এেং 
তাবিরবক 

 ك]فعل
 س

[ب ধ্স 

অজি ন 

কবরবে 

 اسم

  যাموصول
 اسم
 ن]مجرور

 ف

[س েেচিবক 

 اسم
 ك]مرفوع

 ل

[ل প্রবতেক  

এবং তাকের প্রমত ককাে রূপ অমবিার করা েকব ো। 

 

ّ     أجََلّ      إلَِىَّّٰ      بِديَْنّ      تدَاَيَنْتمُّْ      إِذْا       آمَنوُا        الَّذِينَّ     أيَُّهَا   

ى   مُسَمًّ
 صفة
]مجرورة
 ن س

[و দন্দদণষ্ট  

 اسم
 ا]مجرور

[جل ধ্মযা
ি 

পযিجرّ 
ন্ত 

 اسم+جرّ 
]مجرور
 ي د

[ن ঋবে
র 

 فعل
]صير+

 ي د
[ ن

ধ্তাম
রা 
ধ্লনবি
ন কর 

. ظ

যখزمان
ন 

+فعل  
 م ا]مير

[ن ঈমা
ন 

এবনে 

 اسم

যাموصول
রা 

. ح
ا+نداء

 ওবহ سم
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নহ মুদমন্গর্! যখন্ নতামরা নকান্ দন্দিণ ষ্ট সমনয়র জনন্য ঋনন্র আিান্-
প্রিান্ কর, তখন্ তা দলদপেদ্ধ কনর  

  

تبُوُهُّ          ّّفاَك  تبُّ     ۗ  ّ    كَاتِبّ       بيَ نَكُمّ ّ    وَل يكَ 

ّّبِال عدَ لِّ     وَلَاّ     ۗ 
+ ف عط.ح  

ننفي.ح  

এবং না   

 معرفة+جرّ 

 ع]مجرور اسم

[ل د নোর্ের্াদব 

 ك]موفوع اسم

[ب ت একেন 

দলখক 

+ مكان. ظ

 কতামাদেরضمير

মাদে  

-ل+عطف. ح

 ت ك]فعل+أمر

[ ب এবং দলখদব 

 فعل+واقعة. ح

ضمير+ضمير+ তখন 

তা কতামরা দলদখ রাখ 

নাও এেং ধ্তামাবির মবযে ধ্কান ধ্লখক নোযসঙ্গতভাবে তা চলবখ ধ্িবে;  

 

تبَُّ     نّ أَّ     كَاتِبّ     يأَ بَّّّ       عَل مَهُّّ    كَمَاّ    يكَ 
هُّ ّّالل ـ تبُّ   ۗ  فلَ يكَ   

. ح

-ل+عطف

]فعل+أمر

 ت ك
[ب অতএব  

কস কর্ন 

কলদখ 

 جلالة لفظ
[اله] আল্লা

হ 

]ضمير+فعل

[م ل ع দশদখদে 

কিন তাদক 

. ح+جرّ 

কর্মمصدريه

ন 

 ك]فعل

 ت
[ب দলখ

কত 

. ح

مصدري

 কর্ه

 اسم
]مرفوع

 ت ك
[ب ককান 

কলখক 

 ب ا] فعل

[ي অস্বীকা

র করদব 

ধ্লখক চলখবত অস্ব়ীকার করবে না। আল্লাহ তাবক ধ্যমন চযো চিবযবেন, 
তার উচিত তা চলবখ ধ্িযা। 

 

 

لِلِّ    هَّّ     وَل يتَ قِّ      ال حَقُّّّ     عَليَ هِّّ    ال ذِيّ    وَل يمُ  ّ      الل ـ

وَلَاّّ  رَب هُّ  
. ح

ل+عطف

 اس
 مرفوع

]ضمير+

 جلالة لفظ
اله]منصوب

. ح

-ل+عطف

و]فعل+أمر

 معرفة
 اسم
]مرفوع

ضمير+جرّ  র্া

র উপর আদি 

 اسم
কসموصول

ই 

. ح

ل+عطف

-
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 এবং نهي-

না 

 ب ر
[ب তার 

রব 

] 
আল্লাহবক 

[ي ق র্ে 

কদর কর্ন 

 ق ح
[ق অদযকা

র 

]فعل+أمر

 ل م
[ل এবং 

কর্ন 

কলখাে 

এেং ঋন গ্রহ়ীতা ধ্যন ধ্লখার চেষয েবল ধ্িয এেং ধ্স ধ্যন স্ব়ীয 
পালনকতি া আল্লাহবক ভয কবর 

 

ّّ شَي ئاً       مِن هُّ     يبَ خَسّ      عَليَ هِّ    ال ذِيّ    كَانَّ     فإَنِّ    ۗ 
    ال حَقُّّ

 معرفة

 اسم 
 مرفوع

 ق ح]

[ق অদযকার 

+جرّ   

 র্ারضمير

উপর 

 اسم
 কসوصول

 ك]فعل

 و
[ن হে 

استأنف. ح  

+ 

شرط.ح অতঃপর 

র্দে 

 اسم
 ش]منصوب

[ا ي দকিুই  

 جرّ 

ضمير+ তা 

কথদক 

 خ ب] فعل

[ س কম 

ধ্েয়ী 
করবে 

এেং ধ্লখার মবযে চেন্দুমােও ধ্েয কম না কবর। অতঃপর ঋেগ্রহ়ীতা 
যচি চনবেিায  

 

تطَِيعُّّ   لَاّّ    أوَّ          ضَعِيفاًّّ      أوَ      سَفِيهًا   ّ  أنَّ      يَس 
    يمُِلّ 
 ل  م]فعل

[ ل বদল 

দেদত 

. ح

 কর্مصدريه

 ط]فعل

[وع পাদর 

. ح

 নাنفي

. ح

  অথবাعطف

 اسم
 منصوب

 ع ض]

[ف দুবযল 

. ح

 অথবাعطف

 اسم
 س]منصوب

[ه ف দনদবযায 

হয চকংো িেূিল হয অথো চনবজ ধ্লখার চেষযেস্তু েবল চিবত  
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لِلّ      هُوَّّ ّّبِال عدَ لِّ         وَلِيُّهُّ         فلَ يمُ  هِدوُا      ۗ  تشَ         وَاس 
 ه ش]ضمير+فعل+فطف. ح

[د এবং কতামরা সাক্ষী রাখ 

 اسم معة+جرّ .ح

 د ع]مجرور

[ل নোর্ের্াদব 

 و]ضمير+مرفوع اسم

[ي ل ততার অদর্র্াবক 

 -ل+اقعة. ح

 ل م]فعل+أمر

[ل তদব কলখাদব 

  কসضمير

অেম হয, তবে তার অচভভােক নোযসঙ্গতভাবে চলখাবে। িজুন সাে়ী 
কর,  

  

        لمَّ ّ       فإَنِّ          ۗ ّّرِجَالِكُمّ ّ      مِنّ ّ     شَهِيديَ نِّ
     يكَُونَّ

 ك]ضمير+فعل

[ن و থাদক 

 نفي. ح

অতঃপর 

র্দে 

. ح

شرط.ح+استأنف অতঃপর 

র্দে 

 اسم
 ج ر]ضمير+مجرور

[ل কতামাদের পুরুেদের 

 اسم হদতجرّ 
 ه ش]منصوب

[د দুেন সাক্ষী 

ধ্তামাবির পুরুষবির মবযে থবক। যচি িজুন 

 

رَأتَاَنِّ       فرََجُلّ ّ     رَجُليَ نِّ نّ         وَام  نَّّ      مِم  ضَو         ترَ 
     مِن

 মযেجرّ 

হদত 

 ض ر]ضمير+فعل

[و কতামরা পিন্দ কর  

 اسم+ةرّ 

 موصول
হদত র্াদের  

 اسم+عطف. ح

 ر م] مرفوع

[ا দুেন মদহলা  

 اسم+استأنف. ح

[ل ج ر] مرفوع তদব 

একেন পুরুে 

 اسم
 ر]منصوب

[ل ج  

পুরুষ না হয, তবে একজন পুরুষ ও িজুন মচহলা ঐ সাে়ীবির মযে 
ধ্থবক যাবিরবক ধ্তামরা পেন্দ কর 

 

داَهُمَاّ     تضَِلّ ّ       أنَّ      الشُّهَداَءّ       فتَذُكَِ رَّّ     إِح 
داَهُما      إِح 

  اسم
 ضمير+مرفوع

দুেদনর এেন 

. ح

 ذ]فعل+هطف

 اسم
 ضمير+مرفوع

দুেদনর একেন 

 

 ل ض]فعل

[ل রূ্দল র্াে 

 مصدريه. ح

র্দে 

 اسم معرفة
 ه ش]مجرور

[د স্বাক্ষীদের 



 39 

[ر ك তখন স্মরণ 

করাদব 

যাবত একজন যচি ভুবল যায, তবে একজন অনেজনবক স্মরে কচরবয 
ধ্িয। 

 

رَىّٰ  خُ  ّّالْ      مَاّ     إذِاَ       الشُّهَداَءُّ      يَأ بَّ        وَلَاّ     ۗ 
ّّدعُُوا  ۗ   
 د]ضمير+فعل

[و ع তাদের 

ডাকা হদব 

. ح

صدري

 কর্ ه

. ظ

 র্খনزمان

 اسم معوفة
 ه ش]مرفوع

[د সাক্ষীদের  

 ب ا]فعل

[ي অস্বীকার 

করদব 

. ح

نفي.ح+عطف এবং 

না  

 اسم معرفة
 خ ا]منصوب

[ر অনেেনদক 

যখন ডাকা হয, তখন সাে়ীবির অস্ব়ীকার করা উচিত নয। 

 

أمَُواّ      وَلَاّ  تبُوُهُّّ       أنَّ ّ         تسَ        صَغِيرًاّ        تكَ 
    أوَ

. ح

 عطف
অথবা  

 اسم
 ص]منصوب

[ر غ কিাট  

 ك]ضمير+ضمير+فعل

[ب ت তা দলখদত 

. ح

 مصدريه
কর্ 

 ا س]ضمير+فعل

[م কতামরা দবরি 

কবায করদব 

. ح

نهي.ح+عطف এবং 

না 

ধ্তামরা এটা চলখবত অলসতা কবরানা, তা ধ্োট ধ্হাক চকংো েড, 
 

ّّأجََلِهِّّ         إِلىَّٰ     كَبيِرًا لِكُمّ        ۗ 
    عِن دّ      أقَ سَطُّ         ذَٰ

. ظ

 কাদিمكان

 س ق] مرفوع اسم

[ط অদযক নোেসংগত 

 اسم
 اشارة
এটা  

ضمير+مرور اسم তার 

কমোে 

 ك]منصوب اسم পর্যন্তجرّ 

[ر ث বড় 

চনচিিষ্ট সময পযিন্ত। এ চলচপেে করে আল্লাহর কাবে সুচেিারবক অচযক 
কাবযম  

 

هِّ  ّّ     وَأدَ نىَّّٰ    لِلش هَادةَِّّ   وَأقَ وَمُّّ  لل ـ تاَبوُا      ألَا  ّ   ۗ ّّترَ  إِل   
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. ح

 তদবاستثناء

 ر]ضمير+فعل

[ب ي কতামরা 

সদন্দহ কর 

ح.ّ

مصردريه+ّ

 নাح.نفي

 اسم+ عطف. ح

  অদযকতরمرفوع

নোেসংগত 

 معرفة+جرّ 

 جرّ  اسم
সাক্ষে র 

েনে 

 اسم+حعطف

 ও مرفوع

দৃঢ়তর 

 جلتلة لفظ
 مجرور

[اله] আল্লাহর 

রাবখ, সােেবক অচযক সুসংহত রাবখ এেং ধ্তামাবির সবন্দবহ পচতত না 
হওযার পবে অচযক উপযুি।  

 

    تدُِيرُونهََاّ       حَاضِرَةًّ      تِجَارَةًّ         تكَُونَّّ        أنَّ 
[ر و د]ضمير+ضمير+فعل সম্পন্ন 

কর তা কতামরা  

 حض]منثوبة صفة

[ر নগে 

 ج ت]منصوب اسم

[ر বেবসা  

 و ك]فعل

[ن হদে থাদক 

. ح

 কর্مصدريه

চকন্তু যচি কারোর ন ি হয, পরস্পর হাবত হাবত আিান-প্রিান কর,  
 

 

ّّ         جُناَحّ              عَليَ كُمّ ّ          فلَيَ سَّّ       بيَ نَكُمّ         ألَا 
 مصدريه. ح

 র্দে نفي.ح+

না   

 ج] مرفوع اسم

[ح ن ককান 

গুনাহ 

ضمير+جرّ  কতামাদের 

উপর 

 ل]فعل+استأنف. ح

[س ي নাই তদব 

 ي ب]ضمير+مكان. ظ

[ن কতামাদের মাদে 

তবে তা না চলখবল ধ্তামাবির প্রচত ধ্কান অচভবযা  ধ্নই। 

 

تبُوُهَا هِدوُا     ۗ ّّتكَ  تمُّ          إذِاَّ         وَأشَ  ّّتبَاَيَع         وَلَاّ    ۗ 
. ح

نفي.ح+استأنف এবং 

না  

 ب]ضمير+  فعل

[ يع কতামরা 

কবচাদকনা কর 

. ظ

 র্খনزمان

+فعل+استأنف. ح  

[د ه ش]ضمير এবং 

কতামরা সাক্ষী রাখ  

 ت ك]ضمير+ضمير+فعل

[ ب তা কতামরা দলদখ রাখ 

ধ্তামরা ক্রয-চেক্রবযর সময সাে়ী রাখ।  

 

ّّشَهِيد ّ       وَلَاّّ      كَاتِبّ        يضَُارّ          وَإِنّ        ۗ 
    تفَ علَوُا
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 ع ف]ضمير+فعل

[ل কতামরা কর 

 ستأنف. ح

شرط.ح+ এবং 

র্দে 

 اسم
 ه ش]مرفوع

[ د সাক্ষীদক 

. ح

 نغي.ح+عطف

এবং না  

 ك]مرفوع اسم

[تب কলখকদক 

 ر ض]فعل

[ر কষ্ট 

কেওো র্াদব 

ধ্কান ধ্লখক ও সাে়ীবক েচতগ্রস্ত কবরা না। যচি ধ্তামরা এরূপ কর,  

 

 

 

 

 

 

 

هَّ    وَات قوُا      ۗ ّّبِكُمّ ّ      فسُُوقّ           وَيعُلَِ مُكُمُّ ۗ ّّالل ـ
+ااستأنف.ح  

 ل ع]ضمير+فعل

[م এবং 

কতামাদেরদক দশক্ষা 

কেন 

 جلالة لفظ
 منصوب

[اله] আল্লাহ  

+عطف. ح  

+فعل  

 ق و]ضمير

[ي কতামরা 

র্ে কর 

 جرّ 

ضمير+ কতামাদের 

েনে 

 اسم
 ف]مرفوع

[ق س গুনাহ 

 مشبه.ح+واقعة. ح

ضمير+بفعل তদব তা 

দনশ্চে 

তবে তা ধ্তামাবির পবে পাবপর চেষয। আল্লাহবক ভয কর চতচন 
ধ্তামাবিরবক চযো ধ্িন।  

 

هُّ هُّ            ۗ ّّالل ـ ءٍّ       بِكُلِّ ّ          وَالل ـ ( 282) عَلِيمّ     شَي   
 ع]مرفوع اسم

[م ل অবদহত 

 ش]مجرور اسم

[ا ي সব দকিু 

 اسم+جرّ  

 ل ك]مجرور

[ل সম্পদকয  

 جلالة لفظ+عطف. ح

[اله]مرفوع  আল্লাহ 

 جلالة لفظ
[اله]مرفوع আল্লাহ 

আল্লাহ সে চকেু জাবনন। 
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تمُّ      وَإنِّ        تجَِدوُا       وَلمَّ ّ         سَفرٍَّ      عَلىَّٰ       كُن 
       كَاتبِاً
منصوب اسم  

ককান কলখক  

 و]ضمر+فعل

[د ج  

কতামরা পাও 

 حالية. ح

এবং না  

 اسم
 ش]مجرور

[ر ف সেদরর  

 ك]ضمير+فعل  উপরجرّ 

[ن و কতামরা 

হও 

. ح

. ح+استأنف

 এবং شرط

র্দে 

283|আর কতািরা র্মে প্রবাকস োক এবং ককাে কলখক ো পাও  

 

 

ّ      بعَ ضُكُمّ       أمَِنَّ        فَإنِّ        ۗ ّّمَق بوُضَة ّ    فرَِهَانّ 

     بعَ ضًا
 اسم

 ع ب]مبصوب

[ض কাদরা 

উপর 

 اسم
 ب]ضمير+مرفوع

[ض ع কতামাদের 

ককউ 

 م ا]فعل

[ن আআস্থা 

রাদখ 

 استأنف. ح

شرط.ح+ অতঃপর 

র্দে 

 صفة
 ب ق]مرفوعة

[ض হস্তগত 

 اسم+واقعة. ح

 ه ر]مرفوع

[ن তদব বন্ধকী 

বন্তু 

তকব বন্ধকী বন্তু েিগত রাখা উমিত। র্মে একক অেযকক মবশ্বাস ককর, তকব র্াকক মবশ্বাস করা 

েে,  

 

تمُِنَّّ   ال ذِيّ   فلَ يؤَُدِ ّ هَّّ        وَل يتَ قِّ     أمََانتَهَُّ     اؤ          الل ـ
     ۗ ّّرَب هُّ

 اسم
ضمير+منصوب

[ب ب ر]   তার 

রব 

 جلالة لغظ
আল্লাহمنصوب

কক 

. ح

-ل+عطف

]فعل+أمر

[ ي ق و

কস কর্ন 

র্ে কদর 

 اسم
]ضمير+منصوب

[ن م ا তার 

আমানদতর  

 م ا]فعل

[ن আস্থা 

রাখা 

হদেদি

ল 

 اسم
র্াموصول

র  

. ح

-ل+واقعة

]فعل+أمر

 د ا
[ي তদব 

কস কর্ন 

প্রতোবতয ন 

কদর 
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তার উমিত অকেযর প্রাপয পমরকর্াধ্ করা এবং স্বীে পালেকতয া আল্লােকক ভে কর!  

 

تمُُواّ     وَلَاّ َّ     تكَ  ّّالش هَادةَ هَاّ    وَمَنّ   ۗ  تمُ  ّ      فإَنِ هُّ      يكَ 

    آثمِّ 
 اسم
]مرفوع

 ث  ا
[م পাপী 

. ح 

 ممشبه.ح+واقعة

ضمير+بفعل তাহ

কল কস দনশ্চে 

]ضمير+فعل

[م ت ك ততা 

কগাপন করদব 

. ح

عطف
+ 

شر.ح

 এবং ط

কর্ 

 اسم معرفة
[سهد]منصوب সা

ক্ষে  

]ضمير+فعل

 ت  ك
[م কতামরা 

কগাপন করদব 

 استأنف. ح

نهي.ح+ এ

বং না  

কতািরা সাক্ষয কগাপে ককরা ো। কর্ ককউ তা কগাপে করকব, তার অন্তর 

 

هُّ        ۗ ّّقلَ بهُُّ (  283)  عَلِيمّ ّ       تعَ مَلوُنَّّ       بِمَاّ       وَالل ـ  
 ع]مرفوع اسم 

[م ل খুর জ্ঞাত 

 ل ع]ضمير+فعل

[م কতামরা কাে  কর 

 اسم+ جرّ 

  র্াموصول

 لفظ+ ااستأنف.ح 

[اله]مرفوع جلتلة  

আল্লাে 

 مرفوع اسم
 ل ق] ضمير+

[ب তার অন্তর 

পাপপূণয েকব। কতািরা র্া করা, আল্লাে কস সম্পককয  খুব জ্ঞাত। 

 

 

 

هِّ ضِّّ فِيّ  وَمَاّ    الس مَاوَاتِّ     فِي      مَا     لِل ـ رَ      ۗ ّّالْ 
      وَإنِّ 

. ح

شرط.ح+استأنف এ

বং র্দে 

 اسم معرفة
 ا]مجرور

[رض পৃদথবী

র 

মجرّ 

কযে 

عط.ح

 ف
 ااسم+

 موص
র্া দকিু 

 اسم معرفة
 س]مجرور

 م
[و আসমাদন

র 

 جرّ 
মদযে 

আ

কি 

 اسم
موصول
র্া দকিু 

 لفظ+جرّ 

 جلالة
اله]مجرور

] আল্লাের 

284|র্া মকিু আকার্সিূকে রকেকি এবং র্া মকিু র্িীকে আকি, সব আল্লােরই। র্মে কতািরা  
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فوُهُّ     أوَّ ّ     أنَ فسُِكُمّ ّ    فِيّ  مَاّ    تبُ دوُا ّ    يحَُاسِب كُمّ      تخُ 

    بِهِّ
ضمير+جرّ 

কস সম্পদকয  

]ضمير+فعل

 س ح
[ب কতামাদের 

দহসাব কনদবন 

ضم+فعل

 ير

]ضمير+

 ف خ
[ي কগাপন 

কর 

কতামরা তা  

. ح

অতعطف

বা 

 اسم
ضمير+مجرور

 ف ن]

[س কতামার 

মদনর 

মجرّ 

কযে 

 اسم
موصو

 র্া ل

দকিু 

]ضمير+فعل

 د ب
[و কতামরা 

প্রকাশ কর 

িকের কো প্রকার্ কর মকংবা কগাপে কর, আল্লাে কতািাকের কাি কেকক তার মেসাব কেকবে।  

 

هُّ ّ    مَنّ ّ      وَيعُذَِ بُّ      يشََاءُّّ     لِمَنّ ّ    فيَغَ فِرُّ  ۗ ّّالل ـ

    ۗ ّّيشََاءُّ
 ش]فعل

 ي
[ا দতদন 

ইচ্ছা 

করদবন 

 اسم
 র্াদকموصول

. ح

 ع]فعل+عطف

[ب ذ দতদন 

আর্াব দেদবন  

] فعل

 ي ش
[ا দতদন 

ইচ্ছা 

করদবন 

 اسم+جرّ 

 র্াদকموصول

. ح

 غ]فعل+استأن

[ر ف অতঃপর 

মাে করদবন 

 جلالة لفظ
[اله]مرفوع আল্লাহ 

অতঃপর র্াকক ইো মতমে ক্ষিা করকবে এবং র্াকক ইো মতমে র্ামি কেকবে। 

 

 

هُّ ءٍّ          كُلِّ           عَلىَّّٰ       وَالل ـ (  284)  قدَِيرّ ّ        شَي   
اسم مرفوع]ق د 
 ক্ষমতাবানر[

اسم مجرور ]ش ي 
  দকিুরا[

اسم مجرور]ك ل ل[ 
সব  

ح. استأنف+لفظ جللة   উপরجر  
  আল্লাহمرفوع]اله[

আল্লাে সবযমবেকে র্মিিাে। 
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سُولُّ       آمَنَّ ّ       إِليَ هِّّ        أنُ زِلَّّ        بِمَاّ         الر 
        مِنّ 

ضمير+جرّ  হদতجرّ  তার 

প্রদত 

[ل ز فعل]ن নাদর্ল 

করা হদেদি 

ঐ দবেে র্া 

اسمّ+جرّ 

 موصول

 معرفةّاسمّمرفوع
[]رّسّل রসুল 

 م ا]فعل

[ن ঈমান 

এদনদি 

285|রসূল মবশ্বাস রাকখে ঐ সিি মবেে সম্পককয  র্া তাাঁ র পালেকতয ার পক্ষ কেকক 

 

 

مِنوُنَّ         رَبِ هِّّ ّّوَال مُؤ  هِّ          آمَنَّ         كُلّ ّ        ۗ       بِالل ـ
+ّلفظّجلالةّ جر 

  আল্লাহর উপরمجرور

 فعل]اّمّن[
ঈমান এদনদি  

 ك]مرفوع اسم

[ل ل সবাই 

 اسمّ.ّعطف+معرفةح
 মুদমনরাওمرفوع

اسمّمجرورّ

 তার রদবর+ضمي

তাাঁ র কাকি অবতীণয েকেকি এবং িুসলিােরাও সবাই মবশ্বাস রাকখ আল্লাের প্রমত,  

 

ّ        لَاّ        وَرُسُلِهِّ          وَكُتبُِهِّّ          وَمَلَائِكَتِهِّّ

قُّ      نفُرَِ 
فعل]فّرّ 

 আমরা ق[

পাথযকে কদর  

ح.ّ

 نفي
না  

عطف+اسمّ.ّح

 এবং তারمجرور+ضمير

রসূলদের  

 اسم+عطف. ح

ضمير+مجرور ও তাাঁ র 

গ্রন্থগুদলা 

.ّعطف+اسمّح

 ও তারمجرور

কেদরশতাদের  

তাাঁ র কফকরর্তাকের প্রমত, তাাঁ র গ্রন্থসিুকের প্রমত এবং তাাঁ র পেগম্বরগকণর প্রমত। তারা বকল 

আিরা তাাঁ র পেগম্বরকের িকধ্য ককাে তারতিয কমরো। 

 

ّّرُسُلِهِّّ    مِنّ ّ     أحََدٍّ     بيَ نَّ ّ    سَمِع نَاّ      وَقاَلوُا     ۗ 

  ۗ ّّوَأطََع ناَ
.ّعطفح  

 +فعل

 আমরা+ضمير

মানলাম 

فعل+ضمير]سّ

 আমরা مّع[

শুনলাম 

.ّاستأنفّح

+فعل+صمير]قّ

 এবং তারা وّل[

বদল 

اسمّ

مجرورّ

+ضمير]رّ

 তারسل[ّ

রসূলকের  

 িধ্যجرّ 

েকত 

اسمّمجرورّ

]اّحّد[ّ
কারও 

.ّظ

  িাকঝمكان
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তারা বকল, আিরা শুকেমি এবং কবুল ককরমি। আিরা কতািার ক্ষিা িাই, কে আিাকের 

পালেকতয া। কতািারই মেকক প্রতযাবতয ে করকত েকব। 

 

   (285)  الْمَصِيُ        وَإِليَْكَ                رَب َّنَا         غُفْرَانَكَ 
 ص]مرفوع اسم معرفة 

[ر ي প্রতযাবতয ে েকব 

استأنف.ّح  

+ضمير  এবং+جر 

কতািারই কাকি 

اسمّمنصوبّ+ّضميرّ

 কে আিাকের]رّبّب[ّ

রব  

اسم+ضمير]غّفّر[ّ
কতািার কাকি ক্ষিা িাই 

 

 

   ۚ   وُسْعَهَا       إِلَّ         نَ فْسًا       اللَّ هُ          يكَُلِ فُ          لَ 
اسمّمنصوبّ  

+ضمير]وسّ

 তার সািেযয ع[

.ّاستثناءح   

এ িাড়া 

اسمّ 

منصوب]نّّ

 কাউকক س[

لفظّجلالةّ

 আল্লােمرفوع]اله[

[ ف؛ ل ك]فعل

কার্য  ভার কেে 

نفي.ح   

ো 

286|আল্লাে কাউকক তার সাধ্যাতীত ককাে কাকজর ভার কেে ো,  

 

 

هَا            كَسَبَتْ             مَا         لََاَ         مَا           وَعَلَي ْ
اسمّ 

  র্াموصول

ّ.ّح عطف+جر 

 এবং+ضمير

তার বারুকদ্ধ 

فعل]كّسّب[ّ 
কস অজয ে 

ককরকি 

اسمّ 

  র্াموصول

+ضمير  তারجر 

জেয 

কস তাই পাে র্া কস উপাজয ে ককর এবং তাই তার উপর বতয াে র্া কস ককর।  

 

 

 

      نَسِينَا         إِنْ        تُ ؤَاخِذْنََ        لَ          رَب َّنَا     ۚ   اكْتَسَبَتْ 
فعل+ضمير]نّ

 আিরাسّي[ّ

ভুকল র্াই 

.ّشرطح  র্মে  ّ[فعل+ضمير

اّخّذ[ّ
পাকড়াও কর 

ো আিাকের 

ো  ّنهيّح. اسمّمنصوبّ  

+ضمير]ربّ

 কেب[ّ

আিাকের রব  

فعل]كّسّب[ّ
কস অজয ে 

ককরকি 
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কে আিাকের পালেকতয া, র্মে আিরা ভুকল র্াই মকংবা ভুল কমর, তকব আিাকেরকক অপরাধ্ী 

ককরা ো।  

 

نَا         تَُْمِلْ        وَلَ          رَب َّنَا       ۚ   أَخْطأَْنََ      أَوْ       عَلَي ْ
+ضمي  আিাকেরجر 

উপর 

فعل]حّمّل[ّ 
িামপকে মেও 

.ّح 

عطف+ح.ّ

   এবং োنهي

اسمّمنصوبّ 

+ضمير]ربّ

 কেب[ّ

আিাকের রব  

فعل+ضمير]خّ

 আিরাطّا[ّ

ত্রুটি কমর 

অেবা  

.ععطفح  

কে আিাকের পালেকতয া! এবং আিাকের উপর এিে োমেত্ব অপযণ ককরা ো,  

 

   ۚ   قَ بْلِنَا        مِنْ     الَّذِينَ     عَلَى     حََِلْتَهُ         كَمَا        إِصْرًا 
اسمّمجرورّ

পূবযবতী+ضمير

কের 

েجرّ 

কত 

اسمّ 

র্াموصول

রা  

উপجرّ 

র 

فعل+صمير+صمير]

 তা তুমিحمّل[ّ

িামপকে মেকেি 

+ح.مصدر جر 

  কর্িেيهّ

اسمّ

কবাمنصوب

ঝা  

কর্িে আিাকের পূবযবতীকের উপর অপযণ ককরি,  

 

ل ناَّّّّّّّّمَاّّّّّّّلَاّّّّّّّّطَاقَةَّّّّّّّّّّلنَاَّّّّّّّّّّّّبِهِّ ۗ ّّرَب ناَّّّّّّّوَلَاّّّّّّّّّتحَُمِ   
+ضمير جر 
র্ার 

+ضمير আجر 

িাকের  

اسمّ

র্منصوب

মি 

نفي.ح
ো 

اسمّ

موصو

  র্াل

فعل+ضمي

ر]حّمّل[ّ
আিাকের 

উপর 

িাপাইও 

.ّح 

عطف+

ح.ّ

এنهي

বং ো 

اسمّ

منصوب+ضم

 কেير

আিাকের প্রভূ 

কে আিাকের প্রভূ! এবং আিাকের দ্বারা ঐ কবাঝা বেে কমরও ো, র্া বেে করার র্মি 

আিাকের োই। 

 

ّّّّّّّّّلنَاَ فِر              وَاع فُّّّّّّّّّعَن اّّّّّّّّّّّّوَاغ 
ناَ حَم  ّّّّّّّّوَار        أنَ تَّ ۗ 

.ّعطفّح তুমিصمير

+فعلّ

+ضمير .ّعطفّح আিাকেরجر 

  এবং+فعلّ

ক্ষিা কর  

ّ جر 

 আিাকের+ضمير

কেকক 

.ّح

عطف+فعل]عّ

 এবংفّو[ّ
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 রেি+ضمير

কর আিাকের 

কিািে ককর 

োও 

আিাকের পাপ কিািে কর। আিাকেরকক ক্ষিা কর এবং আিাকের প্রমত েো কর। তুমিই   

 

مِّّّّّّّّال كَافرِِينَّ ناَّّّّّّّّعَلىَّّّّّّّّّّّّال قَو  لَاناَّّّّّّّّّّّفاَن صُر  (    286)   مَو   
صفةّمجرورة]كّفّ

 কাকফরر[ّ

معرفةّاسمّمجرور]قّ

 কলাককেরوّم[

ّ جر 
মবরুকদ্ধ 

.ّعطفّّ+فعلّ+ّح  

ضميرّ তাই আিাকের 

সাোর্য কর  

اسمّمرفوع+ّّّّّّ

 আিাضمير

কের অমভভাবক 

আিাকের প্রভু। সুতরাং কাকফর সম্প্রোকের মবরুকদ্ধ আিাকের কক সাোর্য কর। 

 
 

          

 

 

                                      (৩) ُّمَدنَِيَّة ّّعِمْرانَّّآلِّّسُوْرَة  

ّّّّّّّّّّّّّّّّসূরা আকল -ّّইিরাে  িাোেী 

حِيمِّ  نِّالر  ٰـ مَ ح  هِّالر  مِّالل ـ  بِس 
 

 

إِلَٰ هَ         إِلَّ        هُوَ             (       اللَّ هُ        لَ  1)  أل     
.ّح  মতমেضميرّ

  িাড়াاستأنف

اسمّ 

منصوب]اّلّ

   ককাে ইলােه[ّ

োই نفيّح.  আল্লাে ّلفظ

جلالةّ

 مرفوع]اله[

আমলফ লাি 

িীি 

|1|আমলফ লাি িীি।  |2|  আল্লাে িাড়া ককাে উপাসয কেই,  
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قًا   بِِلَْْقِ        الْكِتَابَ     عَلَيْكَ    نَ زَّلَ  ( 2الْقَيُّومُ )   الَْْيُّ      مُصَدِ 
اسمّ

منصوب]صّ

دّق[ّ
সতযােেকারী 

 جرّ 

+معرفةّ

اسم]حّ

قّق[ّ
সতয 

সেকাকর 

معرفةّاسمّ

 মকতাবمنصوب

খো  

+ضمير  কতািারجر 

উপর 

فعل]نّزّ

 মতমেل[ّ

অবতীণয 

ককরিে 

معرفةّاسمّ

مرفوع]قّ

 وّم[

সবমকিুর 

ধ্ারক। 

معرفةّاسمّ

مرفوع]حّ

 يّي[

মিরঞ্জীব 

মতমে মিরঞ্জীব, সবমকিুর ধ্ারক।  

3|মতমে আপোর প্রমত মকতাব োমর্ল ককরকিে সতযতার সাকে; র্া সতযােে ককর 

 

يلَ       الت َّوْرَاةَ       وَأنَْ زَلَ         يَدَيْهِ        بَ يَْ     لِمَا  نِْْ     (3) وَالِْْ
.ّعطف+معرفةّح

منصوبّاسمّعلم ও 

ইমজজল 

معرفةّاسمّعلمّ 

 তওরাতمنصوب

.ّطف+فعل]نّزّح

 এবং মতমেل[ّ

অবতীণয ককরকিে 

اسمّّ

مجرورّ

 +ضمير

পূকবয তার 

 

.ّظ 

مكان]بّ

 মিলيّن[ّ

+اسمّ جر 

  র্াموصول

পূবযবতী মকতাবসিুকের। 

বধ্র্য য3|4|োমর্ল ককরকিে তাওরত ও ইমঞ্জল, এ মকতাকবর পূকবয,  

 

 

     ۚ   الْفُرْقَانَ     وَأنَْ زَلَ       للِنَّاسِ      هُدًى         قَ بْلُ       مِنْ 
 معوفةّاسمّ

ফুরকাে 

ح.عطف+فعل]نّ

 এবং মতমে زّل[

োমর্ল ককরকিে 

+معرفةّ جر 

اسمّمجرور]نّ

 িােুকের وّس[

জেয  

 ه]منصوب اسم

[ ي د সঠিক 

পে 

اسمّ 

পূকবযمجرور  

 েকতجرّ 

িােুকের কেোকেকতর জকেয এবং অবতীণয ককরকিে িীিাংসা।  

 

 

اللَّ هِ                    بِِيَت              كَفَرُو           الَّذِين     إِنَّ   



 50 

لغظّجلالةّ

 مجرور]اله[

আল্লােّّ 

+اسمّمجرورّ]اّيّ  جر 

 মেের্যণগুকলাকক ي[

  فعل+ضمير]كّفّر[
অস্বীকার  ককরকি 

اسمّ 

 موصول

র্ারা  

.ح مشبه  

ّ

 মেিেبفعل

মেঃসকেকে র্ারা আল্লাের আোতসিূে অস্বীকার ককর, 

 

(4)انتِْقَامٍ  ذُو       عَزيِز           وَاللَّ هُ    ۚ   شَدِيد    عَذَاب      لََمُْ   
 اسم

 ن]مجرور

 ق

[م প্রমতকর্াধ্ 

গ্রেকে 

اسمّ  

 مرفوع

সিেয 

اسنّ  

 পরাক্রির্ালীمرفوع

لفظّ 

الجلالةّ

 مرفوعّ

এবং 

আল্লাে 

صفةّ 

 مرفوعة

কঠিে  

اسمّ 

مرفوعّ

 ]عّذّب[
র্ামি 

+ضمير)مجرور(ّ جر 
তাকের জেয 

তাকের জকেয রকেকি কঠিে আর্াব। আর আল্লাে েকেে পরাক্রির্ীল, প্রমতকর্াধ্ গ্রেণকারী।  

 

  فِ       شَيْء          عَلَيْهِ         فَىٰ يُْ         لَ َ         اللَّ هَ       إِنَّ 
اسمّ   িকধ্যর جرّ 

مرفوع]شّ

 ককাে يّا[

মকিু 

+ضمير  جر 

তাাঁ র কাকি 

فعل]خّفّ 

 কগাপে ي[

োকক 

.ّح

 োنفي

لفظّالجلالةّ

 আল্লােمنصوب]اله[

.ّمشبهّح

 মেিেبفعل

র্ারা 

5|আল্লাের মেকট আসিাে ও র্িীকের 

 

 

            (5)السَّمَاءِ         فِ             وَلَ          الَْْرْضِ 
اسمّمجرور]ّسّمّو[ّمعرفة   

আসিাকের 

 جرّ  

িকধ্যর 

.ّعطف+ح.ّح 

  আর োنفي

 معرفةّاسمّمجرور]اّرض[ 

র্িীকের 

 

ককাে মবেেই কগাপে কেই। 

 

 

     ۚ   يَشَاءُ     كَيْفَ        الَْْرْحَامِ    فِ    يُصَوِ ركُُمْ      الَّذِي     هُوَ 
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اسمّ 

مرفوع]شّّ

 মতমে يّا[

িাে 

.ح  

  কর্িেاستفهام

 اسم معرفة

 ح ر] مجرور

[م িাতৃগভয  

সিূকে 

 جرّ  

িকধ্য 

فع+ضمير]صّوّ

 আকৃমত কেেر[ّل

কতািাকেরকক 

اسمّ

  মর্মেموصول

 

 মতমেইضمير

6| কসই আল্লাে, মর্মে কতািাকের আকৃমত গঠে ককরে িাকের গকভয , কর্িে মতমে কিকেকিে।  
 

    (6الَْْكِيْمُ )    الْعَزيِزُ         هُوَ        إِلَّ             إِلَٰ هَ         لَ   
صفةّ 
 مرفوعةّ
প্রজ্ঞািে 

معرفةّاسمّ 
 مرفوع
পরাক্রির্ীল 

.ّح  মতমে ضمير 

  িাড়াاستثناء

اسمّ 

 منصوب]اّله[

ককাে ইলাে 

.ّنفيّح োই 

মতমে িাড়া আর ককাে উপাসয কেই। মতমে প্রবল পরাক্রির্ীল, প্রজ্ঞািে। 

 

 

      الْكِتَابَ             عَلَيْكَ         أنَْ زَلَ             الَّذِي      هُوَ 
معرغةّاسمّمنصوب]كّتّ 

 মকতাব খাোب[ّ

 

 

+ضمير   جر 

কতািার উপর 

 োমর্লفعل]نّزّل[ّ

ককরকিে 

 اسمّموصول 
মর্মে  

 মতমেইضمير

7|মতমেই আপোর প্রমত মকতাব োমর্ল ককরকিে।  
 

      هُنَّ                مُُْكَمَات              آيَت                 مِنْهُ 
+ضمير  আোতসিূে اسمّمرفوع  সুস্পষ্ট صفةّمرفوعة  কসগুকলাضميرّمنفصل   তাকত আকি جر 

তাকত মকিু আোত রকেকি সুস্পষ্ট, 

 

    الَّذِينَ       فَأَمَّا     ۚ   مُتَشَابِِاَت      وَأُخَرُ        الْكِتَابِ      أمُُّ 
 اسمّموصول 
র্ারা  

ّ.ّاستأنفح

+ح.ّ

 আরتفصيل

 صفةّمرفوعة 

রূপক 

ح.عطف+اسمّ

 এবং  مرفوع

অেযগুকলা 

معّفيّاسمّ

مجرور]كّتّ

 মকতাকবরب[

 اسمّمرفوع
  আসল অংর্ 
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কসগুকলাই মকতাকবর আসল অংর্। আর অেযগুকলা রূপক। সুতরাং র্াকের  

 

     مِنْهُ       تَشَابهََ    مَا     فَ يَ تَّبِعُونَ           زَيْغ         قُ لُوبِِِمْ        فِ 
+ضمير   جر 

তার িকধ্য 

فعل]شّبّ

 রূপক ه[

অেয কেে 

اسمّ 

 موصول

র্া  

ح.واقعةّ 

 তাই +فعل+ضمير

তারা অেুসরণ 

ককর 

اسمّّّ ّّ

مرفوعّ]زّ

 يّغ[ّّّ

বক্রতা  

اسمّ 

مجرور+ضمير]قّلّ

 তাকের অন্তকর ب[

 جرّ 

িকধ্য 

অন্তকর কুটিলতা রকেকি, তারা অেুসরণ ককর মফৎো মবিার  

 

نَةِ        ابتِْغَاءَ        يَ عْلَمُ      وَمَا      ۚ   تََْوِيلِهِ        وَابتِْغَاءَ         الْفِت ْ
 فعل]عّلّم[ 
জাকে 

.ح   

-استأنف+ما

  এবং োنفيّ

 اسمّمجرورّّّ

]اّوّضمير+

 তার বযাখযা ل[ّ

.ّعطف+اسمّح

منصوب]بّغّ

 এবংي[ّ

অেুসন্ধাে 

اسمّمجرور]فّ

 কফতো تّن[

اسمّمنصوبّّ

 .]بّغّي[ّ

অেুসন্ধাে  

এবং অপবযাখযার উকেকর্ তন্মকধ্যকার রূপকগুকলার। আর কসগুকলার   

 

      الْعِلْمِ      فِ           وَالرَّاسِخُونَ     ۚ   اللَّ هُ        إِلَّ        تََْوِيلَهُ 
 اسم معرفة

 ل ع] مجرور

[م জ্ঞাকে 

ح.ّ িকধ্যجرّ  

استأنف+معرفةّ

اسمّمرفوعّ]رّ

 এবংسّخ[ّ

সুগভীর র্ারা  

لفظّالجلالةّ

 আল্লােّمرفوع

.ّح

 িাড়াاستأثناء

اسمّ

منصوب+ضميرّ

 ]ّاّّوّل[

বযাখযা আল্লাে বযতীত ককউ জাকে ো। আর র্ারা জ্ঞাকে সুগভীর,   

 

      ۚ  يَ قُولُونَ      آمَنَّا      بِهِ  ل     كُلي       مِنْ         عِنْدِ       رَبِ نَا 
اسمّ 

منصوبّ

 +ضمير

আিাকের 

রকবর  

اسمّمجرورّ

]عّنّد[ّ
মেকট 

ّ اسمّ  কেকক جر 

مرفوعّ]كّ

 সবইلّل[ّ

ّّّ جر 

 তার+ضمير

উপর  

فعل+ضمير]اّ

 আিরা مّن[

মবশ্বাস 

ককরমি  

فعل+ضمير]قّ

 তারাوّل[ّ

বকল 
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তারা বকলেঃ আিরা এর প্রমত ঈিাে একেমি। এই সবই আিাকের পালেকতয ার পক্ষ কেকক  

 

الْْلَْبَابِ         أوُلُو        إِلَّ          يَذَّكَّرُ         وَمَا       ﴿7﴾   
معرفةّاسمّمجرورّ]لّ  

 কবাধ্ সম্পন্ন بّب[

اسمّمرفوع]ّاّوّ

  িােুকেরাل[ّ

.ّح

 িাড়াاستثناء

 فعل]ذّكّر[
মর্ক্ষা কেে 

.ّاستأنف+ّماّح

  এবং োنفي

অবতীণয েকেকি। আর কবাধ্র্মি সম্পকন্নরা িাড়া অপর ককউ মর্ক্ষা গ্রেণ ককর ো। 

 

     هَدَيْ تَ نَا     إِذْ         بَ عْدَ          قُ لُوبَ نَا     تزُغِْ       لَ      رَب َّنَا  
فعل+ضميرّ 

 +ضمير]هّدّي[

আিাকের পে 

প্রের্যে ককরি 

.ّظ

 র্খেزمان

.ّظ 

 পকরزمان

 اسمّمنصوب

+ضمير]قّلّ

 আিাকেরب[ّ

অন্তরসিূে 

فعل]زيّ

 বক্রغ[ّ

কর 

.ّح

  োنهي

 اسم

 ب ر]ضمير+منصوب

[ب কে আিাকের রব  

8|কে আিাকের পালেকতয া! সরল পে প্রের্যকের পর তুমি আিাকের অন্তরকক সতযলংঘকে প্রবৃত্ত 

ককরাো  

 

 

إِنَّكَ       ۚ   رَحَِْةً       لَدُنْكَ       مِنْ           لنََا           وَهَبْ        
.ّمشبهّح

 মেিেبفعل+ضمير

তুমি  

اسمّ 

منصوبّ]رّ

 রেিত حّم[

اسمّمجرور+ّ 

ضمير]لّدّن[ّ
কতািার মেকট 

+ضمير  কেককجرّ   جر 

আিাকের জেয 

.ّعطف+فعل]وّح

 এবং োওهّب[ّ

এবং কতািার মেকট কেকক আিামেগকক অেুগ্রে োে কর। 

 

    ﴾ 8 أنَْتَ                                  الْوَهَّابُ     ﴿  
ميرّمنفصلض   িোোতা معرفةّاسمّمرفوع]وّهّب[    তুমি  

তুমিই সব মকিুর োতা । 

 

   فِيهِ       رَيْبَ      لَ      ليِ َوْمٍ      النَّاسِ      جَامِعُ     إِنَّكَ       رَب َّنَا
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+ضمير جر 
তার িকধ্য 

اسمّ 

منصوب

]رّيّ

 ب[

ককাে 

সকেে 

.ّح

োفي

ই  

+اس جر 

مّ

مجرور]

يّوّم[ّ
কস মেকে 

معرفةّاسمّ

 مجرور

কলাক]نوس[

কের 

اسنّ 

مرفوع]

 جّنّع[

একমত্রত 

কারী 

.ّمشبهّح

بفعل+ضمير
তুমি মেিে 

اسمّ

منصوب+ضم

 কেير]رّبّب[ّ

আিাকের রব  

9|কে আিাকের পালেকতয া! তুমি িােুেকক একমেে অবর্যই একমত্রত করকবঃ একত ককােই 

সকেে কেই।  

 

 

       ﴾ 9     الْمِيعَاد        يُُْلِفُ        لَ        اللَّ هَ       إِنَّ  ﴿
معرفةّاسمّمنصوب]وّ 

 ওোোরعّد[ّ

 فعل]خّلف[ 
কখলাফ ককরে 

.ّح

 োنفي

لفظّالجلالةّ

 আল্লাে منصوب]اله[

.ّمشبهّح

 মেিেبفعل

মেিে আল্লাে তাাঁ র ওোোর অেযো ককরে ো 

 

  
 

 

 

 

 

هُمْ عَ         تُ غْنَِ       لَنْ      كَفَرُوا       الَّذِينَ     إِنَّ        أمَْوَالَُمُْ     ن ْ
اسمّ

مرفوع+ضمير]مّ

 তাকের وّل[

ধ্ণসম্পে 

+ضمير فعلّ  তাকেরককجر 

مضاريّ

منصوب]غّ

 نّي[

উপকার 

মেকব 

.ّح 

نفيّ
কক্ষণ 

ো 

فعل+ضميز]كّ

 فّر[

অস্বীকার 

ককরকি 

اسمّ 

 موصول

র্ারা  

ح.مشبهّ

 মেিেبفعل

10|র্ারা কুফুরী ককর, তাকের ধ্ে-সম্পে  
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ئًا        اللَّ هِ       مِنَ         أَوْلَدُهُمْ       وَلَ       وَأوُلَ ئِٰك     ۚ   شَي ْ
.ّح

استأنف+اسمّ

 এবংاشارة

তারা 

اسمّ  

منصوب]شّ

 মকিুিাত্রيّا[ّ

لغظّالجلالةّ 

 مجرور]اله[

আল্লাের 

اسمّ   কাকিجرّ 

مرفوع+ضمير]وّ

 সন্তাোমেلّد[ّ

 ح.عطف+ح'نفي

আর ো 

ও সন্তাে-সন্তমত আল্লাের সািকে কখেও কাকজ আসকব ো। আর তারাই  

 

 

 

        ﴾10 النَّارِ                          وَقُودُ                      هُمْ  ﴿  
আগুকের  ইন্ধেمعرفةّاسمّمجرور]نّوّر[ّ ]وّقّد[ّمرفوعّّاسم  তারাضمير 

েকে কোর্কখর ইন্ধে। 

 

 

    ۚ   قَ بْلِهِمْ       مِنْ       وَالَّذِينَ       فِرْعَوْنَ           آلِ    كَدَأْبِ 
اسمّمجرورّ 

+ضمير]قّبّ

 তাকের পূকবযل[ّ

ح.عطفّاسمّ েকত جرّ 

 এবং موصول

র্ারা  

اسمّعلمّ

مجرورّبالفتحةّ

)ممنوعّمنّ

الصرف(ّ
মফরাউকের 

اسمّمجرور]ّ 

 اّوّل[
সম্প্রোকের 

+اسمّ جر 

مجرور]ّدّاّ

 পমরেমতب[ّ

কর্িে 

11|কফরআউকের সম্প্রোে এবং তাকের পূবযবতীকের  
 

     ۚ بوُا      بِِيَتنَِا   ج    فَأَخَذَهُمُ        اللَّ هُ      بِذُنوُبِِِمْ    كَذَّ
+اسمّ  جر 

مجرورّ

+ضمير]ذّنّ

 তাকের ب[

গুোকের 

কারকে 

لفظّالجلالةّ

 আল্লােمرفوع]اله[

.ّح 

عطف+فعل+ضمير]اّخّ

 অতঃপর ধ্রকলেذ[ّ

তাকেরকক 

+اسمّ   جر 

مجرور+ضمير]اّيّ

 আিাকের ي[

মেের্যেগুকলাকক 

فعلّ

+ضمير]كّذّ

 তারা ب[

অস্বীকার 

ককরমিল 
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ধ্ারা অেুর্ােীই তারা আিার আোতসিূেকক মিেযা প্রমতপন্ন ককরকি। ফকল তাকের পাকপর 

কারকণ আল্লাে তাকেরকক পাকড়াও ককরকিে  

 

 

   ﴾11        الْعِقَابِ              شَدِيدُ           وَاللَّ هُ  ﴿
[ب ق ع]مجرور اسم معرفة র্ামি 

োকে 

[د د ش]مرفوع اسم বড় 

ককঠার  

الجلالةّّ.ّاستأنفّ+لفظح

 مرفوع]اله[

আর আল্লাের আর্াব অমত কঠিে। 

 

   إِلَٰ      وَتُُْشَرُونَ           سَتُ غْلَبُونَ          كَفَرُوا       للَِّذِينَ        قُلْ 
 جرّ  

মে

কক 

ح.عطف+فعل+ضمير]ح

 এবং কতািাকের شر[

একমত্রত করা েকব 

.استقبال+فعل+ضمير]

 র্ীঘ্র غّلّب[

কতািাকের পরাভূত করা 

েকব 

فعل+ضمير]

 كّفّر[

অস্বীকার 

ককরকি 

اسمّ

তাকেموصول

র কক 

 

فعل]قول

ّ]বল  

12|কাকফরমেগকক বকল মেে, খুব মর্গগীরই কতািরা পরাভূত েকে কোর্কখর মেকক োাঁ মককে েীত  

 

 

    ﴾12 الْمِهَادُ                 وَبئِْسَ                   ۚ   جَهَنَّمَ  ﴿  
مرفوعمعرفةّاسمّ আবাসস্থল ّّاستأنفيةّ+ّفعل]ّبّاّس[ّح. অমতমেকৃষ্ট سمّعلمّمنصوبজাোন্নাকির 

েকব-কসটা কতই ো মেকৃষ্টতি অবস্থাে। 

 

   ۚ   الْتَ قَتَا      فِئَ تَ يِْ      فِ       آيةَ        لَكُمْ        كَانَ          قَدْ 
عل+ضمير]لّ

 সমু্মখীেقّي[ّ

েকেমিল  

اسمّ 

مجرور]ّفاّ

 দুই েকলর ي[

 جرّ 

িকধ্য 

اسمّ

 মেের্যেمرفوع

+ضمير   جر 

কতািাকের 

জেয 

 ك]ناقصه فعل

[ ن و রকেকি 

 ح.تحقيق 

মেিে 

13|মেিেই দুকটা েকলর কিাকামবলার িকধ্য কতািাকের জেয মেের্যে মিল।  
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  وَأُخْرَىٰ      اللَّ هِ         سَبِيلِ           فِ          تُ قَاتِلُ          فِئَة   
.ّعطف+اسمّح

ّمنصوب এবং 

অেযটি 

لفظّالجلالةّ

 مجرور]اله[

আল্লাের 

اسمّ

مجرور]سّبّ

 পকে ل[

فعل]قّتّ িকধ্যجرّ 

 লড়াইل[ّ

করকি 

اسمّ

 একেলمرفوع

একটি েল আল্লাের রাকে রু্দ্ধ ককর। আর অপর েল মিল   

 

    وَاللَّ هُ     ۚ   الْعَيِْ           رَأْيَ        مِثْ لَيْهِمْ       يَ رَوْنَ هُمْ     كَافِرَة  
لفظّالجلالةّ

مرفوع]اله[ّ

আল্লাে 

معرفةّاسمّ 

مجرور]عّّّ

  কিাকখيّن[ّ

اسمّ  

منصوبّ]رّاّ

 কেকখي[ّ

اسمّمصابّ

+ضمير]مّثّ

 তাকেরل[ّ

মদ্বগুণ 

فعل+ضمير+ضمير]رّ

 তাকেরককاّي[ّّّ

তারা কেকখ 

কাকফর বে 

কাকফরকের এরা স্বিকক্ষ তাকেরকক মদ্বগুে কেখমিল।  

 

 

 

 

لِكَ     فِ       إِنَّ      ۚ   يَشَاءُ      مَنْ       بنَِصْرهِِ       يُ ؤَيِ دُ        ذَٰ
اسمّاّ

  এরشراة

 جرّ 

িকধ্য 

.ّمشبهّح 

 মেিেبفعل

فعّل]شّ  

 মতমে يّا[

িাে 

اسمّ

موصولّ
র্াকক 

+اسمّمجرور+   جر 

ضمير]نصر[ّّّّ
তার সাোর্য মেকে 

فعل]اّيّد[ّ
র্মির্ালী 

ককরে 

আর আল্লাে র্াকক মেকজর সাোকর্যর িাধ্যকি র্মি োে ককরে।  

 

﴾13 رَةً   ﴿       الْْبَْصَارِ            لُِْولِ                      لَعِب ْ
معرغةّاسمّمجرور]ّبّصّ 

  দৃমষ্টরر[ّ

+اسمّمجرور]اّول[ّ  جر 
সম্পন্নকের  জেয 

تاكيد+اسمّمنصوب-ل  মর্ক্ষা 

অবর্যই 

এরই িকধ্য মর্ক্ষেীে রকেকি দৃমষ্ট সম্পন্নকের জন্ 
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   وَالْبَنِيَ       النِ سَاءِ     مِنَ       الشَّهَوَاتِ     حُبُّ    للِنَّاسِ      زيُِ نَ 
 معرفة+عطف. ح

 ي ب]منصوب اسم

[ن ও সন্তাোমে 

معرفةّاسمّ

مجرور]نّ

 سّو[

 جرّ  

েকত 

معرفةّاسمّ

مجرور]شّهّ

 কািোরو[ّ

اسمّ

مرفوع]حّ

بّب[ّ
আসমি 

+معرفةّج ر 

اسمّمجرور]نّ

 িােুকেরس[ّ

জেয 

فعل]زيّ

ن[ّ
িকোরি 

করা 

েকেকি 

14|িােবকূলকক কিােগ্রি ককরকি োরী, সন্তাে-সন্তমত, 
 

هَبِ       مِنَ       الْمُقَنْطَرَةِ     وَالْقَنَاطِيِ      وَالْْيَْلِ         وَالْفِضَّةِ       الذَّ
ّح.عطف+معرفة

 ও اسمّمجرور

কঘাড়ার 

.ّح

عطف+معرفةّ

اسمّ

مجرور]فّضّّ

 ও রূপারض[ّ

معرفةّاسمّ

مجرور]ذّهّ

 কসাোরب[ّ

معرفةّصفةّ এর جرّ  

 রার্ীকৃতمجرورة

ح.ّعطف+ّ

معرفةّاسمّ

مجرور]ّقّنّ

 স্তুপط[ّ

রামর্কৃত স্বণয-করৌপয, মিমহ্নত অশ্ব,  

 

لِكَ ۚ       وَالْْرَْثِ       وَالْْنَْ عَامِ     الْمُسَوَّمَةِ      الْْيََاةِ          مَتَاعُ        ذَٰ
معرفةّاسمّ 

 জীবকেরمجرور

اسمّ  

مرفوع]مّتّ

 ع[

কভাগসািগ্রী 

 اسمّاشارة 
এটা 

ح.عطف+معرفةّ

اسمّمجرور]حّ

 ওرّث[ّ

কক্ষতখািার 

.ّعطفّح 

+معرفةّاسمّ

مجرور]نّعّ

 ওم[ّ

গবামেপশুর 

معرفةّصفةّ

 মিমহ্নতجرورة

গবামে পশুরামজ এবং কক্ষত-খািাকরর িত আকেযণীে বস্তুসািগ্রী। এসবই েকে পামেযব জীবকের  

 

نْ يَا  ﴿14 ﴾    الْمَئابِ       حُسْنُ      عِنْدَهُ      وَاللَّ هُ      ۚ   الدُّ  
معرفةّاسمّمنصوب]اّوّب[ّ
আশ্রেস্থল 

اسمّ

مرفوع]حّسّ

 উত্তি ن[

.ّمكانّظ 

 র্ারمنصوب+ضمير

কাকি আকি 

.ّح  

استئنافيةّ

+لفظّالجلالةّ

مرفوع]اله[ّ
মকন্তু আল্লাে 

معرفةّصفةّّ

 দুমেোরّمجرورة

কভাগয বস্তু। আল্লাের মেকটই েকলা উত্তি আশ্রে। 
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لِكُمْ       مِنْ         بَِيٍْ          أَؤُنبَِ ئُكُمْ      قُلْ        للَِّذِينَ     ۚ   ذَٰ
+اسمّ  جر 

 জেয موصول

র্ারা 

اشارةاسمّ এসব    ّجر অকপক্ষা ّاسم+ جر 

مجرور]خير[ّ
উত্তি 

.ّاستفهاّح

+فعلّ+ضمير]ّ

نّبّا[ّ
কতািাকেরকক 

মক আমি বকল 

কেব 

فعل]قّوّل[ّ
বলুে 

15|বলুে, আমি মক কতািাকেরকক এসকবর িাইকতও উত্তি মবেকের সন্ধাে বলকবা?-র্ারা  
 

مْ       عِنْدَ      ات َّقَوْا       تَُْتِهَا         مِنْ      تََْرِي     جَنَّات      رَبِِِ 
اسمّ 

مجرور+ضمير]تّحّ

 তার তলকেকর্ت[ّ

 ّ جر 
েকত 

فعل]جّ 

ري[ّ
প্রবামেত 

েে 

اسمّ

مرفوع]جّ

نّن[ّ
জান্নাত 

اسمّمجرورّ

+ضمبر]رّّبّ

 তাকেরب[ّ

রকবর 

.ّظ

مكان]عّّ

 কাকিد[

 فعل+ضمير]
তাকওো 

অবলম্বে  করকি 

পরকের্গার, আল্লাের মেকট তাকের জকেয রকেকি কবকের্ত, র্ার তলকেকর্ প্রস্রবণ প্রবামেত- 

 

وَرِضْوَان          طَهَّرَة  مُّ    وَأزَْوَاج       فِيهَا        خَالِدِينَ    الْْنَْ هَارُ           
.ّعطف+اسمّح

 এবংمرفوع

সন্তুমষ্ট 

صفةّ

مرفوعة]طّهّ

 পমবত্রر[ّ

 ح.ّ

عطف+اسمّ

 এবংمرفوع

স্ত্রীসিূে 

+ضمير  তারجر 

িকধ্য 

اسمّ

منصوب]خّلّ

 তারাد[ّ

মিরস্থােী েকব 

ععرفةّاسمّ

 مرفوع]نّهّر[

ঝণযাধ্ারা  

তারা কসখাকে োককব অেন্তকাল। আর রকেকি পমরেন্ন সমেেীগণ এবং আল্লাের সন্তুমষ্ট। 

 

 

بِِلْعِبَادِ     بَصِي          وَاللَّ هُ            ۚ   اللَّ هِ      ﴿ 15﴾   مِنَ           
+معرفةّ  اسمّجر 

 বাোকের مجرور]عّبّد[

উপর 

 খুবاسمّمرفوع

দৃমষ্ট রাকখে 

ح.ّاستئنافيةّلفظّالجلالةّّ

 এবং  আল্লাে مرفوع]اله[

 ا]مجرور الجلالة لفظ+جرّ 

[له আল্লাের পক্ষ েকত 
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আর আল্লাে তাাঁ র বাোকের প্রমত সুদৃমষ্ট রাকখে। 

 

يَ قُولُونَ       الَّذِينَْ      فَاغْفِرْلنَاَ     نَارَب َّ           آمَنَّا        إِن َّنَا                 
.ّاسنئنافية+ّح

فعل]غّفّ

 অতএবر[ّ

ক্ষমা কর 

আমাদের 

فعل+صمير]اّ

  আমরাمّن[ّ

ঈমান এদনদি 

.ّمشبهّح 

 দনশ্চেبفعل+ضمير

আমরা  

اسمّ

منصوب+ّ

ضمير]رّبّ

 কহب[ّّّّ

আমাদের রব 

فعل+ضمير]قول[ّ
বদল 

اسمّ

 র্ারাموصول

16|র্ারা বকল, কে আিাকের পালেকতয া, আিরা ঈিাে একেমি, কাকজই আিাকের কগাোে ক্ষিা 

ককর োও  
 

﴾16 ذُنوُبَ نَا  ﴿ عَذَابَ             وَقِنَا                 النَّارِ            
معرفةّاسمّ 
مجرور]نّوّر[ّ
োহান্নাদমর  

اسمّمنصوب]عّ

 শাদস্ত হদতذّب[ّ
.ّعطف+فعل+ضمير]وّقّح

এবং বাাঁي[ّ চাও আমাদের 
اسمّمنصوب+ضمير]ذّنّ

 আমাদের গুনাহসমূহদকب[ّ

আর আিাকেরকক কোর্কখর আর্াব কেকক রক্ষা কর। 
 

وَالصَّادِقِيَ           الصَّابِريِنَ       وَالْمُنْفِقِيَ               وَالْقَانتِِيَ            
ح.عطف+معرفةّاسمّ

 ওمنصوب]نّفّق[ّ

োতা  

.ّعطف+معرفةّح 

اسمّمنصوب]قّنّت[ّ
ও দবণেী 

.ّعطف+معرفةّاسمّح  

 এবংمنصوب]صّدّق[ّ

সতেবােী 

معرفةّاسمّ 
منصوب]صّبّ

 ধযর্যেশীলر[ّ

17|তারা বধ্র্য যধ্ারণকারী, সতযবােী, মেকেয র্ সম্পােেকারী, সৎপকে বযেকারী  
 

 

بِِلَْْسْحَارِ                          وَالْمُسْتَ غْفِريِنَ    ﴿17﴾  
+معرفةّاسمّمجرور]سّحّر[ّ   রাদতর কশেجر 

প্রাদন্ত 

.ّعطف+معرفةّاسمّمنصوب]غّفّر[ّح   ও 

ক্ষমাপ্রাথী 

এবং কর্েরাকত ক্ষিা প্রােযোকারী। 
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اللَّ هُ        شَهِدَ  أنََّهُ             لَ          إِلَٰ هَ           ۚ   هُوَ         إِلَّ                
.ّح মতমেضمير

استئنافيةّ
িাড়া 

اسمّصوب]اّ

 ককােلّه[ّ

ইলাে 

.ّنفيح োই     ّمشبهّح.

 মতমেبفعل+ضمير

মেিে 

لفظّالجلالةّ

 مرفوع]اله[

আল্লাে 

فعل]شّهّد[ّ
সাক্ষী 

মেকেকিে 

18|আল্লাে সাক্ষয মেকেকিে কর্, তাাঁ কক িাড়া আর ককাে উপাসয কেই। 
 

الْعِلْمِ            وَأوُلُو          وَالْمَلَئِكَةُ  قَائِمًا          بِِلْقِسْطِ              
+معرفةّاسمّ جر 

مجرور]قّسّط[ّ
েযােেীমতকত 

اسمّّ 

منصوبّ]قّوّ

 প্রমতমিতم[ّ

معرفةّاسمّ

مجرور]عّلّ

জ্ঞাকণর]م 

 

.ّعطف+اسمّّح

 এবংمرفوع]اول[ّ

অমধ্কারীগণ 

.ّعطفّ+معرفةّح 

اسمّمرفوع]مّلّك[ّ
এবং কফকরর্তারা  

 

কফকরর্তাগণ এবং েযােমেি জ্ঞােীগণও সাক্ষয মেকেকিে কর্, মতমে িাড়া আর ককাে ইলাে কেই। 

মতমে পরাক্রির্ালী প্রজ্ঞািে। 
 

 

الْعَزيِزُ        هُوَ         إِلَّ           إِلَٰ هَ   الَْْكِيمُ   ﴿18﴾ ل            
معرفةّصفةّ

مرفوعةّ]حّ

 প্রজ্ঞািে كم[

معرفةّاّاسمّ

مرفوع]عّّّزّ

ز[ّ
পরাক্রির্ালী  

.ّح  মতমেضمير

  িাড়াاستثناء

اسمّمنصوب]اّ

 ককাে ইলােله[

.ّنفيح  োই 

 
 

ينَ         إِنَّ  عِنْدَ           الدِ  سْلَمُ         اللَّ هِ           ۚ   الِْْ              وَمَا       
.ّح

-استئنافية+ما

  এবং োنفي

معرفةّاسمّعلمّ

مرفوع]سّلّ

 ইসলািم[

لفظّالجلالةّ

 مجرور]اله[

আল্লাের 

.ّمكانظ কাকি ّمعرفةّاسم

منصوب]دّيّ

 জীবেن[ّ

বযবস্থা 

.ّمشبهّبّح

 মেিেفعل

19|মেঃসকেকে আল্লাের মেকট গ্রেণকর্াগয দ্বীে একিাত্র ইসলাি। এবং 
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الَّذِينَ                     اخْتَ لَفَ  أوُتُوا                               
 িতানেকয ককরকিفعل]خّلّف[ّ র্াকেরاسمّموصول কেওো েকেমিলفعل+مير]اتّي[ّ

র্াকের প্রমত মকতাব কেো েকেকি  
 

إِلَّ       الْكِتَابَ  مِنْ             جَاءَهُمُ          مَا           بَ عْدِ          
 فعل+ضمير 
তকের কাকি 

একসকি 

اسمّمجرور]بّ র্াاسمّموصول

 পকরعّد[ّ

েকত  এجرّ  .ّح

  িাড়াاستثناء

معرفةّاسمّ

منصوب]كّتّّ

 মকতাবب[

তাকের মেকট প্রকৃত জ্ঞাে আসার পরও ওরা িতমবকরাকধ্ মলপ্ত েকেকি 
 

بَ غْيًا     الْعِلْمُ  نَ هُمْ            ۚ   بَ ي ْ بِِيَتِ         يَكْفُرْ          وَمَنْ           
+اسمّ جر 

 মেের্যেসিূেককمجرور

فعل]كّفّ

 অস্বীকারر[ّ

করকব 

-.ّاستئنافيةح

 এবংح.ّشرط

কর্ ককউ 

.ّمكانّظ

 তাকের+ضمير

িাকঝ 

سمّا

نصوب]بّغّ

 মবকদ্বকেরي[ّ

কারকে 

معرفةّ

জ্ঞােّاسم

مرفوع]عّلّ

 مّ[

, শুধু্িাত্র পরস্পর মবকদ্বেবর্তঃ, র্ারা আল্লাের মেের্যেসিূকের প্রমত কুফরী  
 

اللَّ هِ   ﴿19﴾   فَإِنَّ          اللَّ هَ                    الِْْسَابِ     سَريِعُ       
معرفةّاسمّ 

جرور]حّسّ

 মেসাবب[

اسمّمرفوع]سّ

  তৎপরرع[ّ

لفظّالجلالةّ 

منصوب]اله[ّ
আল্লাে 

.ّواقعةّ+ح.ّح 

 তকবمشبهّبفعل

মেিে 

لفظّالجلالةّ

مجرور]اله[ّ

আল্লাের 

ককর তাকের জাো উমিত কর্, মেমিতরূকপ আল্লাে মেসাব গ্রেকণ অতযন্ত দ্রুত। 
 

 

 

           للَِّ هِ        وَجْهِيَ         أَسْلَمْتُ        فَ قُلْ        حَاجُّوكَ      فَإِنْ 
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+لفظّ  جر 

الجلالةّ

مجرورّ]اله[ّ
আল্লাের মেকক 

اسمّمنصوب+ّ

 আিারضمير

িুখ 

فعل+ضمير]سّ

 আমিلّم[ّ

সিপযে ককরমি 

.ّواقعةّح  

+فعل]قول[ّ
তকব বল 

فعل+ضمير+ضمير]حّ

 কতািার সাকেجّج[ّ

মবতকয  ককর 

استئنافيةً+ح.ّ

 র্মেشرط

এখে 

20|র্মে তারা কতািার সাকে মবতককয  অবতীণয েে তকব বকল োও, "আমি এবং আিার 

অেুসরণকারীগণ আল্লাের প্রমত আত্নসিপযণ ককরমি।" 
 

 

 

     الْكِتَابَ        أوُتُوا        للَِّذِينَ         وَقُلْ     ۚ   ات َّبَ عَنِ        وَمَنِ 
معرفةّاسمّ

منصوب]كّتّ

 মকতাবب[ّ

فعل+ضمير]اّ

تّي[ّ
কেওো 

েকেমিল 

+اسمّ جر 

 তাকেরককموصول

.ّح

عطف+فعل]قّ

 এবং বলوّل[ّ

 আিারفعل+ضمير

অেুসরণ ককরকি 

.ّح

عطف+اسمّ

 ওموصول

র্ারা 

আর আেকল মকতাবকের এবং মেরক্ষরকের বকল োও কর্, কতািরাও মক আত্নসিপযণ ককরি?  

 

   ۚ   اهْتَدَوْا      فَ قَدِ      أَسْلَمُوا     فَإِنْ      ۚ   أأََسْلَمْتُمْ       وَالْْمُِ يِ يَ   
فعل+ضمير]هّدّ

 তারা সঠিকي[ّ

পে কপকেকি 

.ّواقعةّح

ح.تحقيقّ+
মেিে তকব 

فعل+ضمير]سّ

 তারাلّم[ّ

আত্মসিপযণ 

ককর  োকক 

.ّاستئنافيةّح

ح.شرط+ তকব 

র্মে 

.ّاستفهام+ّح

فعل+ضمير]سّ

 কতািরাلّم[ّ

মক আত্ম সিপযণ 

ককরি 

.ّعطف+اسمّح

مجرور]اّمّم[ّ
এবং 

মেরক্ষরকেরককও 

তখে র্মে তারা আত্নসিপযণ ককর, তকব সরল পে প্রাপ্ত েকলা,  

 

اَ         تَ وَلَّوْا        وَإِنْ       ۚ   الْبَلَغُ            عَلَيْكَ           فَإِنََّّ
معرفةّاسمّمرفوع]بّ

 কপৌাঁিােلّغ[ّ

ّ+ جر 

  কতািারضمير

.ّواقعة+ح.ّمشبهّح 

كافةّ-بفعلّ+ّما তকব 

িূলত 

فعل+صمير]وّ

 তারাلّي[ّ

িুখ মফমরকে 

কেে 

.ّعطفّ+ح.ّح

 আর র্মেشرط

আর র্মে িুখ ঘুমরকে কেে, তােকল কতািার োমেত্ব েকলা শুধু্ কপৌকি কেো।  
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     ﴾ 20 ببِالْعِبَادِ                بَصِي                 وَاللَّ هُ    ﴿  
+معرفةّاسمّمجرور]عّبّد[ّ  جر 
বাোকের উপর 

 খুবاسمّمرفوع]بّصّر[ّ 

দৃমষ্ট রাখকিে 

 الجلالة لفظ+ استئنافية. ح

[اله]مرفوع আ ল্লাে 

 

 

        وَيَ قْتُ لُونَ        اللَّ هِ       بِِيَتِ      يَكْفُرُونَ     الَّذِينَ        إِنَّ 
.ّعطف+فعل؛ّح 

 ও েতযা+ضمير

ককর 

الجلالةّلفظّ

 مجرور]اله[

আল্লাের 

+اسمّ  جر 

مجرور]اّيّ

ي[ّ
মেের্যোবলী 

فعل+ضمير]كّ

 অস্বীকার فّر[

ককর 

سمّا 

  র্ারাصول

ح.مشبهّ

 মেিেبفعل

21|র্ারা আল্লাের মেের্যোবলীকক অস্বীকার ককর এবং পেগম্বরগণকক েতযা ককর 

 

 

 

يََْمُرُونَ      الَّذِينَ       وَيَ قْتُ لُونَ              حَقٍ        بِغَيِْ        النَّبِيِ يَ   
فعل+ضمير]اّمّ

মেকেয ر[ র্ কেে 

اسمّ 

 র্ারাوصول

.ّح  

عصف+فعلّ

+ضمير]قّتّ

 এবং েতযাل[ّ

ককর 

اسمّ

مجرور]حقّ

 েযাে ق[

+اسمّ جر 

مجرور]غّيّ

  িাড়াر[ّ

معرفةّاسمّ

 েবীকেরককمنصوب

অেযােভাকব, আর কসসব কলাককক েতযা ককর র্ারা েযােপরােণতার মেকেয র্ কেে 

 

رْهُمْ       بِعَذَابٍ    ألَيِمٍ   21  ﴾  ﴿   بِِلْقِسْطِ    مِنَ      النَّاسِ   ل   فَ بَشِ 
صفةّ

বمجرورة

ড় 

র্ন্ত্রোোে

ক 

+ّاسمّ جر 

مجرورّ]عّ

ذّ

আর্াকবب[

র 

.ّح

استئنافية+فعل+صمير]

 তাই সুসংবােبّسّر[ّ

োও তাকেরকক 

معرفةّاسمّ

مجرور]نوس

ّ]িােুকের  

িجرّ 

ধ্য 

েকত 

+معرفةّاسمّ جر 

েযােপরােেতাمجرور

র 
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তাকেরকক কবেোোেক র্ামির সংবাে মেে 

 

 

 

 

نْ يَا  فِ    أعَْمَالَُمُْ      حَبِطَتْ     الَّذِينَ       أوُلئَِكَ      وَالَْْخِرَةِ    الدُّ
.ّعطفّح 

+معرفةّّاسمّ

مجرور]اخّ

 এবংر[ّ

আকখরাকতর  

معرفةّ

سمّ

مصب]دّ

نّو[ّ
দুমেোর 

اسمّمرفوع+ّ িকধ্যجرّ 

ضمير]عمل[ّ
আিল সিূে 

فعل]حبط[ّ
েষ্ট েকেকি 

 ّ

 র্াকেরاسمموصول

اسمّ

 ঐসবاشارة

কলাক  

22|এরাই েকলা কস কলাক র্াকের সিগ্র আিল দুমেো ও আকখরাত উভেকলাককই মবেষ্ট েকে 

কগকি।  

 

 

(  22)      نََصِريِنَ        مِنْ             لََمُْ             وَمَا  
[ نصر]مجرور اسم  সাোর্যকারী  ّجرককাে ضمير+ .ّاستئنافيةّ+ح.ّنفيّح তাকের জেযجر  এবং োই 

পক্ষান্তকর তাকের ককাে সাোর্যকারীও কেই। 

 

   مِ نَ ٱلْكِتَٰ بِ    نَصِيبًا     أوُتُوا۟       ٱلَّذِينَ      إِلَ      تَ رَ         ألََْ 
 معرفة

 اسم

]مجرور

 ت ك

[ ب

মকতাকব

র 

মকجرّ 

িু 

 اسم

]منصوب

 ص ن

[ ب অংর্ 

ا]ضمير+فعل

[ تي কেওো 

েকেকি 

 اسم

তাموصول

কের 

প্রجرّ 

মত 

[راي]فعل তু

মি কেখ  

. ح

نفي.ح+استفهام

মক োই 

23|আপমে মক তাকের কেকখেমে, র্ারা মকতাকবর মকিু অংর্ কপকেকি- 
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    ليَِحْكُمَ           ٱللَّ هِ               كِتَٰ بِ            إِلَٰ          يدُْعَوْنَ 
تعليل+فعل]حّكّم[ّ-ل

ফেসাল করার জেয 

لفظّالجلالةّ

مجرور]كّتّب[ّ
আল্লাের 

اسمّمجرور]ّكّ 

 মকতাকবরتّب[ّ

ّ

 মেককجرّ 

فعل+ضمير]دّعّو[ّ
তাকের ডাকা েে 

আল্লাের মকতাকবর প্রমত তাকের আেবাে করা েকেমিল র্াকত তাকের িকধ্য 
 

 

 

نَ هُمْ  هُمْ      فَريِق      يَ تَ وَلَّٰ      ثَُّ     بَ ي ْ    مُّعْرِضُونَ    وَهُم    مِ ن ْ
اسمّ 

مرفوع]عّرّ

 িুখض[ّ

মফমরকে কেে 

 এবংحالية+ضمير

তারা  

+ضمير  তাকেরجر 

িধ্য েকত 

 مرفوع اسم

 ر ف]

[ق একেল 

فعل]وّ

لّي[ّ
মফকর 

র্াে 

.ّح 

عطفّ
এরপর 

.ّظ

مكان+ضمير]بّ

 তাকেরيّن[ّّ

িাকঝ 

িীিাংসা করা র্াে। অতঃপর তাকের িকধ্য একেল তা অিােয ককর িুখ মফমরকে কেে। 
 

 

 

﴾24 لِكَ   ﴿ نَا    لَن    قَالُوا۟     بِِنَ َّهُمْ     ذَٰ مًا  إِلَّْ    ٱلنَّارُ    تََسََّ   أَيَّ
.ّزمانّظ

منصوبّ

]يّوم[ّ
ককেকমে

ে 

.ّح

িাاستثناء

ড়া 

معرفةّ

اسمّ

مرفوع]

نّوّر[ّ
আগুে 

فعل+ضم

يرّ]مّسّ

س[ّ
আিাকের 

স্পর্য 

করকব 

ح.ّ

কক্ষنفي

ণ ো 

فعل+ضمير]قو

 তারা বকলل[ّ

+ح.ّ جر 

مشبهّ

بفعل+ضم

 এ জেযيرّ

কর্ 

اسمّ

এاشارة

টা 

24|তা এজেয কর্, তারা বকল োকক কর্, কোর্কখর আগুে আিাকের স্পর্য  করকব ো; তকব 

সািােয োকত কগাো ককেকমেকের জেয 

 

 

﴾24 تٍ  ﴿    يَ فْتَ رُونَ      كَانوُا۟     مَّا    دِينِهِم    فِ     غَرَّهُمْ   وَ  َ ۚ   مَّعْدُودَٰ
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فعل+ضّ

مير]فري[ّّ
তারা 

কমরকতমিল 

فعلّ

+ضمير]كون[ّ
তারা মিল  

اسمّ

موصولّ
র্া 

اسمّمجرورّ

+ضمير]ديّ

 তাকেরن[ّ

দ্বীকের  

.ّاستئنافيةّح  িকধ্যجرّ 

 কধ্াকা+فعل+ضمير

মেকেকি তাকের কক 

 صفة

 সীমিতمنصوبة

স্পর্য করকত পাকর। মেকজকের উদ্ভামবত মভমত্তেীে কোে তারা কধ্াকা কখকেকি। 
 

    وَوُفِ يَتْ     فِيهِ         رَيْبَ    لَّ    ليَِ وْمٍ      جَََعْنَٰ هُمْ         إِذَا   فَكَيْفَ 
.ّح

عط+فيل]وّ

 এবংفّّت[ّ

পূণয কেওো 

হদব 

ّ جر 

 র্ার+ضمير

মদযে 

اسمّ

منصوب]آيّّ

 ককানب[ّ

সদন্দহ 

. ح

 নাنفي

 اسم+جرّ 

 ي]مجرور

[ م و কসদেন 

ّضمير+فعل

 ج]ضمير+

[ مع তাদের 

একদত্রত করা 

হদব 

. ظ

 র্খনزمان

. ح

 استئنافية
. ح+

ّاستفهام

 ي ك]

[ ف তখন 

ককমন হদব 

25|মকন্তু তখে মক অবস্থা োাঁ ড়াকব র্খে আমি তাকেরকক একমেে সিকবত করকবা কর্ মেকের 

আগিকে ককাে সকেে কেই আর মেকজকের কৃতকিয তাকের প্রকতযককই পাকব 

 
 

 ﴾ 25   يظُْلَمُونَ   لَ    وَهُمْ    كَسَبَتْ       مَّا          نَ فْسٍ      كُلُّ   ﴿
فعل+ضمير]ظّ

 জুলুিلّم[ّ

করা েকব 

ো 

ح.ّ

 نفي

.ّحاليةّح

 এবং+ضمير

তাকেরকক 

فعل]كسّب[ّ
কস উপাজয ে 

ককরকি 

اسمّ

 র্াموصول

اسم]نّفس[ّ
বযমিকক 

اسمّرفوع]كّّ

 প্রকতযকلّل[ّ

তাকের প্রাপয প্রোে কিাকটই অেযাে করা েকব ো। 
 

    ٱلْمُلْكَ        تُ ؤْتِى       ٱلْمُلْكِ        مَ لِٰكَ        ٱللَّ هُمَّ        قُلِ  
معرفةّاسمّ

منصوب]مّلّ

 র্াসেك[ّ

ক্ষিতা 

 োওفعل]اّتي[ّ

তুমি 

معرفةّاسمّ

مجرور]ملك[ّ
রাজকত্বর 

اسمّمنصوب]مّّ

 িামলকلّك[ّ

لفظّ

الجلالة+ح.ّ

 কেنداء]اله[ّ

আল্লাে 

 বলفعل]قول[

26|বলুে ইো আল্লাে! তুমিই সাবযকভৌি র্মির অমধ্কারী। তুমি র্াকক ইো রাজয োে কর 

 



 68 

  مَن      تَشَآءُ          وَتنَزعُِ         ٱلْمُلْكَ         مَِّن       تَشَآءُ ز
فعل]ّشّيّا[ّ
ইকে কর তুমি 

+اسمّ   جر 

 র্ারموصول

কেকক 

معرفةّمّ

منصوب]مّلّ

 র্াসেك[ّ

ক্ষিতা 

.ّعطفّح  

 ওفعلّ]نزّع[ّ

কককড় োও 

فعل]شّيّا[ّ 
তুমি ইো কর 

اسمّ

 র্াককموصول

এবং র্ার কাি কেকক ইো রাজয মিমেকে োও  
 

    بيَِدِكَ     ۚ   تَشَآءُ      مَن     وَتُذِلُّ         تَشَآءُ      مَن       وَتعُِزُّ    
+اسمّ جر 

مجرور+ضمير]يّ

 কতািারدّي[ّ

োকত 

فعل]شّ

يّا[ّ
ইো 

কর 

তুমি 

اسمّ

 র্াককموصول

.ّح

عطف+فعل]ذّّ

 আরلّل[ّ

লামিত কর 

فعل]شّ

يّا[ّ
ইো 

কর তুমি 

اسمّ

 র্াককموصول

ح.ّ

عطف+فعل]عّ

 তুমিزّز[ّ

োও ইজ্জত 

 এবং র্াকক ইো সম্মাে োে কর আর র্াকক ইো অপিাকে পমতত কর। কতািারই োকত 

রকেকি র্াবতীে  

 

 

﴾26 رُ   ﴿   إِنَّكَ عَلَىٰ كُلِ  شَىْءٍ قَدِير   ۚ   ٱلْْيَ ْ
      

কলযাণ। মেিেই তুমি সবয মবেকে ক্ষিতার্ীল 
 

 وَتُولِجُ        ٱلَّيْلَ    فِ      ٱلن َّهَارَ         وَتُولِجُ      ٱلن َّهَار    فِ       ٱلَّيْلَ 
معرفةّ

اسمّ

منصوبّ

]لّّيّ

ل[ّ
রাতকক 

معرفةّاسمّ কভতকরجرّ 
منصوب]نّ

 দেদনরهّر[ّ

فعل]ولّ

 তুমিج[ّ

প্রকবর্ 

করাও 

معرفةّاسمّ 
مجرور]نهر[ّ
দেদনর  

معرفةّ মদযেجرّ 

اسمّ

منصوبّ

]لّّيّ

ل[ّ
রাতকক 

فعل]ولّ

 তুমিج[ّ

প্রকবর্ 

করাও 

27|তুমি রাতকক মেকের কভতকর প্রকবর্ করাও এবং মেেকক রাকতর কভতকর প্রকবর্ কমরকে োও।  

 



 69 

    ٱلَْْىِ     ٱلَْْىَّ     مِنَ   ٱلْمَيِ تِ    وَتُُْرجُِ      ٱلْمَيِ تَ   مِنَ      وَتُُْرجُِ  
معرفةّ 
اسمّ

مصوب]حّ

يّي[ّ
েীবন্তদক 

معرفةّاسمّ হতجرّ 

منصوب]مّ

 মৃতيّت[ّ

. ح      

 خ]فعل+عطف

[رج এবং তুদম 

কবর কর 

معرفةّ

اسمّ

مجرور]مّ

 মৃতيّت[ّ

معرفةّ  হদতجرّ 
اسمّ

مصوب]حّ

يّي[ّ
েীবন্তদক 

. ح      

 خ]فعل+عطف

[رج এবং তুদম 

কবর কর 

আর তুমিই জীমবতকক িৃকতর কভতর কেকক কবর ককর আে এবং িৃতকক জীমবকতর কভতর কেকক 

কবর কর। 
 

 

﴾27 حِسَابٍ         بِغَيِْ          تَشَآءُ           مَن          وَتَ رْزُقُ   ﴿  
اسمّمجرور]حّ

 ককাে মেসাবسب[ّ

+ّاسمّ  جر 

مجرور]غّّير[ّ
িাড়াই 

فعل]شّيّا[ّ
তুমি ইো কর 

র্াকক ّاسم

 موصول

.ّعطفّ+فعل]رزق[ّح
এবং করকজক োও তুমি 

আর তুমিই র্াকক ইো কবমেসাব মরমর্ক োে কর। 
 

  أَوْليَِآءَ       مِن          ٱلْكَٰ فِريِنَ          ٱلْمُؤْمِنُونَ          لَّ    يَ تَّخِذِ 
 ل و]منصوب اسم েকতجرّ 

[ي অমভভাবক 

মেসাকব 

  ك]مجرور اسم معرفة

[ر ف কামফরকেরকক 

 اسم معرفة

[امن]منصوب িুমিেরা 

 خ ا]فعل

[ ذ গ্রেে 

করকব 

 .ح

 োنفي

28|িুমিেগে কর্ে অেয িুমিেকক কিকড় ককে কাকফরকক বনু্ধরূকপ গ্রেণ ো ককর। 

 

لِكَ        يَ فْعَلْ       وَمَن            ۚ   دُونِ    ٱلْمُؤْمِنِيَ   فَ لَيْسَ        ذَٰ  
 فعل+ واقعة. ح

  ل]ناقص

[يس োই 

কসকক্ষকত্র 

 اسم

 এরূপاشارة

] فعل

[فعل করকব 

 استنئنافية. ح

شرط.ح+ এবং 

কর্ককউ 

 اسم معرفة

 ا]منصوب

[من িুমিেকেরকক 

 مجرور اسم

 বযতীত[ن و د ]

র্ারা এরূপ করকব আল্লাের সাকে তাকের ককে সম্পকয  োককব ো। 
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هُمْ    تُ قَىٰةً         أَن    تَ ت َّقُوا۟      إِلَّْ    ٱللَّ هِ   فِ   شَىْءٍ        مِنَ  ۚ   مِن ْ  
 اسم

 و]منصوب

[قي আত্মর

ক্ষা মেসাকব 

ضمير+حرّ  তা

কের কেকক 

ضمير+فعل

 ق و]

[ي কতািরা 

আত্মরক্ষা 

করকব 

. ح

مصدرية
কর্ 

.  ح

استثن

 اء

বযতী

ত 

 اسم

]مجرور

 ي ش

[ا ককাে 

মকিুর 

িجرّ 

কধ্য 

  لفظ

 الجلالة

 مجرور

[اله] আল্লা

ের 

 جرّ 

ে

কত 

তকব র্মে কতািরা তাকের পক্ষ কেকক ককাে অমেকষ্টর আর্ঙ্কা কর,  

 

﴾28 ركُُمُ     ﴿ ٱللَّ هِ ٱلْمَصِيُ       وَإِلَ ۚ     نَ فْسَهُۥ           ٱللَّ هُ     وَيَُُذِ   
 اسم معرفة

 ص]مرفوع

[ ر ي

প্রতযাবতয ে 

েকব 

 الجلالة لفظ

[اله]مجرور  

আল্লাের 

. ح

جرّ +استئنافبة এবং 

মেকক 

 منصوب اسم

[نفس]ضمير+ তার 

মেকজর 

 الجلالة لفظ

[اله]مرفوع  

আল্লাে 

 فعل+استئنافية. ح

 ذ ح]ضمير+

[ر এবং সাবধ্াে 

ককরকিে 

কতািাকের 

তকব তাকের সাকে সাবধ্ােতার সাকে োককব আল্লাে তা’আলা তাাঁ র সম্পককয  কতািাকের সতকয  

ককরকিে। এবং সবাই কক তাাঁ র কাকি মফকর কর্কত েকব। 

 

       صُدُوركُِمْ     فِ               قُلْ        إِن        تُُْفُوا۟         مَا 
 اسم

ضمير+مجرور কতািাকের 

অন্তকর 

 اسم িকধ্যجرّ 

  র্াموصول

 خ]ضمير+فعل

[ي ف কতািরা 

কগাপে কর 

عطف. ح র্মে [ ول ق]فعل

তুমি বল 

29|বকল মেে, কতািরা র্মে িকের কো কগাপে ককর রাখ 

 

مَا         وَيَ عْلَمُ       ۚ     ٱللَّ هُ       يَ عْلَمْهُ          تُ بْدُوهُ             أَوْ   
 اسم

  র্াموصول

 استئنافية. ح

[علم]فعل+  

 الجلالة لفظ

[اله]مرفوع  

আল্লাে  

 ع]ضمير+فعل

[م ل তা জাকেে 

  ب]ضمير+صمير+فعل

[و د তা কতািরা 

প্রকার্ কর 

. ح

 অেবাعطف

অেবা প্রকার্ ককর োও, আল্লাে কস সবই জােকত পাকরে।  
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تِ               فِ   ۚ   فِ    ٱلَْْرْضِ            وَمَا           ٱلسَّمَٰ وَٰ  
  ر ا]اسم معرفة

[ض র্িীকের র 

 اسم+عطف. ح িকধ্যجرّ 

 এবংموصول

র্া 

 م س]مجرور اسم معرفة

[و আসিাকের সিূকের 

 িকধ্যجرّ 

আর আসিাে ও জমিকে র্া মকিু আকি, 

 

شَىْءٍ         قَدِير        وَٱللَّ هُ        عَلَىٰ          كُلِ     ﴿29﴾  
 د ق]مرفوع اسم

[ر ক্ষিতাবাে  

 ي ش]مجرور اسم 

[ا মকিূর 

 ل ك]مجرور اسم

[ل সব 

 الجلالة لفظ+استئنافية. ح উপরجرّ 

[اله]  আল্লাে 

কসসব ও মতমে জাকেে। আল্লাে সবয মবেকে র্মিিাে। 

 

خَيٍْ   مِنْ       عَمِلَتْ         مَّا       نَ فْسٍ       كُلُّ        تََِدُ       يَ وْمَ   
 اسم 

 خ]مجرور

[ر ي ভাল 

[عمل]فعل এরجرّ  কস 

ককরকি 

 اسم

  র্াموصول

 مجرور اسم

[نفس] বযমি 

 اسم

 ك]مرفوع

[ ل ل

প্রকতযক 

 وج]فعل

[ د পাকব 

. ظ

 কর্মেেزمان

30|কসমেে প্রকতযককই র্া মকিু কস ভাল কাজ ককরকি;  

 

    أَنَّ      لَوْ        تَ وَدُّ      سُوٓءٍ     مِن    عَمِلَتْ     وَمَا      مُُّْضَرًا 
. ح

 مشبه

 কর্ بفعل

. ح

 র্মেمصدريه

 ود] فعل

[د কস 

কািো 

করকব 

 س]اسم

[ا و িে 

 م ع]فعل  এরجرّ 

[ل কাজ 

ককরকি 

. ح

 اسم+عطف

 আরموصول

র্া মকিু 

 اسم

[حضر]منصوب োমজর  

কিাকখর সািকে কেখকত পাকব এবং র্া মকিু িে কাজ ককরকি তাও, ওরা তখে কািো করকব, 

র্মে 
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نَ هَا نَهُۥٓ           بَ ي ْ ا            وَبَ ي ْ ركُُمُ          ۚ   بعَِيدًا      أمََدًًۢ     وَيَُُذِ 
 ذ ح]ضمير+فعل+ استئنافية. ح

[ر কতািাকের সাবধ্াে 

ককরকিে   

 مصوبة صفة

[د ع ب] বড় 

 اسم

  منصوب

 ام]

[د বযবধ্াে 

 مكان.ظ+ عطف. ح

[ن ي ب]صمير+ তার 

িাকঝ 

 مكان. ظ

ضمير+ তার 

িাকঝ 

তার এবং এসব ককিযর িকধ্য বযবধ্াে দুকরর েকতা! আল্লাে তাাঁ র মেকজর সম্পককয  কতািাকের 

সাবধ্াে করকিে।  

 

﴾30           وَٱللَّ هُ            ۚ   نَ فْسَهُۥ      ٱللَّ هُ  ﴿
ًۢ
   بِٱلْعِبَادِ         رَءُوف 

 معرفة+جرّ 

[د ب ع]اسم  

 ا ر]مرفوع اسم

[ف েোর্ীল 

 الجلالة لفظ

[اله]مرفوع  

আল্লাে 

+ منصوب اسم 

[نفس]ضمير তার মেকজর 

 الجلالة لفظ

[اله]مرفوع  

আল্লাে 

আল্লাে তাাঁ র বাোকের প্রমত অতযন্ত েোল 

 

     ٱللَّ هُ        يُُْبِبْكُمُ     فَٱتَّبِعُونِّ    ٱللَّ هَ    تُُِبُّونَ     كُنتُمْ       إِن     قُلْ 
 ضمير+ فعل

[حبب] ভালবাকসে 

কতািাকেরকক 

  فعل+واقعة. ح

صمي+ضمير+  

[ع ب ت] তকব 

কতািরা 

আিাকক 

অেুসরে কর 

 الجلالة لفظ

[اله]منصوب  

আল্লােকক 

  ح]ضمير+فعل

 ب

[ب ভালকবকস 

োক 

+  فعل  

 ضمير

[كون] কতািরা  

. ح

 র্মেشرط

 ق]فعل

 و

[ل বল 

31|বলুে, র্মে কতািরা আল্লােকক ভালবাস, তােকল আিাকক অেুসরণ কর, র্াকত আল্লাে ও 

কতািামেগকক ভালবাকসে 

 

  رَّحِيم     غَفُور        وَٱللَّ هُ      ۚ   ذُنوُبَكُمْ      لَكُمْ      وَيَ غْفِرْ  ﴿31﴾
 صفة

 কিেরবােمرفوعة

 غ]مرفوع اسم

[ ر ف

ক্ষিার্ীল 

 الجلالة لفظ

 مرفوع

[اله] আল্লাে  

 منصوب اسم

 ن ذ]ضمير+

[ب কতািাকের 

গুোেসিূেকক 

 ضمير+جرّ 

কতািাকের 

জেয 

. ح

 غ]فعل+عطف

[ر ف এবং িাফ 

করকবে 
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 এবং কতািামেগকক কতািাকের পাপ িাজয ো ককর কেে। আর আল্লাে েকলে ক্ষিাকারী েোলু। 

 

    تَ وَلَّوْا۟         فَإِن      ۚ   وَٱلرَّسُولَ      ٱللَّ هَ        أَطِيعُوا۟         قُلْ 
صمير+فعل

[ي ل و] িুখ 

কফরাও 

. ح

ششرط.ح+استئنافية অ

তঃপর র্মে 

. ح

معر+عطف

 اسم فة

 ر]منصوب

 س

[ل রাসুকলর 

 الجلالة لفظ

[اله]منصوب আল্লা

ের 

 صمير+فعل

[طوع] আেুগতয

কর কতািারা 

 فعل

[قول] ব

ল 

32|বলুে, আল্লাে ও রসূকলর আেুগতয প্রকার্ কর। বস্তুতঃ র্মে তারা মবিুখতা অবলম্বে ককর,  

 

﴾32 ٱلْكَ فِٰريِنَ         يُُِبُّ         لَ        ٱللَّ هَ          فَإِنَّ  ﴿  
 ف ك]منصوب اسم معرفة

[ر কামফরকেরকক  

[ ب ب ح]فعل

ভালবাকসে 

. ح

 োنفي

 الجلالة لفظ

[اله]منصوب  

আল্লাে 

 مشبه.ح+واقعة. ح

 তকব মেিেبفعل

তােকল আল্লাে কাকফরমেগকক ভালবাকসে ো। 

 

وَءَالَ         وَنوُحًا          ءَادَمَ          ٱصْطفََىٰٓ       ٱللَّ هَ        إِنَّ   
 اسم+ عطف.ح

 منصوب
বংর্ধ্রকক- 

 اسم+ عطف. ح

 ও েূে علم

(আঃ 

 علم اسم

 منصوب

আেি (আঃ) 

[و ف  ص]فعل  

িকোেীত 

ককরকিে  

 الجلالة لفظ

[اله]منصوب  

আল্লাে 

 মেিে 

بفعل ممشبه.ح  

33|মেঃসকেকে আল্লাে আেি (আঃ) েূে (আঃ) 

 

﴾33   ٱلْعَ لَٰمِيَ   عَلَى         عِمْرَٰنَ        وَءَالَ             إِبْ رَٰهِيمَ  ﴿
 اسم معرفة 

 ع]مجرور

[لم সারা দুমেোর 

 علم اسم  উপরجرّ  

)ممنوع(مجرور  

এিরাকের 

 اسم+عطف. ح

[اول]منصوب  

বংর্ধ্রকক 

  علم اسم

)ممنوع(مجرور  

ইব্রােীি (আঃ)   

͠ও ইব্রােীি (আঃ) এর বংর্ধ্র এবং এিরাকের খাোেকক মেবযামিত ককরকিে। 
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  ﴾ 34 يع       وَٱللَّ هُ    ۚ   بَ عْضٍ      مِنًۢ    بَ عْضُهَا     ذُرِ يَّةًًۢ   ﴿   عَلِيم    سََِ
 صفة

[علم]مرفوعة  

িোজ্ঞােী। 

 اسم 

 س]مرفوع

[ع م  

শ্রবণকারী 

. ح

 لفظ+استئنافية

 الجلالة

[له ا]مرفوع  

আল্লাে 

 مجرود اسم

 ع ب]

[ض অকেযর 

 اسم েকতجرّ 

 ب]ضمير+مرفوع

[ض ع তাকের 

একক 

 اسم

 ذ]منصوب

[رر সন্তাোমে  

34|র্ারা বংর্ধ্র মিকলে পরস্পকরর। আল্লাে শ্রবণকারী ও িোজ্ঞােী। 

 

     إِنِّ               رَبِ            عِمْرَٰنَ         ٱمْرَأَتُ       قَالَتِ         إِذْ 
ّبفعل مشبه. ح

ضمير+ মেিে 

আমি 

ّ+منصوب اسم

)محذوفة(ّّضمير

[ب رب] কে আিার 

রব 

 مجرور علم اسم

)ممنوع(  

এিরাকের 

 اسم

 م] مرفوع

[را  স্ত্রী 

[قول]فعل বকলমিল ظ .

 زمان

র্খে 

35|এিরাকের স্ত্রী র্খে বলকলা-কে আিার পালেকতয া! 

 

    فَ تَ قَبَّلْ      مَُُرَّرًا         بَطْنِ       فِ     مَا        لَكَ          نَذَرْتُ 
. ح

 استئنافية

 ب ق]فعل+

[ل অতএব 

তুমি কবুল 

কর 

 اسم

 ح]مجرور

[ر ر িুি 

 اسم

 ب]ضمير+مجرور

[ن ط আিার কপকট 

 جرّ 

িকধ্য 

 اسم

  র্াموصول

ضمير+جرّ  কতািার 

জেয 

 صمير+فعل

[ ر ذ ن]

উৎসগয  

ককরমি 

আিার গকভয  র্া রকেকি আমি তাকক কতািার োকি উৎসগয করলাি সবার কাি কেকক িুি 

করকখ। আিার পক্ষ কেকক তুমি তাকক কবুল ককর োও, 
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ি 

 

ٱلْعَلِيمُ           ٱلسَّمِيعُ       أنَتَ          إِنَّكَ         ۚ   مِنِ ٓ    ﴿35﴾  
 معرفةّاسم
مرفوع]عّلّ

 সবযজ্ঞাত। م[

معرفةّاسمّ 

مرفوع]سّمّ

 ع[
শ্রবণকারী 

ح.ّمشبهّ তুমিই ضمير

 মেিেبفعل+ضمير
তুমি 

ّ جر 

 আিার+ضمير
কেকক 

মেিেই তুমি শ্রবণকারী, সবযজ্ঞাত। 
 

هَا    فَ لَمَّا  وَضَعْتُ هَآ         إِنِّ           رَبِ          قَالَتْ        وَضَعَت ْ  
 و]ضمير+ضمير+فعل

[ ع ض তা প্রসব 

ককরমি 

 مشبه. ح

ّ+بفعل

 মেিেضمير

আমি 

 منصوب اسم

) محذوفة(ضمير+

কে আিার রব 

 فعل

[قول] কস 

বলল  

 فعل

 وج]ضمير+

[ع তাকক কস 

প্রসব করল 

ّاستئنافية. ح

زمان.ظ+ অতঃপর 

র্খে 

36|অতঃপর র্খে তাকক প্রসব করকলা বলল, কে আিার পালেকতয া! আমি একক কেযা প্রসব 

ককরমি।  

 

 

 

 

وَليَْسَ         وَضَعَتْ          بِاَ        أَعْلَمُ          وَٱللَّ هُ       أنُثَىٰ   
 فعل+استئنافية. ح

[س ي ل] ناقص  

 وف] فعل

[ت কস প্রসব 

ককরমিল 

 موصول+جرّ 

র্া  

 اسم

 ل ع]مرفوع

[م জাকেে 

 الجلالة لفظ

[اله]مرفوع  

আল্লাে 

 اسم

  কেযাمنصوب

বস্তুতঃ মক কস প্রসব ককরকি আল্লাে তা ভালই জাকেে।  
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تُ هَا        وَإِنِّ       ۚ   كَٱلْْنُثَىٰ      ٱلذَّكَرُ       وَإِنِّ ٓ          مَرْيَََ       سَََّي ْ
 مشبه.ح+عطف.ح

ضمير+بفعل মেিে 

আমি 

 علم اسم

 িারইোিمنصوب

 صمير+فعل

 م س]ضمير+

[و তার োি 

করকখমি 

. ح

 مشبه.ح+عطف

 বং ضمير+بفعل

মেিে আমি 

 معرفة+ جرّ 

 اسم

 ن ا]منصوب

[ ث

কিকেরিত 

 معرفة

 اسم

 ذ]مرفوع

[ر ك কিকল 

কসই কেযার িত ককাে পুত্রই কর্ কেই। আর আমি তার োি রাখলাি িারইোি।  
 

﴾36   ٱلرَّجِيمِ   ٱلشَّيْطَٰ نِ    مِنَ     وَذُرِ ي َّتَ هَا         بِكَ       أعُِيذُهَا ﴿
 صفة معرفة

 رج]مجرورة

[م অমভর্প্ত  

 اسم معرفة

 ط ش]مجرور

 র্েতাে و[ن

 جرّ 

েকত 

 اسم+ عطف.ح

 ر ذ]ضمير+منصوب

[ر  

 جرّ 

ضمير+ কতািার 

কাকি  

 و ع]صمير+فعل

[ذ তাকক আশ্রে 

মেমে 

আর আমি তাকক ও তার সন্তােকেরকক কতািার আশ্রকে সিপযণ করমি। অমভর্প্ত র্েতাকের 

কবল কেকক। 
 

بَ تَ هَا           حَسَنٍ         بِقَبُولٍ         رَب ُّهَا        فَ تَ قَب َّلَهَا      وَأنَ ًۢ
 ب ن]ضمير+فعل+عطف. ح

[ت  এবং তাকক গকড় 

তুলকলে 

 صفة

 ح]مجرورة

[ن س  

 اسم+ جرّ 

 ب ق]مجرور

[ل কবুল 

মেকসকব 

 اسم

 ب ر]ضمير+مرفوع

[ب তার রব  

 فعل+ استئنافية. ح

 ب ق]ضمير+

[ل অতঃপর তাকক 

কবুল করকলে 

37|অতঃপর তাাঁ র পালেকতয া তাাঁ কক উত্তি ভাকব গ্রেণ ককর মেকলে এবং তাাঁ কক প্রবৃমদ্ধ োে 

করকলে 
 

     ۚ   زكََريَِّ               وكََفَّلَهَا                   حَسَنًا         نَ بَاتًَ  
منصوب علم اسم  

র্াকামরোর 

 ف ك]ضمير+فعل+عطف. ح

[ل তত্ত্বাবধ্ােক বাোকলে 

 س ح]منصوبة صفة

[ن উত্তি রূকপ 

 نب]منصوب اسم

[ت গড়া 

-অতযন্ত সুের প্রবৃমদ্ধ। আর তাাঁ কক র্াকামরোর তত্ত্বাবধ্াকে সিপযে করকলে।  
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هَا         دَخَلَ        كُلَّمَا       ٱلْمِحْرَابَ            زكََريَِّ           عَلَي ْ
 اسم معرفة

 ককক্ষمنصوب

مرفوع  علم اسم  

র্াকামরো 

ضمير+ جرّ  তার 

কাকি 

[ل خ د]فعل প্রকবর্ 

করত 

 ل ك]زمان. ظ

[ل র্খে ই 

র্খেই র্াকামরো কিেরাকবর িকধ্য তার ককি আসকতে-   
 

     أَنَّّٰ          يَٰ مَرْيََُ         قَالَ       ۚ   رزِْقًا       عِندَهَا       وَجَدَ 
 ا]استفهام. ح 

[ي ن ককাো 

কেকক 

 اسم+نداء. ح

 কে مرفوع علم

িারইোি! 

[قول] فعل বলল  منصوب اسم 

খাবার 

 مكان. ظ

ضمير+ তার 

মেকট 

[ د ج و]فعل

কপত 

তখেই মকিু খাবার কেখকত কপকতে। মজকজ্ঞস করকতে "িারইোি! ককাো কেকক এসব কতািার 

কাকি একলা?"  
 

     إِنَّ       ۚ   ٱللَّ هِ    عِندِ    مِنْ    هُوَ     قَالَتْ    ۚ   هَٰ ذَا    لَكِ 
 مشبه. ح

 v بفعل

মেিেই 

 الجلالة لفظ

[اله]مرفوع  

আল্লাের 

 اسم

[عند]مجرور  

 ضمير েকত جرّ 

তা 

[قول]فعل বলল اسم 

 এটাاشراة

 جرّ 

 ضمير+

কতািার 

জকেয 

মতমে বলকতে, "এসব আল্লাের মেকট কেকক আকস।  
 

﴾37 حِسَابٍ      بِغَيِْ      يَشَآءُ        مَن        يَ رْزُقُ        ٱللَّ هَ  ﴿  
 اسم

 حس]مجرور

[ب ককাে মেসাব 

 اسم+ جرّ 

 ي غ]مجرور

[ر বযতীত  

 ي  ش]فعل

[ا মতমে িাে 

 اسم

 র্াককموصول

 ر] فعل

[زق মরমর্ক কেে 

 الجلالة لفظ

[اله]منصوب  

আল্লাে 
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আল্লাে র্াকক ইো কবমেসাব মরমর্ক োে ককরে। 
 

  مِن     لِ    هَبْ    رَبِ      قَالَ     ۚ   رَبَّهُۥ    زكََريَِّ      دَعَا     هُنَالِكَ 
 جرّ 

েকত 

 جرّ 

ضمير+  

আিাকক 

 و]فعل

 ه

[ب োও 

 اسم

 منصوب

-يا(ضمير+

)محذوفة কে 

আিার রব 

 فعل

[قول] বলল 

 اسم

 منصوب

ضمير+ তার 

রকবর কাকি 

 علم اسم

 مرفوع

র্াকামরো 

 ع د]فعل

[و কোো 

করল 

    زمان. ظ

+ 

 ضمي

কসখাকে 

38|কসখাকেই র্াকামরো তাাঁ র পালেকতয ার মেকট প্রােযো করকলে। বলকলে, কে, আিার 

পালেকতয া! কতািার মেকট কেকক আিাকক 

 

﴾38 يعُ       إِنَّكَ        ۚ   طيَِ بَةً        ذُرِ يَّةً      لَّدُنكَ  ﴿ ٱلدُّعَآءِ        سََِ  

 اسم معرفة

 ع د]مجرور

[و কোো 

 اسم

 م س]مرفوع

[ع  শ্রবণকারী 

 مشبه. ح

ضمير+بفعل তুমি 

মেিে 

 صفة

 ي ط]منصوبة

[ب পমবত্র 

 اسم

 ر ذ]منصوب

[ر বংর্ধ্র 

 مجرور اسم

[ ن د ل] ضمبر+

কতািার জেয 

মেকট কেকক 

পুত-পমবত্র সন্তাে োে কর-মেিেই তুমি প্রােযো শ্রবণকারী 
 

 فَ نَادَتْهُ      ٱلْمَلَ ئِٰٓكَةُ       وَهُوَ     قَآئِم     يُصَلِ ى   فِ   ٱلْمِحْرَابِ ل 
 اسم معرفة

 ر ح]مجرور

[ب  ককক্ষ 

 جرّ 

কধ্য 

 فعل

 ل ص]

[و োিাকর্ 

مرفوع اسم  

 و ق]

[م েন্ডােিাে 

েকে 

ّحالية. ح

 র্খেضمير

কস 

 اسم معرفة

ّمرفوع  

 ل م] 

[ك কফকরর্তারা 

 فعل+ استئنافية. ح

[و د ن]  ضمير+  

তাকক তখে কডকক 

বলল 

39|র্খে মতমে কািরার কভতকর োিাকর্ োাঁ মড়কেমিকলে,  
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رُكَ          ٱللَّ هَ      أَنَّ   ا     بيَِحْيََٰ      يُ بَشِ 
ًۢ
قً مِ نَ      بِكَلِمَةٍ      مُصَدِ   

 جرّ 

পক্ষ 

কেকক 

 اسم+ جرّ 

 كل]مجرور

[م একটি 

বাণীর 

منصوب اسم  

 د ص]

[ق সতযােেকারী 

 علم اسم+ جرّ 

 مجرور

ইোেইোর 

  ب]صمير+فعل

[ر ش কতািাকক 

সুসংবাে মেকেে 

 الجلالة لفظ

[اله]منصوب  

আল্লাে 

. ح

 مشبه

 কর্بفعل

তখে কফকরর্তারা তাাঁ কক কডকক বলকলে কর্, আল্লাে কতািাকক সুসংবাে মেকেে ইোেইো 

সম্পককয ,  

 

﴾39   ٱلصَّ لِٰحِي       مِ نَ        وَنبَِيًّا       وَحَصُورًا    وَسَيِ دًا     ٱللَّ هِ  ﴿

 اسم معرفة

 ل ص]مجرور

[ح সৎকিযর্ীলকের 

 جرّ 

িকধ্য 

 اسم+عطف. ح

 ب ن]منصوب

[ا েবী 

 اسم+عطف. ح

  ح]منصوب

[صر কেক পমবত্র 

ববমর্কষ্টর 

 اسم+عطف. ح

 و س]منصوب

[د এবং কেতা 

 الجلالة لفظ

[اله]مجرور  

আল্লাে 

মর্মে সাক্ষয কেকবে আল্লাের মেকেয কর্র সতযতা সম্পককয , মর্মে কেতা েকবে এবং োরীকের 

সংস্পকর্য  র্াকবে ো, মতমে অতযন্ত সৎকিযর্ীল েবী েকবে।  

 

 

ٱلْكِبَ رُ    بَ لَغَنَِ     قَدْ وَّ      غُلَٰ م       لِ      يَكُونُ     أَنَّّٰ    رَبِ    قَالَ    
 معرفة

 اسم

مرفوع

 ب ك]

[ر বাধ্য

কয 

ضمير+فعل

আিার 

কপৌাঁকি কগকি 

. ح

تحقي.ح+حالية

 এবং মেিেইق

 اسم

مرفوع
কিকল 

 جرّ 

ضم+

 ير

আিা

র  

 فعل

 و ك]

[ن ে

কব 

.  ح

মকاستفهام

রূকপ 

 اسم

 منصوب

(ضمير+

-يا

محذوف

)ة কে 

আিার 

রব 

قول]فعل

]কস 

বলল 

40|মতমে বলকলে কে পালেকতয া! ককিে ককর আিার পুত্র সন্তাে েকব, আিার কর্ বাধ্যকয একস 

কগকি,  
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﴾40 لِكَ     قَالَ   ۚ   عَاقِر     وَٱمْرَأتَِى  ﴿ يَشَآء   مَا     يَ فْعَلُ     ٱللَّ هُ     كَذَٰ  

 فعل

 ش]

 ي

[ا মতমে 

ইো 

ককরে 

 اسم

 র্াموصول

 ف] فعل

 ع

[ل ককরে 

 الجلالة لفظ

 ا]مرفوع

[له  

আল্লাে 

 اسم+ جرّ 

 এاشارة

ভাকবই 

 فعل

[قول] বলকলে  

 اسم

 ع]مرفوع

[ ر ق বন্ধযা 

 اسم+عطف.ح

 مجرور

 م]ضمير+

[را আিার স্ত্রী 

আিার স্ত্রীও কর্ বন্ধযা। বলকলে, আল্লাে এিমে ভাকবই র্া ইো ককর োককে। 

 

      ءَايَ تُكَ        قَالَ      ۚ   ءَايَةً      لِ ٓ         ٱجْعَل     رَبِ        قَالَ  
 اسم

 ا]ضمير+منصوب

[ي ي কতািার 

মেের্যে 

[قول]فعل মতমে 

বলকলে 

 اسم

 ا]منصوب

[ ي ي

ককাে 

মেের্যে 

 جرّ 

ضمير+ আিার 

জকেয 

 ج]فعل

 ع

[ل োও 

 اسم

-يا+منصوب

 কে محذوفة

আিার রব 

[قول]فعل কস 

বলল 

41|মতমে বলকলে, কে পালেকতয া আিার জেয মকিু মেের্যে োও। মতমে বলকলে, কতািার জেয 

মেের্যে েকলা এই কর্,  

﴾﴿  

 

مٍ        ثَ لَ ثَٰةَ    ٱلنَّاسَ    تُكَلِ مَ    لَّ  أَ        رَمْزًا        إِلَّ          أَيَّ
 اسم

 ر]منصوب

 م

[ز ইংমগত 

. ح

 িাড়াاستثناء

 اسم

 و ي]مجرور

[م মেে 

 ث]زمان. ظ

[ث ل মতে 

 اسم معرفة 

 و ن]منصوب

[س িােুে  

 ل ك] فعل

[م কো 

বলকব 

. ح

نفي.ح+عطف এই 

কর্ ো   

তুমি মতে মেে পর্যন্ত কারও সাকে কো বলকব ো। তকব ইর্ারা ইেকত  
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﴾41 بْكَٰ ر     بِٱلْعَشِىِ      وَسَبِ حْ        كَثِياً     رَّبَّكَ     ذكُْروَ ا  ﴿ وَٱلِْْ  
+  عطف.ح

 اسم معرفة

 ك ب]مجرور

[ر প্রভাকত 

 معرفة+ جرّ 

 ع]مجرور اسم

[ شو সন্ধযার 

সিে 

 عطف.ح

 ب س]فعل+

[ح তুমি তসমবে 

কর 

 صفة

 ث ك]مجرورة

[ر কবর্ী কবর্ী 

 منصوب اسم

 ب ر]ضمير+

[ب কতািার 

রবকক 

 عطف. ح

[ر ك ذ]فعل+  

এবং তুমি স্মরণ 

কর 

করকত পারকব এবং কতািার পালেকতয াকক অমধ্ক পমরিাকণ স্মরণ করকব আর সকাল-সন্ধযা 

তাাঁ র পমবত্রতা ও িমেিা কঘােো করকব। 

 

 

 

পারা 3(3.42-৬2) 
 

ٰٓئِكَةُّّّّّّّّقاَلتَِّّّّّوَإذِ ّ  ٰـ يمَُّ       ٱل مَلَ مَر  ٰـ هَّّّّإنِّ ّّّّيَ ّّٱلل ـ

طَفىَٰكِّ ّٱص   
 فعل

]ضمير+

[ و ف ص

িকোণীত 

কতািাকক 

করকিে 

কিে 

 لفظ

 الجلالة

 منصوب

[اله]  
আল্লা
হ 

 مشبه. ح

েমেিেبفعل

ই  

 ااسم+نداء. ح

مرفوع علم  
নহ 

মারইয়া
ম! 

 م]اسم معرفة

 ل

[ك কফকরর্তা

রা 

[قول]فعل বলমি

ল 

. ح

زما.ظ+عطف

 এবং র্খে ن

42|আর যখন্ নেনরশতা েলল নহ মারইয়াম!, আল্লাহ নতামানক পেন্দ 

কনরনেন্  
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 ﴾42 رَكِّ ﴿ طَفىَٰكِّّّّّّّّّوَطَه  ّّّّنِسَآءِّّّّعَلىَّّّّّّّٰوَٱص 

لمَِينَّ ٰـ    ٱل عَ
 اسم معرفة 

[لم ع]مجرور সারা 

দুমেোর  

 ب]مجرور اسم

[ سو োরীকের  

 جرّ 

উপর 

 ص] ضمير+فعل+ عطف.ح

[ و ف কতািাকক কশ্রিত্ব 

মেকে কিে 

 ضمير+ فعل+عطف. ح

[ر ه ط] কতািাকক পমবত্র 

ককরকিে  

এেং নতামানক পদেত্র পদরচ্ছন্ন কনর দিনয়নেন্। আর নতামানক দেশ্ব ন্ারী 
সমানজর উনবণ মনন্ান্ীত কনরনেন্। 

 

  ﴾ يمَُّ ﴿43 مَر  ٰـ جُدِىّّّّلِرَبِ كِّّّّّٱق نتُِىّّّّيَ كَعِىّّوَٱس  ّّّمَعَّّّوَٱر 

كِعِينَّ  ٱلر ٰ
 اسم معرفة

 ك ر]مجرور

[ ع

রুকুকারীকের  

. ظ

  সাকেمكان

 عطف.ح

ّفعل+

 ر] ضمير+

[ ع ك ও 

তুমি রুকু 

কর  

ّفعل+ عطف.ح

 ج س]ضمير+

[ د এবং তুমি  

কসজো কর  

 اسم+ جرّ 

ّمجرور

 ر] ضمير+

[ ب ب

কতািার 

রকবর জেয 

 +فعل

 ق]ضمير

[ ت ن তুমি 

অেুগত 

েও  

 اسم+ّنداء. ح

منصوب علم |নহ 

মারইয়াম  

43|নহ মারইয়াম! নতামার পালন্কতণ ার উপাসন্া কর এেং রুকুকারীনির 

সানে নসজিা ও রুকু কর। 

 

لِكَّ  ّ إِليَ كَّّّّّّّّّنوُحِيهِّّّّّّّّّٱل غيَ بِّّّّّّّّّأنَۢبَآءِّّّّّّّّمِنّ ّّّّّذَٰ  ۗ  
 جرّ 

ضمير+ কতািার 

প্রমত  

[ ي ح و]ضمير+فعل

তাকওো আিরা অেী 

ককরমি 

 اسم معرفة

[ ب ي غ]مجرور

অজাোর 

 ن]مجرور اسم

[ ا ب খবকরর 

 جرّ 

েকত 

 اسم

 এটাاشارة

44|এ হনলা গানয়েী সংোি, যা আদম আপন্ানক পাঠিনয় োদক।  

 

﴿﴾ 
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ّّّّّّّكُنتَّّّّّوَمَاّ  هِم  مَهُمّ ّّّّّّيلُ قوُنَّّّّّّإذِ ّّّّّّّلدَيَ  ٰـ لَ ّأيَُّهُمّ ّّّّّأقَ   
 استفهام.ح

 ضمير+

তাকের 

িকধ্য কক 

 اسم

 ضمير+منصوب

[ م ل ق] তাকের 

কলিগুকলা 

 فعل

 ل]ضمير+

[ي ق তারা 

মেকক্ষপ 

ককর  

. ظ

  র্খেزمان

 مكان. ظ

]ضمير+ তাকের 

কাকি 

 فعل

 ك]ضمير+

[ ن و তুমি 

মিকল 

. ح

+ استئنافية  

نفي. ح  এবং 

ো  

আর আপদন্ নতা তানির কানে দেনলন্ ন্া, যখন্ প্রদতনযাদগতা করদেল নয,  

 

فلُُّ ﴿44﴾  يمََّّّّّيكَ  ّّّّّإذِّ ّّّّّّلدَيَ هِمّ     كُنتَّّّّّوَمَاّّّّّمَر 

تصَِمُونَّ  يخَ 
 ص خ]ضمير+ فعل 

[م তারা  

ঝগড়াকমরকতমিল 

পরষ্পকর 

. ظ

  র্খেزمان

 فعل

 و ك]ضمير+

[ ن তুমি মিকল 

. ح

. ح+عطف

 এবং ো نفي

  علم  اسم

 منصوب

িমরেকির 

 ف ك] فعل

[ل তত্ত্বাবধ্াে 

করকব 

 কক প্রমতপালে করকব িারইোিকক এবং আপমে তাকের কাকি মিকলে ো, র্খে তারা ঝগড়া 

করমিকলা। 

 

ٰٓئِكَةُّّّّّّّقاَلتَِّّّّّّّّإذِّ   ٰـ يمَُّّّّّٱل مَلَ مَر  ٰـ هَّّّّّّّإنِّ ّّّّّّيَ ّّّّّّّّّّٱلل ـ

ّيبُشَِ رُكِّ  
 فعل

 ش ب]ضمير+

[ ر কতািাকক 

সুসংবাে 

মেকেে 

 الجلالة لفظ

[ االه]منصوب

আল্লাে  

 مشبه.ح

 بفعل

মেিেই  

. ح

ّاسم+نداء

 مرفوعّعلم

কে িমরেি   

 ل ن] اسممرفوع

[ك কফকরর্তারা  

 فعل

[قول] বকলমিল  

. ظ

 زمان

র্খে 

45|যখন্ নেনরশতাগর্ েলনলা, নহ মারইয়াম আল্লাহ নতামানক তাাঁর এক 

োন্ীর সসুংোি দিনচ্ছন্, 
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ن هُّّّّّّبِكَلِمَةٍّ  مُهُّّّّّمِ  يمََّّّّّٱب نُّّّّعِيسَىٱل مَسِيحُّّّّّّّٱس  ّّ     مَر 

 وَجِيهًا
 اسم

 منصوب

[সম্মামেত 

েকব 

 علم اسم

 بالفتحة(مجرور

-الكسرة من نقلاًّ

)ممنوع িমরেি  

 اسم

 مرفوع

[ بن]  

 اسم

 علم

 مرفوع

ঈসা 

 معرفة

 اسم

 علم

 مرفوع

 س م]

[ ح

িসীে 

 اسم

 س]ضمير+

[ مو তার  

 جرّ 

ضمير+ তার 

পক্ষেকত  

 جرّ 

 اسممجرور+

[م ل ك] একটি 

কোর   

যার ন্াম হনলা মসীহ-মারইয়াম-তন্য় ঈসা, িদুন্য়া ও আনখরানত দতদন্ 

মহাসম্মানন্র অদিকারী  
 

 ﴾45 ـَٔاخِرَةِّّّّّّّّّّّّٱلدُّن ياَّّّّّّّّفىِّ ﴿
ّّّّّّّّّوَمِنَّّّّّّّّّوَٱل 

بيِنَّ   ٱل مُقرَ 
 ر ق] مجرور اسم معرفة

[ب সামন্নধ্য প্রাপ্ত কের 

 عطف.ح

جرّ + এবং িকধ্য  

 مجرور اسم معرفة+عطف. ح

[ ر اخ] আকখরাকতর  

 ن د]مجرور اسم

[و দুমেোর  

 جرّ 

িকধ্য 

এেং আল্লাহর ঘদন্ষ্ঠনির অন্তভূণ ক্ত 

﴿﴾ 
 

 

لًاّّّّّّوَمِن46َّّّ﴾  دِّ ّّّوَكَه  ﴿ وَيكَُلِ مُّّّّّّٱلن اسَّ   ّّفىِ ّّٱل مَه 
لِحِين ٰـ  ٱلص 

 اسم معرفة

 ص]مجرور

[لح সৎকিযর্ীলকের  

. ح

 جرّ +عطف

এবং এর  

 عطف.ح

 ه ك]اسم+

[ل পমরণত 

বেকস 

 اسم معرفة

 م] مجرور

 ه

[د কোলোে 

 جرّ 

িকধ্য 

 اسم معرفة

 ن] منصوب

[ س و

িােুকের  

 عطف.ح

[ م ل ك]فعل+

এএবং কস 

কো বলকব 
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46|যখন্ দতদন্ মানয়র নকানল োকনেন্ এেং পরূ্ণ েয়স্ক হনেন্ তখন্ দতদন্ 

মান্ুনের সানে কো েলনেন্। আর দতদন্ সৎকমণশীলনির অন্তভুণ ক্ত হনেন্। 

 

 

نِىّّّ  سَس  ّيمَ  ّّّّرَبِّ     أنَ ىّّّّّٰيكَُونُّّّّلِىّّّّوَلدَ ّّّّّّوَلمَ  قاَلتَّ 

 ّ ۗ  بشََرّ  
 اسم

]مرفوع

 ش ب

[ز িােুে 

 فعل

]صمير+

 س م

[ س

আিাকক 

স্পর্য 

ককর  

. ح

ح+حالية

 نفي. 

অেি 

োই  

 اسم

]مرفوع

[ د ل و

কিকল 

+  جرّ 

আিাضمير

র  

كو]فعل

 ]েকব 

. ح

 ا]استفهام

 ن

[ي মকরূ

কপ 

 اسم

ضم+منصوب

-يا( ير

) محذوف কে 

আিার রব 

]فعل

 و ق

[ ل কস 

বলল 

47|দতদন্ েলনলন্, পরওয়ারনিগার! নকমন্ কনর আমার সন্তান্ হনে; 

আমানক নতা নকান্ মান্ুে স্পশণ কনরদন্।  

 

 

ّّّ إذِاَّّّّّّ   ۗ لقُُّّّّّّّّمَاّّّّّّيشََآءُّّ هُّّّّّيخَ  لِكِّّّّّّٱلل ـ قاَلَّّّكَذَٰ
 قضََىّٰٰٓ

 ض ق] فعل

[ي মসন্ধান্ত কেে 

ককাে কাকজর  

. ظ

  র্খেزمان

 ش]فعل

[ ا ي মতমে 

িাে 

 اسم

  র্াموصول

 ل خ] فعل

[ق সৃমষ্ট 

ককরে  

 لفظ

 الجلالة

 مرفوع

[ اله]

আল্লাে 

 اسم+ جرّ 

 এاشارة

ভাকবই 

[ قول]فعل

বলকলে  

েলনলন্ এ ভানেই আল্লাহ যা ইচ্ছা সৃদষ্ট কনরন্। যখন্ নকান্ কাজ করার 

জন্য ইচ্ছা কনরন্ তখন্  

 

رًاّّّّّّّّّفإَنِ مَا ّّّّّّيقَوُلُّّّّّّّّلهَُۥّّّّّّكُنّّّّّفيَكَُون47ُّ﴾   ﴿ أمَ 
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 و ك] فعل+عطف. ح

[ ن অতঃপর েকে র্াে 

 و ك] فعل

[ن েও 

 جرّ 

ضمير+ তার 

জকেয  

 فعل

[ قو]

বকল ে 

 مشبه. ح+واقعة. ح

 كافة-ما+ بفعل

িূলতঃ 

 ا]منصوب اسم

[ مر ককাে 

মবকর্কের 

েনলন্ নয, ‘হনয় যাও’ অমদন্ তা হনয় যা 

 

 

 

  ﴾ بَّّّّّّّوَيعُلَِ مُهُّ ﴿48 ٰـ مَةَّّّّّّّٱل كِتَ رَىٰةَّّّّوَٱل حِك  ّّّوَٱلت و 

نجِي ِ   وَٱلْ 
 معرفة+عطف. ح 

 منصوب علم اسم

ইমজজল  

 عطف.ح

 اسم معرفة+

 منصوب علم

তওরাত  

 معرفة+عطف. ح

 ك ح] منصوب اسم

[ م ও কেকিত 

 اسم معرفة

 ت ك]منصوب

[ ب মকতাব  

 فعل+استئنافية. ح

[  ل ع]صصمير+ এবং 

তাককমর্ক্ষা কেকবে  

48|আর তানক দতদন্ দশদখনয় নিনেন্ দকতাে, দহকমত, তওরাত, ইদিল। 

 

ّّّّّإِلىَّّّّّّٰوَرَسُولًاّ  ءِيلَّّّّّبنَىِٰٓ ٰٓ رَٰ ّّّقدَ ّّّّّّّّأنَِ ىّّّّّّّّّّّإِس 

    جِئ تكُُم
 فعل

 صمير+ضمير+

[ا ي ج] কতািার 

কাকি একসমি  

. ح

  মেিেتحقيق

 مشبه. ح

 ضمير+بفعل

কর্ আমি  

 مجرود علم اسم

)ممنوع(بالفتحة  
ইসরাঈনলর 

 اسم  

 مجرور

 ن ب]

[ي বণী 

 جرّ 

প্রমত  

 عطف.ح

 اسممنصوب+

[ ل س ر] এবং 

রসূল 

49|আর ের্ী ইসরাঈলনির জনন্য রসূল দহনসনে তানক মনন্ান্ীত করনেন্। 

দতদন্ েলনলন্ দন্শ্চয়ই আদম নতামানির দন্কট নতামানির পালন্কতণ ার 

পক্ষ নেনক এনসদে  

 

 

لقُُّّّّّّّلكَُمّّّّّّّّّّمِ ن  ّّّّّّّّأخَ  ۗ ّّّّ أنَِ ىّٰٓ ّ بِ كُمّ  نّّّّّر   بِـَٔايةٍَّّّّّمِ 
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 جرّ 

কেকক 

   جرّ 

ضمير+ কতািাকের 

রকবর 

 خ] فعل

[ ق ل

আমি 

বাোই 

 مشبع.ح

 ضمير+بفعل

এইকর্ আমি 

 اسممجرور 

 ضمير+

কতািাকের 

রকবর 

 جرّ 

পক্ষেকত  

 اسممجرور+ جرّ 

[ ي ي ا] একটা 

মেের্যে সেকাকর 

দন্িশণন্সমূহ দন্নয়। আদম নতামানির জন্য মাটির দ্বারা পাখীর আকৃদত 

ততরী কনর নিই। 

 

ّّّّّّّّفيِهِّّّّّّّّّّفأَنَفخُُّّّّّّّّٱلط ي رِّّّّّّّّّكَهَي ـَٔةِّّّّّٱلطِ ينِّ 

 فيَكَُونُّ
 عطف.ح

 و ك]فعل+

[ن েকে র্াে 

তখে 

 جرّ 

ضمير+ ততার 

িকধ্য 

 ففعل+عطف. ح

[خ ف ن] আমি  

অতঃপর ফুকট 

কেই 

 معرفة

 ط] اسممجرور

[ ر ي িাটি  

 جرّ 

 ه] اسممجرور+

[ ا ي আকৃমতর 

িত 

 معرفة

 ط] اسممجرور

[ ن ي িাটি 

তারপর তাকত র্খে ফুৎকার প্রোে কমর, তখে তা উড়ন্ত পাখীকত পমরণত েকে র্াে আল্লাের 

হুকুকি।  

 

ۚ            وَأبُْرئُِ             ٱلَْْكْمَه  ا           بِِِذْنِ           ٱللَّ هِ   رًًۢ  طيَ ْ
 ك]منصوب اسم معرفة

[ ه م জন্মান্ধকক  

 ب]فعل+ عطف.ح

[را সুস্থ কমর  

 الجلالة لفظ

[ اله]مجرور আল্লাের  

 ا]مجرور اسم+ جرّ 

[ ن ذ হুকুকি  

 ي ط] اسم

[ر পাখী 

আর আমি সুস্থ ককর তুমল জন্মান্ধকক   

 

       وَأنُبَِ ئُكُ  
 ۚ  وَٱلْْبَْ رَصَ      وَأُحْىِ      ٱلْمَوْتَىٰ       بِِِذْنِ          ٱللَّ هِ  

 عطف.ح

 ضمير+فعل+

[ا ب ن] এবং 

কতািাকের বকল 

কেই 

 الجلالة لفظ

[ اله] مجرور

আল্লাের 

 اسم+ جرّ 

[ ن ذ ا]مجرور

হুকুকি  

 اسم معرفة

 و م]منصوب

[ ت িৃতকক 

+  عطف.ح

 ي ح]فعل

[ي এবং জীমবত 

কমর 

 عطف.ح

 معرفةاسم+

 ر ب] منصوب

[ ص ও 

কুিবযাধ্ীগ্রস্থ 
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এবং কশ্বত কুি করাগীকক। আর আমি জীমবত ককর কেই িৃতকক আল্লাের হুকুকি। আর আমি 

কতািাকেরকক বকল কেই   

 

ۚ     إِنَّ    فِ     بِاَ     تََْكُلُونَ       وَمَا    تَدَّخِرُونَ     فِ      بُ يُوتِكُمْ  
 جرّ 

িকধ্য 

. ح

  مشبه

 بفغل
মেিে  

 اسم

 ضمير+مجرور

[ يت ب]  

 جرّ 

িকধ্য 

 فعل

 خ ذ]صمير+

[ ر কতািরা 

িওজুে কর  

 عطف.ح

 اسم+

  এবংموصول

র্া 

 فعل

 ك ا]صمير+

[ ل কতািরা 

খাও 

 اسم+ جرّ 

 র্াموصول

মকিু   

র্া কতািরা কখকে আস এবং র্া কতািরা ঘকর করকখ আস। 

 

 ﴾49 لِكَ  ﴿ اَيةًَ        ذَٰ   مُّؤْمِنِي     كُنتُم       إِن          لَّكُمْ           لَ  
 منصوب اسم

[ن م ا] িুমিে 

[كون]صمير+فعل েও ح .

  র্মেشرط

+  جرّ 

 কতািাকেরضمير

জেয 

 اسم+تاكيد-ل

 ي ا]منصوب

[ي অবর্যই মেের্যে 

 ا اسم

  এরشراة

একত প্রকৃষ্ট মেের্যে রকেকি, র্মে কতািরা িুমিে েও। 

 

قًا  رَىٰةِّ      مِنَ       يَدَىَّ     بَ يَْ       لِ مَا      وَمُصَدِ  وَلُِْحِلَّ  ّّّٱلت و   
-ل عطف.ح

[  ل ح]فعل+تعليل

এএবং আমি 

োলাল করকত  

 اسم معرفة

مجرور علم  

তওরাত  

 جرّ 

েকত 

 اسم 

 -ي+مجرور

 সািকে ضمير

আিার 

. ظ

 আকিمكان

 اسم+ جرّ 

র্া 

  موصول

 اسم+ عطف.ح

 د ص]منصوب

[ق সতযােেকারী 

50|আর এটি পূবযবতী মকতাব সিুেকক সতযােে ককর, কর্িে তওরাত। আর তা এজেয র্াকত 

কতািাকের জেয োলাল ককর কেই  
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تُكُ   ۚ        وَجِئ ْ  لَكُم     بَ عْضَ        ٱلَّذِى       حُرِ مَ      عَلَيْكُمْ  
 فعل+استئنافية. ح

 ج] ضمير+ صمير+

[ا ي ও কতািাকের 

কাকি একসমি  

 جرّ 

ضمير+ কতািাকের 

উপর 

 ر ح]فعل 

[ م োরাি 

করআ 

েকেমিল 

 اسم 

 موصول

র্া  

 اسم

 ب]منصوب

[ ض ع মকিু 

 جرّ 

ضمير+ কতািাকের 

জেয  

ককাে ককাে বস্তু র্া কতািাকের জেয োরাি মিল। আর আমি কতািাকের মেকট একসমি  

 

   ﴾ اَيةٍَ  ﴿50 وَأَطِيعُو       ٱللَّ هَ        فَٱت َّقُوا۟        رَّبِ كُمْ       مِ ن      بِ    

 منصوب الجلالة لفظ 

[اله] আল্লােকক  

 ضمير+ فعل+استئنافية ح،

[ي ق و] অতএব কতািরা 

ভে কর  

 ر] ضمبر+مجرور اسم

[ ب ب কতািাকের রকবর  

 جرّ 

েকত 

 اسم+ جرّ 

[ ي ي ا]مجرور

মেের্যে সে 

কতািাকের পালেকতয ার মেের্যেসে। কাকজই আল্লােকক ভে কর এবং আিার অেুসরণ ক 

 

 

ۚ     هَٰ ذَا      إِنَّ        ٱللَّ هَ           رَبِ           وَرَبُّكُمْ       فَٱعْبُدُوهُ   
 اسم

  এটাইاشراة

+ استئنافية. ح

 ضمير+فعل

 ب غ] ضمير+

[ د  

 عطف.ح

 ضمير+اسم+

[ ب ب ر]

কতািাকের ও 

রব 

 اسم

-يا+منصوب

 ب ر]محذوفة

[ ب আিার রব 

 الجلالة لفظ

 [اله]منصوب

আল্লাে 

 مشبه .ح

  মেিেبفعل

51|মেিেই আল্লাে আিার পালেকতয া এবং কতািাকেরও পালেকতয া-তাাঁ র এবােত কর,  

 

 ﴾51    مُّسْتَقِيم                                            صِرَٰط   ﴿
[م و ق]مرفوعة صفة সরল  [ط ر ص] منصوب اسم পে 

এটাই েকলা সরল পে। 

 

هُمُ      عِيسَىٰ      أَحَسَّ    فَ لَمَّآ   مَنْ        قَالَ       ٱلْكُفْرَ       مِن ْ  
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. ح

 ককاستفهام

 فعل

[ قو]

কস 

বলল 

 اسم معرفة

 ك]منصوب

[  ف

কুফমরর  

ضمير+جرّ  তাকের 

োকত 

 اسم

  علممرفوع

 س ح] فعل

[س অেুভব 

করল 

. ح

 زمان.ظ+استئنافية

অতঃপর র্খে  

52|অতঃপর ঈসা (আঃ) র্খে বণী ইসরােীকলর কুফরী সম্পককয  উপলমি করকত পারকলে, তখে 

বলকলে, কারা  

 

      قَالَ      ٱلَْْوَاريُِّونَ        نََْنُ         أنَصَارُ    
 ۚ  أنَصَارىِٓ      إِلَ   ٱللَّ هِ  

 ن]مرفوع اسم

[ ر ص

সাোর্যকারী 

 معرفة  আিরাضمير

 ح] اسممرفوع

[ ر و

োওোরীরা  

[ قو] فعل বলল لفظ 

 الجلالة

 مجرور

[ اله]

আল্লাের  

 جرّ 

মেকক 

 اسم

 ضمير+مجرور

 ص ن]

[ر আআিার 

সাোর্যকারী 

আকি আল্লাের পকে আিাকক সাোর্য করকব? সেী-সােীরা বলকলা, আিরা রকেমি আল্লাের 

পকে সাোর্যকারী।  

 

 ﴾52    مُسْلِمُونَ     بَِِنََّ      وَٱشْهَدْ         بِٱللَّ هِ        ءَامَنَّا     ٱللَّ هِ  ﴿
 س]مرفوع اسم

[ م ل  

 مشبه.ح+ جرّ 

ضمير+بفعل কর্ 

আিরা  

. ح

 فعل+استئنافية

[د ه ش] এবং 

তুমি সাক্ষী োক  

 علم اسم+ جرّ 

 الجلالة لغظ

[اله] مجرور  

আল্লাের 

 م ا]ضمير+ فعل

[ ن আিরা 

ঈিাে আেলাি 

 لفظ

 الجلالةمجرور

[ اله] আল্লাের 

আিরা আল্লাের প্রমত ঈিাে একেমি। আর তুমি সাক্ষী োক কর্, আিরা হুকুি কবুল ককর 

মেকেমি। 

 

 

    ٱلرَّسُولَ       وَٱت َّبَ عْنَا       أنَزَلْتَ        بِآَ        ءَامَنَّا     رَب َّنَآ  

 اسم معرفة

  ر] منصوب

[ل س রসূলকক  

 عطف.ح

 ب ت] ضمير+فعل+

 ضمير+ فعل

[ل ز ن] তুমি 

 اسم+ جرّ 

 ঐموصول

মবেকে র্া  

 ام]ضمير+ فعل

[ ن আিরা 

ঈিাে আেলাি  

 منصوب اسم

 ب ر]ضمير+
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[ ع এবং আিরা 

অেুসরে ককরমি 

োমর্ল 

ককরি  

[ ب কে 

আিাকের রব  

53|কে আিাকের পালেকতয া! আিরা কস মবেকের প্রমত মবশ্বাস স্থাপে ককরমি র্া তুমি োমর্ল 

ককরি, আিরা রসূকলর অেুগত েকেমি।  

 

 

 ﴾53 نَا ﴿ ٰ هِدِينَ                  مَعَ                      فَٱكْتُ ب ْ ٱلشَّ  

[ د ه ش]مجرور اسم معرفة

সাক্ষযোতাকের 

. ظ

 সাকেمكان

[ ب ت ك]ضمير+ فعل+استئنافية. ح অতএব 

আিাকের কলখ 

অতএব, আিামেগকক িােযকারীকের তামলকাভুি ককর োও। 

 

 ﴾54 ٱلْمَٰ كِريِنَ   خَي ْرُ    وَٱللَّ هُ        ۚ   ٱللَّ هُ        وَمَكَرَ      وَمَكَرُوا۟ ﴿  
 اسم معرفة

 ك م] مجرور

[ر সব 

েড়র্ন্ত্রকারীকের 

 مرفوع اسم 

[ ر ي خ] উত্তি 

. ح

 لفظ+استئنافية

  الجلالة

[ اله]مرفوع

আর আল্লাে  

  الجلالة لفظ

 مرفوع

[اله]  আল্লাে  

 عطف.ح

[ ر ك م]فعل+ ও 

ককৌর্ল 

করকলে 

 استئنافية. ح

 م]ضمير+فعل+

[ ر ك এবং তারা 

েড়র্ন্ত্র করল 

54|এবং কাকফকররা িক্রান্ত ককরকি আর আল্লােও ককৌর্ল অবলম্বে ককরকিে। বস্তুতঃ আল্লাে 

েকেে সকবযাত্তি কুর্লী। 

 

 

مُتَ وَفِ يكَ        إِنِّ           يَ عِٰيسَىٰٓ          ٱللَّ هُ         قَالَ      إِذْ    
اسمّمرفوعّ

+ضمير]وّفّ

 নতামানকي[

গ্রহন্ কর 

ح.ّمشبهّ

بفعل+ضميرّ

দন্শ্চয়ই 

আদম 

ح.ّنداء+اسمّ

 নহعلمّمرفوعّ

ঈসা 

لفظّالجلالةّ

مرفوعّ

আল্লাহ 

فعل]قّول[ّ

েনলদেনলন্  

  যখন্ظ.ّزمان

55|আর স্মরণ কর, র্খে আল্লাে বলকবে, কে ঈসা! আমি কতািাকক মেকে কেকবা  
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رُكَ          إِلََّ     وَرَافِعُكَ     كَفَرُوا        ٱلَّذِينَ       مِنَ        وَمُطَهِ   
 ك]ضمير+ فعل

[ ر ف অস্বীকার 

ককরকি 

 موصول اسم

র্ারা  

 اسم+ عطف.ح েকত جرّ 

 ضمير+مرفوع

 ه   ط]

[ر কতািাকক 

পমবত্র করব 

 ضمير+جرّ 

কাকি আিার 

 عطف.ح

 صمير+اسم+

[ ع ف ر]

তকতািাকক 

উঠিকে কেব 

এবং কতািাকক মেকজর মেকক তুকল মেকবা-কাকফরকের কেকক কতািাকক পমবত্র ককর কেকবা 

 

   كَفَرُوٓا۟         ٱلَّذِينَ        فَ وْقَ        ٱت َّبَ عُوكَ       ٱلَّذِينَ     وَجَاعِلُ  
 ك] ضمير+ فعل

[ر ف অস্বীকার 

ককরকি  

 اسم

  র্ারাموصول

مكان ظ، উপর  فعل 

 صمير+ضمير+

 ب ت]

[ع কতািাকক 

অেুসরে করকব 

 موصول اسم

র্ারা   

 اسم+ عطف.ح

 এবং مرفوع

আমি বাোব 

। আর র্ারা কতািার অেুগত রকেকি তাকেরকক মকোিকতর মেে পর্যন্ত র্ারা অস্বীকৃমত জ্ঞাপে  

 

فَأَحْكُمُ     مَرْجِعُكُمْ     إِلََّ         ثَُّ       ۚ   ٱلْقِيَٰ مَةِ       يَ وْمِ     إِلَٰ      
 عطف.ح

 ك ح]فعل+

[ م অতঃপর 

ফেসাল 

করব আমি 

 ر]ضمير+اسم

[ ع ج কতািাকের 

প্রতযাবতয ে  েকব 

 جرّ 

ضمير+ আিারই 

কাকি 

 عطف.ح

অতঃপর 

  اسم معرفة

ককোিকতর   مجرور

 اسم

 মেেمجرور

 جرّ 

পর্যন্ত 

ককর তাকের উপর জেী ককর রাখকবা। বস্তুতঃ কতািাকের সবাইকক আিার কাকিই মফকর আসকত 

েকব। তখে কর্ মবেকে  

 

 

نَكُمْ    ﴿55﴾  تَُْتَلِفُونَ      فِيهِ        كُنتُمْ     فِيمَا       بَ ي ْ  
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 خ]ضمير+ فعل

 ل

[ف িতমবকরাধ্ 

মবকরাধ্ী করকত 

ضمير+ جرّ  র্ার 

িকধ্য 

 ك]ضمير+ فعل

[ون কতািরা 

মিকল 

 اسم+ج

 ঐ موصول

বযাপাকর র্া 

 কতািাকের িাকঝ ضمير+مكان. ظ

কতািরা মববাে করকত, আমি কতািাকের িধ্য ফেসাল করব। 

 

بُ هُمْ      كَفَرُوا۟      ٱلَّذِينَ     فَأَمَّا   فِ     شَدِيدًا     عَذَابًِ       فَأُعَذِ   
 جرّ 

িকধ্য 

 صفة

 د س]منصوبة

[ د ককঠার  

 اسم

 ع]منصوب

[ ب ذ র্ামি  

 فعل+ واقعة.ح

[ ب ذ ع]ضمير+

অতঃপর 

ততাকের আমি 

আর্াব কেব 

 فعل

 ك]ضمير+

[ ر ف

ককুফমর 

ককরকি 

 اسم

  র্ারাموصول

. ح

. ح+استئنافية

 আর تفصيل

56|অতএব র্ারা কাকফর েকেকি, তাকেরকক আমি কঠিে র্ামি কেকবা  

 

 

اَخِرَةِ  ز       وَمَا         لََمُ       مِ ن    نَّٰ صِريِ   56﴾  نْ يَا     وَٱلْ    ﴿ ٱلدُّ
 ن]مجرور اسم

[ ر ص

সাোর্যকারী  

 جرّ  েকত جرّ 

ضمير+ তাকের 

জকেয 

. ح

. ح+استئنافية

 এএবং ো نفي

 عطف.ح

 اسم معرفة+

[ر خ ا] مجرور  

 اسم معرفة

 ن د] مجرور

[و দুমেোর 

দুমেোকত এবং আকখরাকত-তাকের ককাে সাোর্যকারী কেই। 

 

   فَ يُ وَفِ يهِمْ      ٱلصَّ لِٰحَٰ تِ     وَعَمِلُوا۟       ءَامَنُوا۟     ٱلَّذِينَ      وَأمََّا 
 واقعة. ح

 صمير+ فعل+

 ف و]

[ي তাকেরকক 

তখে মতমে পূণয 

মেকবে 

 اسم معرفة

 ل ص]مجرور

[ ح ভাল  

 عطف.ح

 صمير+فعل+

[ ل م ع] ও কাজ 

ককরকি 

 م ا]ضمير+ فعل

[ ن ঈিাে 

একেকি 

. ح   اسم 

. ح+استئنافية

  আরتفصيل

57|পক্ষান্তকর র্ারা ঈিাে একেকি এবং সৎকাজ ককরকি। তাকের প্রাপয পমরপুণযভাকব কেো েকব।  
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 ﴾57    ٱلظَّ لِٰمِيَ    يُُِبُّ      لَ           وَٱللَّ هُ            ۚ   أُجُورَهُمْ   ﴿

 اسم معرفة

[ م ل ظ]منصوب

জামলিকের  

[ ب ب ح]فعل

ভালবাকসে  

. ح

   োنفي

 لغظ ععلم اس+استئنافية. ح

[ االه] الجلالةمرفوع আল্লাে 

 ج ا] ضمير+منصوب اسم

[ ر তাকের প্রমতফল 

আর আল্লাে অতযািারীকেরকক ভালবাকসে ো। 

 

 

 

 

  ﴾ لِكَ  ﴿58 لُوهُ       ذَٰ اَيَٰ تِ     مِنَ     عَلَيْكَ     نَ ت ْ ٱلَْْكِي  وَٱلذِ كْرِ    ٱلْ    

 صفة معرفة

 ك ح]مجرورة

[ م জ্ঞাে গভয  

 عطف.ح

 اسم معرفة+

 ك ذ] مجرور

[ ر উপকের্  

 معرفة

 ي ا] اسممجرور

[ي মেের্যোবলী  

 جرّ 

েকত 

+ جرّ   

 কতািারضمير

কাকি 

 ت] ضمير+فعل

[و ل তা পাঠ 

করমি আিরা   

 اسم

 এটাاشراة

58|আমি কতািাকেরকক পকড় শুোই এ সিি আোত এবং মেমিত বণযো। 

 

 

  مِن   خَلَقَهُۥ ۚ   ءَادَمَ    كَمَثَلِ       ٱللَّ هِ     عِندَ     عِيسَىٰ     مَثَلَ     إِنَّ 
  جرّ 

ে

কত 

ضمير+فعل

 ل  خ]

[ق তাকক 

মতমে সৃমষ্ট 

ককরমিকলে 

 اسم

 علم

 مجرور

আেকি

র  

 اسم+ج

 م]مجروري

 ث

[ل উোের

কণর িত 

 الجلالة لفظ

[اله]مجرور আল্লা

ের 

]مكان.ظ

[ ند ع

মেকট 

 اسم

 علم

مجرو

 ر
ঈসার  

 اسم

]منصوب

 س م

[ل উোে

রে 

 مشبه. ح

মেিبفعل

ে 

59|মেঃসকেকে আল্লাের মেকট ঈসার দৃষ্টান্ত েকে আেকিরই িকতা। তাকক িাটি মেকে  

 

﴾59 فَ يَكُون    كُن            لَهُۥ           قَالَ         ثَُّ         تُ رَابٍ  ﴿  
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ّ+استئنافية. ح

[كون]فعل কস 

তখেই েকে 

র্াে 

 و ك] فعل

[ن েও 

 جرّ 

ضمير+ তাকক 

[قول]فعل মতমে 

বকলমিকলে 

 عطف.ح

তারপর 

] مجرور  اسم

[ ترب িাটি 

বতরী ককরমিকলে এবং তারপর তাকক বকলমিকলে েকে র্াও, সকে সকে েকে কগকলে 
 

 

 ﴿    ٱلَْْقُّ     مِن       رَّبِ كَ         فَلَ     تَكُن  مِ  نَ   ٱلْمُمْتََيِنَ  60﴾
 اسم معرفة

 م] مجرور

[ر সমেোেকের 

 فعل িকধ্য جرّ 

 و ك]

 ن
তুমি 

েকো 

استئنافية.ح  

نهي.ح+ অতএব 

ো 

 اسم

 ضمير+مجرور

[بب ر] কতািার 

রকবর  

 اسم েকত جرّ 

 ق خ]مرفوع

[ق প্রকৃত সতয 

60|র্া কতািার পালকতয া বকলে তাই েকে র্োেয সতয। কাকজই কতািরা সংর্েবােী েকো ো। 

 

       جَآءَكَ       مَا   بَ عْدِ    مِنًۢ     فِيهِ         حَآجَّكَ    فَمَنْ 
 ج]ضمير+ف

[ا ي কতািার 

কাকি 

একসকি 

 اسم

  র্াموصول

 مجرور اسم

 بع]

[د এরপরও 

 ضمير+جرّ  েকত جرّ 

কস মবেকে 

 فعل

 حج]ضمير+

[ج কতািার 

সাকে মবতকয  

ককর 

. ح

. ح+استئنافية

 কর্ অشرط

তঃপর 

61|অতঃপর তািার মেকট সতয সংবাে একস র্াওোর পর র্মে এই কামেেী সম্পককয  

 

 

 

وَأبنْآءكَُمْ            أبَْ نَآءَنََ        نَدْعُ     تَ عَالَوْا۟       فَ قُلْ     ٱلْعِلْمِ   مِنَ   
  عطف.ح

منصوب اسم+  

 اسم

 ب]ضمير+منصوب

[ني আিাকের কিকল 

কের 

 فعل

 مضارع

 د]مجزوم

 ع

 فعل

 ع]ضمير+

[لو কতািরা 

আস 

. ح

 فعل+اقعة

 معرفة

 اسم

 ع]مجرور

[م ل জ্ঞাে 

 جرّ 

এর 
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 ن ب]ضمير+

[ي কতািাকের 

কিকলকের  

[و ডামক 

আিরা 

[قول] বল 

তা েকল 

কতািার সাকে ককউ মববাে ককর, তােকল বল-একসা, আিরা কডকক কেই আিাকের পুত্রকের এবং 

কতািাকের পুত্রকের  

 

     وَأنَفُسَكُمْ            وَأنَفُسَنَا            وَنِسَآءكَُمْ           وَنِسَآءَنََ  
 اسم+ عطف.ح

 ف ن]ضمير+منصوب

[س ওকতািাকের 

মেকজরকক 

 اسم+ عطف.ح

 ف ن] ضمير+منصوب

[س ওকতািাকের 

আিাকের মেকজকেরকক 

 اسم+عطف.ح

 ن]ضمير+منصوب

[سو ও কতািাকের 

োরীরকেরকক 

 اسم+عطف. ح

 س ن]ضمير+منصوب

[و ও আিাকের োরী 

কেরকক 

এবং আিাকের স্ত্রীকের ও কতািাকের স্ত্রীকের এবং আিাকের মেকজকের ও কতািাকের মেকজকের  

 

تَهِلْ        فَ نَجْعَل     لَّعْنَتَ     ٱللَّ هِ   عَلَ ى  ٱلْكَٰ ذِبِيَ 61﴾  ثَُّ  ﴿    نَ ب ْ

 اسم معرفة 

 ذ ك]مجرور

[ب মিেযা 

বাসীকের  

 جرّ 

উপর 

ّلفظ  

 الجلالة 

 مجرور

[اله] আল্লাের 

 اسم

 ع ل]منصوب

[ن অমভর্াপ  

 عطف.ح

 ع ج]فعل+

[ل অতঃপর 

আিরা 

 ب]فعل

[ه মবণীতভাকব 

িরা আকবেে 

কমর 

عطف.ح  

আর তারপর িল আিরা সবাই মিকল প্রােযো কমর এবং তাকের প্রমত আল্লাের অমভসম্পাত কমর 

র্ারা মিেযাবােী। 

 

ۚ      وَمَا    مِنْ       إِلَٰ هٍ   إِنَّ      هَٰ ذَا      لََوَُ     ٱلْقَصَصُ     ٱلَْْقُّ  
 اسم

[ اله]مجرور

ইলাে 

 جرّ 

ককাে  

. ح

 استئنافية

نفي.ح+ আর 

োই ককাে 

 صفة

 ح]مرفوعة

[ق ق সতয 

 اسم معرفة

 ق] مرفوع

 ص

[ص বৃত্তান্ত 

-ل

 ضمير+تاكيد

অবর্যই কসই 

 اسم

  এটাاشراة

 مشبه. ح

 মেিেبفعل

62|মেঃসকেকে এটাই েকলা সতয ভােণ। আর এক আল্লাে িাড়া অেয ককাে ইলাে কেই। 
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﴿﴾ 

 

     وَإِنَّ      ٱللَّ هَ    لََوَُ     ٱلْعَزيِزُ     ٱلَْْكِيمُ  62﴾
 ۚ  ﴿ إِلَّ      ٱللَّ هُ  

 معرفة

 صفة

 مرفوعة

 ك ح]

[م িোমব

জ্ঞ 

 اسم معرفة

 ز ع]مرفوع

[ز পরাক্রির্া

লী  

-ل

ضمير+تاكيد মে

িে মতমে  

 الجلالة لفظ

[اله]منصوب আ

ল্লাে  

. ح 

استئنافي

 مشبه+ ة

 بفعل

এবং 

মেিে 

 الجلالة لفظ

[اله]مرفوع আ

ল্লাে 

. ح

িাاستثناء

ড়া 

আর আল্লাে; মতমেই েকলে পরাক্রির্ালী িোপ্রাজ্ঞ। 

 

 

 

 

পারা – ৩(4) -00 (৬৩ -  ৬৮ )  

﴾63         بِٱلْمُفْسِدِينَ       عَلِيم ًۢ       ٱللَّ هَ      فَإِنَّ     تَ وَلَّوْا۟      فَإِن ﴿
 اسم معرفة+ جرّ 

 س ف]مجرور

[د ফাসােসৃমষ্টকারী 

কেরকক সম্পককয  

 اسم

 ل ع]مرفوع

[ م অবমেত  

 لفظ

 الجلالةمنصوب

[ اله] আল্লাে  

. ح+واقعة. ح

 بفعل مشبه

তকব মেিে 

 و]ضمير+فعل

[ي ل তারা 

মফকর র্াে 

. ح

 شرط.ح+استئنافية

অতঃপর র্মে 

63|তারপর র্মে তারা গ্রেণ ো ককর, তােকল প্রিাে সৃমষ্টকারীকেরকক আল্লাে জাকেে। 

 

نَ نَا    سَوَآءٍٍۭ   كَلِمَةٍ        إِلَٰ        تَ عَالَوْا۟     ٱلْكِتَٰ بِ     يَ أَٰٓهْلَ     قُلْ  بَ ي ْ  
ظ.ّ

مكان]بّ

 يّن[

صفةّ

 مجرورة
اسمّ

  مجرور
[]كّلم  

فعلّ প্রমত جرّ 

+ضمير]عّ

 لّم[

معرفةّ

اسمّ

مجرور]كّ

ح.ّ

نداء+اسمّ

منصوبّ]اّهّ

فعلّ

  বল ]قول[
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আিাকের 
িাকঝ 

]سّوّ

[ي সিাে 
একটি 
মবেকে 

কতািরা 
এস 

 تّب[
মকতাব  

 কে ل[
আেকল 

64|বলুেঃ ‘কে আেকল-মকতাবগণ! একটি মবেকের মেকক আস-র্া আিাকের িকধ্য  

 

 

نَكُمْ         نُشْركَِ       وَلَ          ٱللَّ هَ        إِلَّ      نَ عْبُدَ        أَلَّ   وَبَ ي ْ
 ر ش] فعل

[ك কর্রক করব 

আিরা 

. ح+عطف.ح

   এবং োنفي

 لفظ

 الجلالةمنصوب

[ اله] আল্লাে র 

. ح  

  িাড়াاستثناء

 ب ع] فعل

[د আিরা 

ইবােত 

করব 

. ح

 مصدرية

 نفي.ح+

কর্ ো  

+عطف.ح  

  مكان.ظ

+ 

 ওضمير

কতািাকের 

িাকঝ 

ও কতািাকের িকধ্য সিাে-কর্, আিরা আল্লাে িাড়া অেয কারও ইবােত করব ো, তাাঁ র সাকে 

ককাে র্রীক সাবযি করব ো 

 

    يَ تَّخِذ              وَلَ                     شَيْ  اً               بِهِۦ 
 গ্রেেفعلّ]اّخّذ[
করব 

 এবং ح.عطفّ+ح.نفي
ো  

 ককাে اسمّمنصوب]شّيّا[
মকিু র 

ّ+ضمير তাাঁجر  র 
সাকে 

এবং একিাত্র আল্লােকক িাড়া কাউকক 

 

     ۚ   ٱللَّ هِ       دُونِ         مِ ن          أرَْبَِبًِ        بَ عْضًا       بَ عْضُنَا 
 لفظ

 الجلالةمجرور

[ اله] আল্লাে  

 د] اسممجرور

[ن و িাড়া  

] منصوب اسم েকত جرّ 

[ ب ب ر রব 

মেসাকব 

 اسم

 ع ب]منصوب

[ض কাউকক 

 اسم 

 ضمير+مرفوع

[ ض ع ب]

আিাকের ককউ 
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পালেকতয া বাোব ো। তারপর র্মে তারা স্বীকার ো ককর,  

 

 ﴾ 64     مُسْلِمُونَ       بَِِنََّ    ٱشْهَدُوا۟        فَ قُولُوا۟      تَ وَلَّوْا۟       فَإِن ﴿
 س]مرفوع اسم

[ل অেুগত 

 مشبه.ح+ جرّ 

 ضمير+ بفعل

কর্ আিরা  

 فعل

 ه ش]ضمير+

[ د কতািরা 

সাক্ষী োক  

 فعل+واقعة. ح

 و ق]ضمير+

[ ل তকব কতািরা 

বল 

 و]صمير+ فعل

[ ي ل তারা 

মফকর আকস 

. ح

. ح+استئنافية

 অতঃপরشرط

র্মে 

তােকল বকল োও কর্, ‘সাক্ষী োক আিরা কতা অেুগত। 

 

 

 

    فِٓ           تَُُآجُّونَ         لَِ          ٱلْكِتَٰ بِ             يَ أَٰٓهْلَ 
 جرّ 

মবেকে 

 ج ح]ضمير+ فعل

[ج কতািরা মবতকয  করি  

 استفها.ح+ جرّ 

 ককেم

 ك]مجرور اسم معرفة

[ ب ت মকতাব  

 منصوب سم ا+نداء. ح

[ل ه ا] কে আেকল 

65|কে আেকল মকতাবগণ! ককে কতািরা ইব্রােীকির মবেকে বাোেুবাে কর?  

 

نِْيلُ         ٱلت َّوْرَىٰةُ         أنُزلَِتِ        وَمَآ      إِبْ رَٰهِيمَ        وَٱلِْْ
 اسم معرفة+ عطف.ح

  ও ইমঞ্জল مرفوع علم

 علم اسم معرفة

 তওরাত مرفوع

 ز ن] فعل

[ل োমর্ল 

েকেকি 

 – ما+حالية. ح

 অেি ো نفي

 علم اسم

) ممنو(مجرور

ইব্রােীকির 

অেি তওরাত ও ইমঞ্জল তাাঁ র পকরই োমর্ল েকেকি।  

 



 100 

   تَ عْقِلُونَ       أفََلَ            ۚ   بَ عْدِهِۦٓ              مِنًۢ       إِلَّ  ﴿65﴾
[ ل ق ع]ضمير+ فعل

কতািরা বুঝকব 

 -ف+استفهام. ح

 ো তবু মক نفي.ح+زائدة

 ب] ضمير+مجرور اسم

[ د ع পর 

 جرّ 

েকত 

 استثناء. ح

িাড়া  

কতািরা মক বুঝ ো? 

 

     بِهِۦ       لَكُم         فِيمَا         حَٰ جَجْتُمْ       هَٰ ؤُٓلَْءِ       هَ أٰٓنَتُمْ 
ضمير+ جرّ  কর্ 

সম্পককয  

 جرّ 

ضمير+ কতািাকের  

 اسم+ جرّ 

 কসموصول

মবেকে  

 ح]ضمير+ فعل

[ ج ج মবতকয  

ককরমিকল 

 اسم

  তারাاشراة

. ح

 ضمير+نداء

কতািরা কতা 

66|কর্াে! ইমতপূকবয  কতািরা কর্ মবেকে মকিু জােকত, তাই মেকে মববাে করকত। ? 

﴿﴾ 

 

 

 

    بِهِۦ     لَكُم       ليَْسَ       فِيمَا     تَُُآجُّونَ      فَلِمَ         عِلْم  
 جرّ 

ضمير+ কর্ 

সম্পককয  

 جرّ 

ضمير+ কতািাকের  

 فعل

 ي ل]ناقص

[س োই  

 اسم+ جرّ 

   موصول

কস 

সম্পককয    

 فعل

 ح]ضمير+

 ج

[ج কতািরা 

তকয  করি 

. ح

+ استئنافية

+جرّ   

 استفهام. ح

এখে  ককে 

 اسم

 জ্ঞােمرفوع

এখে আবার কর্ মবেকে কতািরা মকিুই  
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﴾66 تَ عْلَمُونَ       لَ          وَأنَتُمْ         يَ عْلَمُ       وَٱللَّ هُ       ۚ   عِلْم   ﴿  
 ع]ضمير+ فعل

[م ل জাে 

نفي. ح ো  عطف.ح 

ضمير+ আর 

কতািরা 

 ل ع] فعل

[م জাকেে 

. ح

 لفظ+استئنافية

 مرفوع الجلالة

[ اله] ও আল্লাে  

 اسممرفوع 

জ্ঞাে 

জাে ো, কস মবেকে ককে মববাে করি 

 

    وَلَٰ كِن      نَصْرَانيًِّا      وَلَ          يَ هُودِيًّ      إِبْ رَٰهِيمُ  كَانَ     مَا 
. ح+زائدة.ح

 মকন্তুاستدراك

 علم اسم

 ص ن]منصوب

[ر খৃষ্টাে  

 عطف.ح

نفي.ح+ আর ো 

 علم اسم

 منصوب

ইহুেী 

 علم اسم

 مرفوع

ইব্রােীি 

 ك]فعل

 و

[ن মিল 

 ো نفي. ح

67|ইব্রােীি ইহুেী মিকলে ো এবং োসারাও মিকলে ো, 

 

ٱلْمُشْركِِيَ    مِنَ      كَانَ       وَمَا     مُّسْلِمًا     حَنِيفًا    كَانَ  ﴿67﴾  
 اسم معرفة

 ر ش]مجرور

[ك িুর্মরককের 

 عطف.ح েকত جرّ 

نفي.ح+ ো মিল  

 صفة

 ل س]منصوبة

[م িুসমলি 

 اسم

 একমেিمنصوب

[ن و ك] فعل কস 

মিল  

মকিু মতমে মিকলে ‘োেীফ’ অেয াৎ, সব মিেযা ধ্কিযর প্রমত মবিুখ এবং আত্নসিপযণকারী, এবং 

মতমে িুর্মরক মিকলে ো। 

 

  وَهَٰ ذَا     ٱت َّبَ عُوهُ      لَلَّذِينَ       بِِِبْ رَٰهِيمَ     ٱلنَّاسِ     أَوْلَ       إِنَّ 
ا+عطف.ح

 اشراة سم

এই 

 فعل

]صمير+ضمير+

[ع ب ت তার 

অেুসরে ককর 

 اسم+تاكيد-ل

অবর্যموصول

ই র্ারা 

 اسم+ جرّ 

 علم

 منصوب

ইব্রােীকি

র সাকে 

 اسم معرفة

 ن] مجرور

 و

[س িােুকে

র 

 اسم 

 ل و]منصوب

[ي অগ্রামধ্কা

রী 

 مشبه.ح

মেিبفعل

ে 
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68|িােুেকের িকধ্য র্ারা ইব্রােীকির অেুসরণ ককরমিল, তারা, আর এই 

 

﴾68 ٱلْمُؤْمِنِيَ    وَلُِّ       وَٱللَّ هُ         ۚ   ءَامَنُوا۟       وَٱلَّذِينَ        ٱلنَّبُِّ  ﴿  
 اسم معرفة 

[ن م ا]مجرور  

  اسم

  অমভভাবকمرفوع

 لفظ+استئنافية. ح

 الجلالة

[اله]مرفوع আল্লাে 

] ضمير+ فعل

[ن م ا ঈিাে 

একেকি 

 اسم+عطف. ح

 ওموصول

র্ারা  

 اسم معرفة

 ب ن]مرفوع

[ا েবী 

 েবী এবং র্ারা এ েবীর প্রমত ঈিাে একেকি তারা ইব্রােীকির ঘমেিতি-আর আল্লাে েকেে 

িুমিেকের বনু্ধ। 

 

 

পারা  :৩(৫)-(৬৯- ৭৫ ) 
 

 

 

 ضمير+ فعل

 ل ض]ضمير+

[ل কতািাকেরকক 

তারা পেভ্রষ্ট 

করকত পারত 

. ح

 র্মেمصدريه

 اسم معرفة

 ك]مجرور

[ت মকতাব 

 اسم

 আেমলمجرور

 جرّ 

িধ্য 

েকত 

 اسم

[طوف]مرفوع একেল 

 د و] فعل

[د িাে 

69|ককাে ককাে আেকল-মকতাকবর আকাঙ্খা, র্াকত কতািাকের কগািরাে করকত পাকর, 

 

﴾69 يَشْعُرُونَ       وَمَا     أنَفُسَهُمْ        إِلَّْ      يُضِلُّونَ        وَمَا ﴿  
 ضمير+فعل

[ر ع ش] তারা 

উপলমি ককর 

. ح

نفي.ح+حالية মকন্তু 

ো 

 منصوب اسم

ضمير+ তাকের 

মেকজকের 

. ح

 এিাড়াاستثناء

 فعل

 ل ض]ضمير+

. ح

. ح+استئنافية

 আর োنفي
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[ل তারা পেভ্রষ্ট 

ককর 

মকন্তু তারা মেকজকের িাড়া অেয কাউককই কগািরাে ককর ো। অেি তারা বুঝকত পাকর ো। 

 

اَيَٰ تِ        كْفُرُونَ تَ          لَِ         ٱلْكِتَٰ بِ       يَ أَٰٓهْلَ      ٱللَّ هِ         بِ  
 الجلالة لفظ

[اله]مجرور আল্লাে  

 اسم+ جرّ 

[ي اي]مجرور  

 ك]ضمير+ فعل

[ر ف কতািরা 

অস্বীকার করি 

. ح+جرّ 

 ককেاستفهام

 اسم معرفة

 ت ك]مجرور

[ب মকতাব 

 اسم+نداء. ح

 ه ا] منصوب

[ل কে আেকল 

70|কে আেকল-মকতাবগণ, ককে কতািরা আল্লাের কালািকক অস্বীকার কর, ? 

 

 ﴾ 70     تَشْهَدُونَ                                    وَأنَتُمْ  ﴿

[د ه ش]ضمير+ فعل পর্যকবক্ষণ 

করি  

ضمير+حالية. ح অেি কতািরা 

অেি কতািরাই তাাঁ র প্রবিা 

 

 

 

 

 

   بِٱلْبَٰ طِلِ        ٱلَْْقَّ        تَ لْبِسُونَ       لَِ       ٱلْكِتَٰ بِ      يَ أَٰٓهْلَ 
 اسم معرفة+جرّ 

 ط ب]

[ل বামতকলর 

সাকে 

 اسم معرفة

 ق ح]منصوب

[ق সতযকক 

 ل]ضمير+ فعل

[س ب কতািরা 

মিলাও 

 جرّ 

استفهام.ح+ ককে 

 اسم معرفة

 ت ك]مجرور

[ب মকতাব 

 اسم+نداء. ح

[اهل] কে 

আেকল 

71|কে আেকল মকতাবগণ, ককে কতািরা সতযকক মিেযার সাকে সংমিশ্রণ করি 
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﴾71       تَ عْلَمُونَ            وَأنَتُمْ             ٱلَْْقَّ           وَتَكْتُمُونَ  ﴿
 ل ع]صمير+ فعل

[م জাে 

ضمير+حالية. ح অেি  

কতািরা  

 ح] منصوب اسم معرفة

[ق ق েককক 

 ت ك]ضمير+ فعل+عطف. خ

[م কতািরা কগাপে কর 

এবং সতযকক কগাপে করি, অেি কতািরা তা জাে। 

 

     ءَامِنُوا۟      ٱلْكِتَٰ بِ      أهَْلِ         مِ نْ        طَّآئفَِة         وَقَالَت
 م ا]ضمير+ فعل

[ن কতািরা 

ঈিাে আে 

 اسم 

 ك]مجرور

[تب মকতাবকের 

 اسم

 আেমলمجرور

 اسم েকত جرّ 

 একেলمرفوع

 استئنافية. ح

এবং 

বকল [قول]فعل+  

72|আর আেকল-মকতাবগকণর একেল বলকলা, িুসলিােগকণর উপর র্া মকিু অবতীণ েকেকি 

তাকক মেকের প্রেি ভাকগ কিকে োও,  

 

  ٱلن َّهَارِ        وَجْهَ        ءَامَنُوا۟        ٱلَّذِينَ     عَلَى    أنُزلَِ      بِٱلَّذِىٓ 
معرفةّاسمّ

مجرور]نّهّ

 মেকেরر[

ظ.ّ

 শুরুকতزمان

فعلّ+ضمير]اّ

 ঈিােمّن[

একেকি 

اسمّ

 র্ারাموصول

ّ جر 
উপর 

فعلّ]نّزّ

 োমর্লل[

করা েকেকি 

ّ+اسمّ جر 

 প্রমতموصول

র্া  

আর মেকের কর্ে ভাকগ অস্বীকার কর, 

 

 

﴾72     يَ رْجِعُونَ           لَعَلَّهُمْ             ءَاخِرَهُۥ             وَٱكْفُرُوٓا۟  ﴿

 رج]ضمير+فعل

[ع মফকর র্াকব 

 مشبه. ح

ضمير+بفعل তারা 

সম্ভবত 

 خ ا]ضمير+زمان. ظ

[ ر তার কর্কে 

 ف ك]ضمير+فعل+عطف. ح

[ر কতািরা অস্বীকার কর  

েেকতা তারা িুখ মফমরকে মেকত পাকর। 

 

 

 

 



 105 

 

 

 

 

 

  ٱلَْدَُىٰ      إِنَّ     قُلْ    دِينَكُمْ    تبَِعَ      لِمَن   إِلَّ    تُ ؤْمِنُ وٓا۟   وَلَ 
 اسم معرفة

هد]منصوب

[ ي প্রকৃত 

কেোোত 

 مشبه. ح

মেبفعل

িে 

 فعل

[قول] ব

ল 

 اسم

 منصوب

 د]ضمير+

 ي

[ن কতািা

কের দ্বীে 

 فعل

 ب ت]

[ع অেূস

রে ককর 

 جرّ 

 اسم+ 

موصول
র্ারা  

. ح

িাاستثناء

ড়া  

 فعل

]ضمير+

 ام

[ن কতাি

রা 

মবশ্বাস 

কর 

عط.ح

+ف  

 نهي.ح

এবং ো  

73|র্ারা কতািাকের ধ্িযিকত িলকব, তাকের িাড়া আর কাউকক মবশ্বাস করকব ো। বকল মেে 

মেঃসকেকে কেোকেত কসটাই,  

 

        مَآ       مِ ثْلَ       أَحَد           يُ ؤْتَىٰٓ      أَن      ٱللَّ هِ     هُدَى 
 اسم

  র্াموصول

] منصوب اسم

[ل ث অেুরূপ 

 ا] مرفوع اسم

[د ح কাউকক 

 ت ا]فعل

[ي কেো 

েকে 

. ح

 কর্مصدريه

 الجلالة لفظ

[ اله]مجرور

আল্লাের 

 منصوب اسم

 د  ه]

[ي কেোোত  

 কেোকেত আল্লাে ককরে। আর এসব মকিু এ জকেয কর্, কতািরা র্া লাভ ককরমিকল তা অেয 

ককউ ককে প্রাপ্ত েকব, 
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      مَن          يُ ؤْتيِهِ       ٱللَّ هِ         بيَِدِ      ٱلْفَضْلَ    إِنَّ    قُلْ 
 اسم  

 موصول

র্াকক 

 ا]ضمير+ فعل

[ي ت মতমে 

কেে 

 الجلالة لفظ

[ له]مجرور

আল্লাের 

 اسم+ جرّ 

 ي]مجرور

[ ي د

োকত 

 اسم معرفة

 ف]منصوب

[ض অেুগ্রে 

সব 

 مشبه. ح

 মেিেبفعل

 فعل

[قول] বলুে 

বকল মেে, ির্য াো আল্লােরই োকত; মতমে র্াকক ইো োে ককরে  

 

﴾73 سِع                     وَٱللَّ هُ  ۚ    ﴿ عَلِيم                          وَٰ  

[م ل ع]مرفوعة صفة সবযজ্ঞ [ع وس]مرفوع اسم প্রািুর্যিে الجلالة لفظ+استئنافية. ح 

[اله]مرفوع  

এবং আল্লাে প্রািুর্যিে ও সবযজ্ঞ। 

 
 

 

 

 

﴾74 ٱلْعَظِيمِ     ٱلْفَضْلِ   وَٱللَّ هُ ذُو       ۚ   مَن يَشَآءُ    بِرَحِْتَِهِۦ    يَُْتَصُّ  ﴿  

اسمّ  

 িামলকمرفوع

ح..استئنافية+لفظّ

الجلالةّ

اسمّمرفوعّ

]شّيّ

اسمّموصولّ

যানক 

ّ+اسمّ جر 

مجرور+ضمير]رّ

 তারحّم[

فعلّ]خّصّ

 দতদন্ص[

    ۚ   رَبِ كُمْ       عِندَ          يَُُآجُّوكُمْ       أَوْ           أوُتيِتُمْ 
 مجرور اسم

 رب]ضمير+

[ب কতািাকের 

রকবর 

 ع]مكان. ظ

[ن কাকি 

 فعل

 ح]ضمير+ضمير+

[ج ج মবতকয  করকব 

তারা 

 عطف.ح

অেবা 

[ي ت ا]ضمير+ فعل কতািাকেরকক 

কেওো েেমিল 

মকংবা কতািাকের পালেকতয ার সািকে কতািাকের উপর তারা ককে প্রবল েকে র্াকব! 
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مرفوع]اله[ّّ

এেং আল্লাহ 

 দতদন্ا[

িান্ 

রহমনতর 

জন্য 
োোই 

কনরন্ 

74|মতমে র্াকক ইো মেকজর মবকর্ে অেুগ্রে োে ককরে। আর আল্লাে িো অেুগ্রের্ীল। 

 

 

     بِقِنطاَرٍ      تََْمَنْهُ   إِن     مَنْ         ٱلْكِتَٰ بِ        أهَْلِ        وَمِنْ 
 اسم+ جرّ 

 ن ق]مجرور

[ط সম্পকের 

স্তুপ 

 فعل

 م ا]ضمير+

[ن তাকক 

আিােত 

োও 

. ح

 র্মেشرط

 اسم

 কর্موصول

 اسم معرفة

 ت ك] مجرور

[ب মকতাবকের 

 اسم

 ا] مجرور

 ه

[ل আেকল 

جرّ +استئنافية.ح এবং 

মদযে হদত  

75|ককাে ককাে আেকল মকতাব এিেও রকেকি, কতািরা র্মে তাকের কাকি বহু ধ্ে-সম্পে  

 

 

 

 

 

 

هُم             إِليَْكَ      يُ ؤَدِ هِۦٓ     تََْمَنْهُ         إِن        مَّنْ          وَمِن ْ
 ا]ضمير+فعل

[ن م তাকক 

আিােত 

োও 

. ح

 র্মেشرط

 اسم

 কর্موصول

 عطف.ح

ضمير+جرّ + আবার 

তাকের িকধ্য 

ضمير+جرّ  কতািার 

মেকট 

 فعل

 ا]ضمير+

[ي د তা 

কফরত 

মেকব 

আিােত রাখ, তােকলও তা কতািাকের  

 

 

           مَا      إِلَّ         إِليَْكَ          يُ ؤَدِ هِۦٓ       لَّ        بِدِينَارٍ 
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مصدريه-ما কর্   ّح.استثناءএ 

োডা 
ّ جر 

ضمير+ কতািার 

দন্কট 

فعلّ+ضمير]اّ

 তাدّي[ّ
নেরত দিনে 

نفيح.ّ ো ّاسم+ّ جر 

مجرور]دّنّ

 একটিر[

দিন্ারও 

র্োরীমত পমরকর্াধ্ করকব। আর কতাকের িকধ্য অকেক এিেও রকেকি 

 

لِكَ         بِِنَ َّهُمْ       دُمْتَ         عَلَيْهِ             قَآئِمًا        ذَٰ
 مشبه.ح م جرّ 

 এজেয কর্ ضمير+بفعل

 اسم

 এটাاشراة

 و ق]منصوب اسم

[م েন্ডােিাে োককব 

ضمير+جرّ  তার 

উপর 

[م و د]ضمير+ فعل  

পর্যন্ত ো তুমি 

র্ারা একটি েীোর গমেত রাখকলও কফরত কেকব ো-কর্ পর্যন্ত ো তুমি তার িাোর উপর 

োাঁ ড়াকত পারকব। এটা এজেয কর্,  

 

نَا         فِ         ٱلْْمُِ يِ ۧ نَ         سَبِيل             قَالُوا۟        ليَْسَ       عَلَي ْ
 اسم

 سب]مرفوع

[ل ককাে 

োমেত্ব 

 اسم معرفة

[ م ام]مجرور

মেরক্ষরকের 

 جرّ  বযাপাকর جرّ 

ضمير+ আিাকের 

উপর 

 ل]ناقص فعل

[س ي োই 

[قول]ضمير+فعل বকল 

তারা বকল করকখকি কর্, উম্মীকের অমধ্কার মবেষ্ট করাকত আিাকের ককাে পাপ কেই।  

 

 

 

 ﴿   وَيَ قُولُونّّّّّّٱللَّ هِ       ٱلْكَذِبَ         وَهُمْ         يَ عْلَمُونَ  75ّّ﴾

[ م ل ع]ضمير+ فعل +حالية. ح   

 অেি তারাضمير

اسم معرفة  

منصوب   

[ب ذ ك] মিেযা  

 لغظ

مجرور الجلالة   

[اله] আল্লাের 

+فعل+ استئنافية. ح  

[قول]ضمير তারা বকল 

আর তারা আল্লাে সম্পককয  কজকে শুকেই মিেযা বকল। 

 

   فَإِنَّ          وَٱت َّقَىٰ       بِعَهْدِهِۦ        أَوْفَٰ         مَنْ         بَ لَىٰ 
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 مشبه.ح+واقعة. ح

 মেিে তােকলبفعل

 و]فعل+ عطف.ح

[ي ق ফরিাে 

কেকক বাাঁ িকব 

 اسم+جرّ 

 ه غ]ضمبر+مجرور

[د তার ওোো 

 وف] فعل 

[ي পূণয 

করকব 

. ح

 কর্شرط

. ح

 ايجاب

েযাাঁ  বরং 

76|কর্ কলাক মেজ প্রমতজ্ঞা পূেয  করকব এং পরকেজগার েকব, অবর্যই  

 

 

 ﴾ 76    ٱلْمُتَّقِيَ                يُُِبُّ                ٱللَّ هَ  ﴿
[ي ق و]مجرور اسم معرفة িুত্তাকীকের  [ب ب ح] فعل ভালবাকসে [اله]منصوب الجلالة لفظ আল্লাে 

আল্লাে পরকেজগারকেরকক ভালবাকসে। 

 

 
      

 

 

 

 

পারা  ৩(৬) -(৭৬-৯১) 

 

 

فىَ ّّّّّّمَنّ  ّّّّّبلَىَ دِهِّ ّّّّّّأوَ    ّّّّوَات قىَ ّّّّّّّّّّبِعهَ 
 ح.عطفّ
 +فعل
]وّقّ

 ন্ােরমান্ীي[
 নেনক োাঁিনেّ 

ّ+اسمّمجروري  جر 
+ 
 ضمير

]عهد[ّّ তার 

ওয়ািা 

]وّفّّفعل

  পরূ্ণي[
.ّح

 কর্شرط
.واقعةّح হযাাঁ 

েরং 

76|কর্ কলাক মেজ প্রমতজ্ঞা পূেয  করকব এং পরকেজগার েকব,  
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ّ﴾ 76 ّّّّّّّّّّّّّال مُت قِيّ﴿ َّّّّّّّّّّّّيحُِبُّ ّّّّّّّّّّّاللَّ  فإَنِ   
معرفةّاسممجرورّ

]وقّي[ّ

পরনহযগারনির  

]حّبّّفعل 

  ভালোনসন্ب[

لفظّالجلالةّ

منصوب]اله[ّ

আল্লাহ  

.ّح 

واقعة+ح.مشبهّ

 তাহনলبفعلّ

দন্শ্চয়ই  

অবর্যই আল্লাে পরকেজগারকেরকক ভালবাকসে। 
 

 

 

 

 

ّ ترَُونَّّّّّّّال ذِينَّّّّّإنِ  دِّّّّّّّّّيشَ  ِّّّّّّّّّّبِعهَ  ّّّّّّّوَّّّّّاللَّ   
.ّعطفح ও ّلفظ

الجلالةمجرورّ

]اله[ّ

আল্লাহর  

+اسممجرورّ جر 

]عّهّد[ّ

প্রদতশ্রুদত  

فعلّ

+ضمير]شّرّ

 দেক্রয়ي[ّ

কনর 

اسمّ

  যারাموصول
.ّمشبهّح

 মেিেبفعل

77|র্ারা আল্লাের োকি কৃত অেীকার এবং প্রমতজ্ঞা সািােয িুকলয মবক্রে ককর,  
 

ّّّّلَاّّّّّّّّّأوُلئَِكَّّّّّّّّّقلَِيلًاّّّّّّّّّّثمََناًّّّّّّّّّّّأيَ مَانِهِمّ   
نفي.ّح োই اشراةّّاسم

তারা  
صفةّ

منصوبة]قّلّ

 সামান্যل[

ّاسم

منصوب]ثّمّ

 মূনলযن[

اسمّمجرورّ 

+ضمير]يّمّ

 তানিরن[

শপে 

সমূহনক 

আকখরাকত তাকের ককে অংর্ কেই।  
 

ّّّّّّّّخَلَاقَّ خَِرَةِّّّّّّّفيِّّّّّّلهَُم  مُهُمُّّّّّّّوَلَاّّّّّّّال  ّّّّيكَُل ِ  
+ضمير]كّّفعل

 তানিরلّم[ّ
ح.عطفّ

 এেং+ح.نفيّ

ন্া 

معرفةّاسمّ

مجرور]اّخّ

ر[ّ

আনখরানতর  

ّ ّ মনিযجر  جر 

ضمير+ তাকের 

জন্য 

اسمّ

منصوب]خّلّ

 নকান্ق[

অংশ 
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সানে কো 
েলনেন্ 

আর তাকের সাকে ককোিকতর মেে  
 

ُّ ّّّّّّّّينَ ظُرُّّّّّّّّلَاّّّّّّّّّّّّوَّّّّّّّّاللَّ  مَّّّّّّّّإِليَ هِم  ّّّّيوَ   
.ّزمان]يّوّظ

 দিনন্م[ّ

ّ جر 

ضمير+ তাকের 

প্রদত 

]نّظّّفعل

 তাকানেন্ر[
.ّنفيح ন্া  ّح.عطفএেং ّلفظ

الجلالةمرفوعّ

  আল্লাহ]اله[ّ

আল্লাে কো বলকবে ো। তাকের প্রমত (করুণার) দৃমষ্টও কেকবে ো। 
 

 

 

ّّّّّألَِيم ّ﴿ ّّّّعَذاَب  ّّّّّوَلهَُم  يهِم  ﴾77ال قِياَمَةِّّّّّّوَلَاّّّّّّيزَُك ِ  
صفةّمرفوعة]اّلّ

م[ّ

অঅদতকষ্টিায়ক 

ّاسم

مرفوع]عّذّ

  শাদিب[ّ

ح.عطفّ

+ضميرّ +جر 

তানির 

জন্য 
রনয়নে  

ّفعل

+ضمير]زّكّ

 তানিরو[ّ

পদরশুদ্ধ 

করনেন্ 

ح.عطفّ

+ح.نفيّ

এেং ন্া  

معرفةّاسمّ

مجرور]قّوّ

  নকয়ামনতরم[

আর তাকেরকক পমরশুদ্ধও করকবে ো। বস্তুতঃ তাকের জেয রকেকি র্ন্ত্রণাোেক আর্া 
 

 

 

 

ّّّ    يلَ وۥُنَّّّّّّّألَ سِنتَهَُم ّّّّلفََرِيقاًّّّّّّّّ مِن هُمّ  ّّّّّوَإنِ 
اسمّ

منصوب+ضميرّ]لّ

 দজহ্বাسّن[ّ
গুনলানক 

+ضمير]لّّفعل

 তারাرّي[ّ
মুডানত 

োনক 

تاكيد+اسممنصوبّ-ل

 অেশযই]فّرّق[ّ

একিল 

ّ جر 

 তানির+ضمير

মনিয 

.ّح.ّاستئنافيةّ+ح

 مشبه
بفعلّ এবংদন্শ্চয়  

78|আর তাকের িকধ্য একেল রকেকি, র্ারা মবকৃত উচ্চারকণ িুখ বাাঁ মককে মকতাব পাঠ ককর,  
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بِّ ٰـ سَبوُهُّّّّّّّبِٱل كِتَ بِّ ّّّّّمِنَّ ّّّّّلِتحَ  ٰـ هُوَّّّّّّّّ وَمَاّّّّّٱل كِتَ  
 

 তাضمير

.ّح

استئنافية+ح.ّ

 অেি ন্াنفيّ

معرفةّ

اسممجرورّ]كّ

تّب[ّ

দকতানের  

ّ جر 

হনত 
تعليل+ضمير+ضميرّ-ل

 নতামরা]حّسّب[

নযন্ মনন্ কর 

ّ+معرفةّّّ جر 

اسمّمجرور]كّ

 দকতােتّب[

র্াকত কতািরা িকে কর কর্, তার মকতাব কেককই পাঠ করকি। অেি  
 

ّّّ بِّّّجّّّّّّّّ وَيقَوُلوُنَّّّّّّّ هُوَّّّّ مِن  ٰـ  مِنَّّّّّّّّّّّ ٱل كِتَ
ّ جر 

হনত 
ضميرّ

তা  
ح.عطفّ+فعل+ضميرّ]قّوّلل[ّ

এেং তারা েনল 
معرفةّاسمّمجرور]كّتّب[ّ

দকতানের  
ّ جر 

হনত 

তারা র্া আবৃমত্ত করকি তা আকেৌ মকতাব েে। এবং তারা বকল কর্, এসব  
 

 

هِّ عِندِّّّّّ ّّّّهُوَّ وَمَاّّّّّّّّّّّّٱلل ـ هِّّّّّ عِندِّّّّّ ّمِن  ٱلل ـ  
 لفظّالجلالةّ
مجرور]اله[ّ

আল্লাহর 

مجرورّّّّاسم

]عّنّد[ّّ

দন্কট  

ّ جر 

নেনক 
ضميرّ

তা 
.ّح

استئنافية+ح.نفيّ

অেি ন্া 

لفظّ

الجلالةمجرورّ

  আল্লাহর]اله[ّ

اسمّ

مجرورّ]غّ

 কােنّد[

কো আল্লাের তরফ কেকক আগত। অেি এসব আল্লাের তরফ কেকক কপ্রমরত েে। তারা বকল 

কর্, এটি আল্লাের কো অেি এসব আল্লাের কো েে। 
 

ّّ﴾ 78 هِّّّّّعَلىَّّّّّوَيقَوُلوُنَّّ﴿ ّّّّّٱل كَذِبَّّّّّٱلل ـ يعَ لمَُونَّّّّّوَهُم   
+ضمير]عّّفعل

 জানন্لّم[ّ
.ّح

حالية+ضميرّ

অেি তারা 

معرفةّاسمّ

منصوبّ]كّذّ

 দমেযাّب[

لفظّ

الجلالةمجرورّ

]اله[ّ

আল্লাহর  

ّ ح.عطف+فعلّ উপরجر 

+ضميرّ]قو[ّ

তারা েনল 

আর তারা কজকে শুকে আল্লােরই প্রমত মিেযাকরাপ ককর। 
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تِيهَُّّّّّّأنَّّّّّّّّلِبشََرٍّّّّّّّّّكَانَّّّّّّمَاّ هُّّّّّّّّّّّّيؤُ  ٱلل ـ  
لفظّالجلالةّ

 مرفوع]اله[ّ
+ضمير]اّتّّفعل

 তানকي[

দিনেন্ 

.ّح

 কর্مصدريه
+اسمّمجرور]بّ  جر 

 নকান্شّر[

মান্ুনের জন্য 

فعلّ]كوّ

 নশাভন্ীয়ن[

-ما

 েেنفي

79|ককাে িােুেকক আল্লাে মকতাব, কেকিত ও েবুওেত োে করার  

 
 

بَّ ٰـ مَّّّّّّّّّّٱل كِتَ ةَّّّّّّّّّّوَٱل حُك  ّّّّيقَوُلَّّّّّّّثمُّ ّّّّّّّوَٱلنُّبوُ   
ّفعل

 নস]قول[

েলনে 

ح.عطفّ

অতঃপর 
ح.عطفّ+معرفةّاسمّ

منصوب]ّنّبّ

 ন্েুয়াতا[

ح.عطفّ+معرفةّاسمّ

 ওمنصوب]حّكّم[

জ্ঞান্ 

معرفةّاسمّ

منصوب]كّ

 দকতােتب[

পর কস বলকব কর্, ‘কতািরা আল্লােকক পমরোর ককর আিার বাো েকে র্াও’ 
 

دوُنِّّّّّّّّّّّمِنّّّّّّلِ ىّّّّّّعِبَاداًّّّّّكُونوُاّّّّّّّّّ۟لِلن اسِّ  
اسمّ

েযতীمجرور]دون[
ত 

ّ جر 

হ
নত 

ّ جر 

ضمير+ আিা

র জন্য 

ّاسم

منصوب؛]

 عّب[

িাস 

ّفعل

নতাম+ضمير]كون[
রা হনয় যাও 

+معرفةّ جر 

মান্ুেاسم]نوس[
নক  

-এটা সম্ভব েে। বরং তারা বলকব,  
 

هِّ كِنّّّّّّّٱلل ـ ٰـ نَّّّّّّّّّّكُونوُاّّّّّّّّّّّّّ۟وَلَ ۧـ نيِِ  ٰـ بِمَاّّّّّّّّّّّّّّرَب   
ّ جر 

ح.مصدريه+ কর্কেতু 
منصوبّ]رّبّّاسم

  আল্লাহওয়ালাب[
ّفعل

 নতামরা+ضمير]كون[

হও 

ح.استأنفية+ح.ّ

 মকন্তুاستدراك
لفظّالجلالةّ

 আল্লাহمجرور]اله[

‘কতািরা আল্লােওোলা েকে র্াও, 
 

 

 

ّّّّتدَ رُسُون79َّّ﴾ بَّّّّّّوَبِمَاّّّّّّّّكُنتمُّ  ٰـ ّّّتعُلَِ مُونَّّّّٱل كِتَ  ﴿ّكُنتمُ 
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+ضمير]دّفعل 

رّ

 অিযয়ন্س[

করনত োক 

+ّفعل  
 ضمير

  নতামরা]كون[

ح.عطفّ

+ ح+جر   
 কর্কেতু.مصدريه

معرفةّاسمّ

منصوب]كتب[ّ

দকতাে 

ّفعل

+ضمير]عّّ

 দশদখনয়م[

োক 

ّفعل

+ضمير]كون[ّ

নতামরা  

কর্িে, কতািরা মকতাব মর্খাকত এবং কর্িে কতািরা মেকজরা ও পড়কত। 
 

 

 

 

 

 

 

 

 ّ ۗ بَاباً  نَّ أرَ  ۧـ ٰٓئِكَةَّ ّوَٱلن بِيِ  ٰـ  وَلَاّّّ يأَ مُرَكُمّ  ّّأنَّ تتَ خِذوُاّّّ۟ ٱل مَلَ
ّاسم

منصوب]ربب[

প্রভূ দহসানে 

.ّح

عطف+معر

فةّاسم]نبّ

ন্েীনিরا[
নক 

معرفةّاسمّ

منصوب]مّ

নেনরশতানিك[
রনক 

ّفعل

+ضمير]اّ

خّ

নতামذ[
রা গ্রহন্ 

করনে 

.ّح

مصدريه
কর্ 

ّّفعل  
 +ضمير
]اّمّ

নতামাদিগر[
নক দন্নিণ শই 

দিনে নস 

ح.عط

فّ

+ح.ن

فّ

এেং 

ন্া 
80|তািাড়া কতািাকেরকক একো বলাও সম্ভব েে কর্, কতািরা কফকরর্তা ও েবীগেকক 

মেকজকের পালেকতয া সাবযি ককর োও। 
 

لِمُون80َّ﴾ س    ﴿ّأيَأَ مُرُكُم ّّّبِٱل كُف رِّّّّ ّّبعَ دَّ ّّّّّّّإذِّ ّّّّّأنَتمُّّّّ مُّ
اسمّمرفوعّ

]سّلّ

 মুসদলমم[

ضميرّ

নতামরা 
زمان.ّظ র্খে زمانّ.ّظ এর 

পনরও 

ّ+معرفةّ جر 

اسمّمجرور]كّ

فّ

  কুেদররر[

.ّاستفهامّح

+فعل+ضمير]اّمّ

 নতামানিরনকر[

নিণ শ নিনে দক 

কতািাকের িুসলিাে েবার পর তারা মক কতািাকেরকক কুফরী কর্খাকব? 
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هُّ ّّّّّّأخََذَّّّّّّّّّ وَإذِّ  قَّ ّّّّّّّّّٱلل ـ ٰـ نَّ ّّّّّمِيثَ ۧـ    ٱلن بيِِ 
معرفةّاسمّ

منصوب]نّبّ

 ন্েীনিরا[

اسمّمنصوب]وّثّ

 অংগীকারق[
لفظّالجلالةّ

  আল্লাহمرفوع]اله[
]اّخّفعل

 গ্রহন্ذ[

কনরন্ 

زمان.عطف+ظ.ح এবং 

যখন্ 

81|আর আল্লাে র্খে েবীগকের কাি কেকক অস্বীকার গ্রেে করকলে 

 
 

نّّّّ ءَاتيَ تكُُم ّّّّّّلمََآ بٍّّّّّّّ مِ  ٰـ مَةٍّّّّّّّّ كِتَ ّّّّّوَحِك   
ح.عطفّاسمّ

مجرور]حّكّ

  দহকমতم[

مجرور]كّّتّّاسم

 দকতােب[
ّ جر 

হনত 
+ضمير+ضمير]ّّفعل

 اتّي[
تاكيد+اسمّ-ل

  অবর্যই র্াموصول

কর্, আমি র্া মকিু কতািাকের োে ককরমি মকতাব ও জ্ঞাে 

 
 

صَدِ قّ  ّّّّّرَسُولّ جَآءَكُمّّّّّّّ ثمُّ  ّّّمَعكَُمّ  ّّّّّّّلِ مَا ّّّّّّمُّ  
.ّظ

ضميرمكان+ কতািাকে

র সানে আনে 

ّاسمّ جر 

তাموصول

র যা 

صفةّمرفوعة]صّدّ

সতযায়ন্কাق[
রী  

ّاسم

مرفوع]

رّسّ

নকাل[
ন্ 

রসূল 

+ضمير]ّّفعل

جّيّ

নতামানিا[
র কনে 

আসনে 

এরপح.عطف

র  

এবং অতঃপর কতািাকের মেকট ককাে রসূল আকসে কতািাকের মকতাবকক সতয বকল কেোর 

জেয,  
 

ّّّ تمُّ  ّ ّّّقاَلَّّّّ ءَأقَ رَر   ۗ ّّّّ بِهۦِّّّّ ّّّّّوَلتَنَصُرُن هُۥ  مِننُّ   لتَؤُ 
.ّاستفهام+فعلّح

+ضمير]قّرّ

 নতামরাر[

ّفعل

 দতদন্]قول[

েলনলন্ 

-تاكيد+فعل+ن-+لح.عطفّ

تاكيد+ضمير]نّصّ

 তানক নতামরাر[

অেশযই সাহাযয করনে 

ّ جر 

ضمير+ তার 

উপর 

تاكيد+فعل+ّ-ل  
تاكيد]اّمّ-ن

 নতামরাن[
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অঙ্গীকার করনল 

দক 

অেশযই 

দেশ্বাস 

করনে 

তখে কস রসূকলর প্রমত ঈিাে আেকব এবং তার সাোর্য করকব। মতমে বলকলে, ‘কতািার মক 

অেীকার করকিা 
 

ناَ  اّّّّّ۟ أقَ رَر  ۗ ّّّّّ قاَلوُٰٓ رِى  ّّّإصِ  لِكُمّ 
 وَأخََذ تمُّ  ّّّعَلىَّٰ ّّّذَٰ

ّفعل

+ضمير]قّرّ

 আমরাر[
অঙ্গীকার 

করলাম 

فعلّ

  তারা+ضمير]قول[
েলল 

اسمّمنصوبّ

+ضمير]اّصّ

 িাদয়ত্বভারر[

 এاسمّاشراة

সনের 

ّ ح.عطفّ  উপরجر 

+فعل+ضمير]اّ

 নতামরাخّذ[

গ্রহন্ করনল 

এবং এই র্কতয  আিার ওোো গ্রেণ ককর মেকেি? তারা বলকলা, ‘আিরা অেীকার ককরমি’।  
 

هِدِين81َّّ﴾ ٰـ نَّّ ٱلش  هَدوُاّ۟ ّّّّوَأنَاَّ  ّّّّمَعكَُمّ مِ  ّقاَلَّّّّّ فٱَش   ۗ ﴿ 
معرفةّاسمّ

[ّدمجرور]شّهّ
সাক্ষীোতাকের  

ّ جر 

হনত 
 ظ.مكان

ضمير+ কতািাকের 

সানে 

.ّح

 استئنافية+
 এবংضمير

আদমও 

 ح.استئنافية+
 فعل
+ضمير]شّهّ

 নতামরাد[

সাক্ষী োক 

]قول[ّفعل দতদন্ 

েনলদেনলন্ 

মতমে বলকলে, তােকল এবার সাক্ষী োক। আর আমিও কতািাকের সাকে সাক্ষী রইলাি। 
 

 

 

ٰٓئِكَّّّّ  ٰـ لِكَّّّّّّّّّ فأَوُ۟لَ   ّفمََنّّّّ توََل ىّّّّّّٰ ّّبعَ دَّّّّّّّّّّ ذَٰ

.ّواقعة+اسمّاشارةّح

তাহনল তারা  
اسمّ

  এরاشراة
.ّظ

 পরওزمان
]وّلّفعل 

 দেনর যানেي[
.ّح

شرطاستئنافية+ح. অতঃপর 

নয 

82|অতঃপর কর্ কলাক এই ওোো কেকক মফকর োাঁ ড়াকব,  
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﴾82 سِقوُنَّ ّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّّهُمُّّ﴿ ٰـ ّّّّّّّّٱل فَ  
 তারাইضميرّ অোিযمعرفةّاسمّمرفوعّ]فّسّق[

কসই েকব োফরিাে। 
 

هَِّّّّّّّّّّّ دِينَِ ََأفَغَيَْرََ   أسَْلمَََّّّّّ وَلهَۥُٓ ََََيبَْغوُنَََََََٱللّـَ
]سّلّّفعل

  আত্মসমপণর্م[
.ّحالية+جرّ ح  

ضمير+ অেি 

তার কানে 

+ّفعل

ضمبر]بّغّ

 তারাي[
িায় 

لفظّالجلالةّ

]اله[مجرور আল্লাহরّ 
اسمّ

مجرورّ]ّدّ

 দ্বীন্ين[

ح.ّ

استفهام+ح.ّ

زاءدة+اسمّ

منصوبّ]غّ

 তাيّر[
হনল দক 

েযতীত 

83|তারা মক আল্লাের দ্বীকের পমরবকতয  অেয দ্বীে তালার্ করকি? আসিাে ও র্িীকে 

 

 

تَِ َََفىِّّّّ مَن وَٰ ٰـ   وَكَرْهًا ََطَوْعًاّّّّ وَٱلْْرَْضَِ َََٱلسَّمَ
ح.عطفّ+اسمّ

منصوب]كّرّ

 োه[
অদন্চ্ছায় 

اسمّ

منصوب]طّوّ

 ইচ্ছায়ع[

.عطف+معرفةّح

اسمّمجرور]اّرّ

 ওض[

যমীনন্র 

معرفةّاسمّ

مجرور]سّّمّ

 সমান্و[

সমূনহর  

موصولاسمّ িকধ্যجرّ  র্া  

র্া মকিু রকেকি কস্বোে কোক বা অমেোে কোক, তাাঁ রই অেুগত েকব  
 

 ﴿َوَإِليَْهََََََََََََََََََََََِ يرُْجَعوُن83َََََََََ﴾
+ضمير]رّجّع[ّفعل তানির প্রতযােতণ ন্ 

করা হনে 

+ح ضمير.ّحالية+جر  তারই দিনক 

এবং তাাঁ র মেককই মফকর র্াকব। 
 

هِّ ّّّّّّّءَامَن ا ّّّقلُّ     عَليَ ناَ ّّّأنُزِلَّّّّّّّ وَمَآ ّّّّبِٱلل ـ
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ّ جر 

ضمير+ আিাের 

উপর 

]نّزّّفعل

 ন্াদযলل[

হনয়নে 

ح.عطفّ

+اسمّ

 ওموصول

যা দকেু 

+لفظّالجلالةّ  جر 
 আল্লাহরمجرور]اله[

উপর 

ّفعل

+ضمير]اّمّ

 আমরাن[
ঈমান্  

ّفعل

 েল]قول[

84|বলুে, আিরা ঈিাে একেমি আল্লাের উপর এবং র্া মকিু অবতীণয েকেকি আিাকের উপর,  
 

هِيمَّّّ عَلىَّّّّٰ ّّأنُزِلَّّّّّ وَمَآ عِيلَّّّّّّّّّّّّّّّ إبِ رَٰ ٰـ مَ وَإِس   
ح.عطفّ+اسمّعلمّ

 مجرورّ)ممنوع(

ইসিাঈল 

علمّّاسم

 ইব্রাহীনমরمجرور)ممنوع(
ّ جر 

উপর 
]نّزّّفعل

 ন্াদযল করাل[

হনয়নে 

ح.عطفّ+اسمّ

 ও যাموصول
দকেু 

ইব্রােীি, ইসিাঈল, ইসোক, ইোকুব 
 

قَّ ٰـ حَ بَاطِّ ّّّّوَيعَ قوُبَّّّّّ وَإِس  سَ  مُوسَىّّّّٰ أوُتىَِّ ّّوَمَآ ّّّوَٱلْ   
اسمّعلمّّ

 িুসাককمرفوع
فعل]اّتّ

 নিওয়াي[
হনয়নে 

ح.عطفّأسمّ

 এবংموصول

যা দকেু 

ح.عطفّ

+معرفةّاسمّ

مجرور]سّ

 এেংبّط[

েংশির 

নির 

ح.عطفّّ+اسمّ

علمّ

 ওمجرور)ممنوع(

ইয়াকুনের 

ح.عطفّ+اسمّعلمّ

 ওمجرور)ممنوع(

ইসহানকরّ 

এবং তাাঁ কের সন্তােবকগযর উপর আর র্া মকিু কপকেকিে িূসা 
 

قُّ بِ هِمّ  صّّّّّّّّلَاّّّّّّّ نفُرَِ   وَعِيسَىّٰ ّّوَٱلن بِيُّونَّ ّّّّمِنّّّّّ ر 
]فّّفعل

 আমরাرق[
পােণকয 
কদর 

نفي.ّح ো ّاسم

ضميرمجرور+ তাকের 

রনের 

ح.عطفّ েকতجرّ 

+معرفةّاسمّ

مرفوع]نّبّ

 ওا[

ন্েীগন্নক 

ح.عطفّ+اسمّ

علمّ

 ঈসাককمرفوع

ও ঈসা এবং অেযােয েবী রসূলগণ তাাঁ কের পালেকতয ার পক্ষ কেকক। আিরা তাাঁ কের কাকরা িকধ্য  
 

لِمُون84َّ﴾ نُّّّّّ لهَُۥّّّّ مُس  ّّّزّّ وَنَح  ن هُمّ   ﴿ّبيَ نَّ ّّّّأحََدٍّ ّّّمِ 
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اسمّمرفوعّ]سّ

 আত্নসমপণর্কারীل[
ّ جر 

ضمير+ তারই 

ক নে 

.ّاستئنافيةّح

ضمير+ আর 

আ মরা 

ّ جر 

ضمير+ তাকের 

মিযকার 

اسمّ

 কাকরাمجرور
.ّظ

 িাকঝمكان

পােযকয কমর ো। আর আিরা তাাঁ রই অেুগত 
 

تَغِ      وَمَن سْلَٰ مِ        غَي ْرَ      يَ ب ْ    يُ قْبَلَ         فَ لَن       دِينًا      ٱلِْْ
فعلّ]قّبّ

 কেুলل[

করা হনে 

.ّح

نفيواقعة+ح. তা 

কক্ষনন্া ন্া 

اسمّ

منصوب]دّ

 ن[ দ্বীন্يّ

معرفةّاسمّ

مجرور]سّلّ

  ইসলামم[

اسمّ

منصوبّ

েযতীত  

]بّّفعل

 গ্রহন্غ[

ক 

রনত 

িায় 

.ّح

استئنافية+ح.ّ

 এবং নযشرط

নকউ 

85|কর্ কলাক ইসলাি িাড়া অেয ককাে ধ্িয তালার্ ককর, কমস্মণকাকলও তা গ্রেণ করা েকব ো  
 

اَخِرَةِ       مِنَ      ٱلَْْٰ سِرِ    85﴾  ﴿ مِنْهُ       وَهُوَ        فِ        ٱلْ  
معرفةّاسمّ

مجرور]خّّسّ

 ক্ষদতগ্রিر[

নির  

ّ معرفةّاسمّ হনতجر 

مجرور]اّخّ

 আনখরানতরر[

ّ .ّح মনিযجر 

ضميراستئنافية+ কস  
ّ جر 

ضمير+ তার 

নেনক 

এবং আকখরাকত কস ক্ষমত গ্রি 
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قَ وْمًا                      كَيْفَ          يَ هْدِى                ٱللَّ هُ     

 নকান্اسمّمنصوب]قّوم[ 

সম্প্রিায়নক 

لفظّالجلالةّ

 আল্লাহمرفوع]له[
 নহিায়াতفعل]هّدّي[ 

দিনেন্ 

.ّاستفهامّح  
]كّيّ

  দকরূনপف[

86|ককিে ককর আল্লাে এিে জামতকক কেোকেত োে করকবে,  

 

 

      وَشَهِدُوٓا۟             إِيَُ نِٰهِمْ              بَ عْدَ               كَفَرُوا۟ 

ح.عطفّ

 +فعل+ضمير]ّهّد[
اسمّمجرورّ+ضمير]اّمّ

 তানির ঈমানন্রن[

.ّزمان]بّعّظ 

 পনরওد[

+ضمير]كّفّفعل 

 কুেরী করলر[

র্ারা ঈিাে আোর পর এবং রসূলকক সতয বকল সাক্ষয কেোর পর  
 

        ۚ  أَنَّ     ٱلرَّسُولَ          حَقي           وَجَآءَهُمُ       ٱلْبَيِ نَٰ تُ  
معرفةّاسمّ

مرفوع]بّيّّّ

 স্পষ্টن[

দন্িশণন্সমূহ 

ح.عطفّ 

+فعل+ضمير]جّ

 ওيّا[ّ

তানির 

কানে 

এনসনে 

ّاسم

منصوب]حّقّ

 সতযق[

معرفةّاسمّ

منصوب]رّسّ

 রসূলل[

.ّمشبهّح

 মেিেبفعل

এবং তাকের মেকট প্রিাণ একস র্াওোর পর কাকফর েকেকি। 
 

 ﴿ وَٱللَّ هُ             لَ       يَ هْدِى        ٱلْقَوْمَ             ٱلظَّ لِٰمِيَ      86﴾
معرفةّصفةّ

مجرورةّ]ظّلّ

 জাদলমم[

منصوب]ّمعرفةّاسمّ

  জাদতনকقّوّم[
]هّدّّفعل

 নহিায়াতي[

নিন্ 

.ّح

 োنفي
ح.استئنافية+لفظّ

 আল্লাহالجلالةّ]اله[

আর আল্লাে জাকলি সম্প্রোেকক কেোকেত োে ককরে ো। 
 

وَٱلْمَلَ ئِٰٓكَةِ     ٱللَّ هِ     لَعْنَةَ     عَلَيْهِمْ      أَنَّ        جَزَآؤُهُمْ         ئِٰٓكَ لَ اوُ   
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ّح.عطف

+معرفةّاسمّ

مجرور]مّلّ

নেনরশতাك[
নির 

لفظّالجلالةّ

আمجرور]اله[
ল্লাহর 

ّاسم

منصوبّ

]لّعّ

অদভن[
শাপ 

ّ جر 

ضمير+ তা

কের উপর 

ح.مشبهّ

মেبفعل

িে 

ّاسم

مرفوع]جزي[

তানির 

প্রদতেল 

ّاسم

اشراة
তারা  

87|এিে কলাককর র্ামি েকলা আল্লাে, কফকরর্তাগণ  
 

 ﴿ وَٱلنَّاسِ                              أَجََْعِيَ      87﴾
 ও মান্ুনেরح.عطفّ+معرفةّاسمّمجرور]نوس[ সকলনকইمعرفةّاسمّمنصوبّ]جّمّع[

এবং িােুে সককলরই অমভসম্পাত। 
 

هُمُ       يَُُفَّفُ         لَ        فِيهَا       خَ لِٰدِينَ       ٱلْعَذَابُ       عَن ْ
معرفةّاسمّ

مرفوع]عّذّ

  শাদিب[

ّ جر 

ضمير+ তাকের 

নেনক 

]خّفّفعل 

 হালকাف[

করা হনে 

نفي.ّح ো ّ جر 

ضمير+ তার 

মনিয 

منصوبّّاسم

]خّّلّ

 তারাد[
দিরস্থায়ী 
হনে 

88|সবযক্ষণই তারা তাকত োককব। তাকের আর্াব োলকাও েকব ো  
 

 ﴿ وَلَ                       هُمْ                       ينُظَرُونَ   88  ﴾
+ضمير]نّظّر[ّفعل অেকাশ নিওয়া হনে ّضميرতানির .نفيح.عطفّ+ح আর ন্া 

এবং তার এত অবকার্ও পাকব ো। 

 

لِكَ        بَ عْدِ           مِنًۢ        تََبوُا۟           ٱلَّذِينَ       إِلَّ      ذَٰ
اشراةّاسم এর ّاسم

مجرور]بّعّ

 পরد[

ّ +ضمير]ّّفعل হনতجر 

تّوّ

  তওোب[
কনরনে 

ّاسم

  র্ারাموصول
.ّح

 িাড়া(তনে)استثناء

89|মকন্তু র্ারা অতঃপর তওবা ককর কেকব 
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  ﴿ وَأَصْلَحُوا۟              فَإِنَّ          ٱللَّ هَ         غَفُور         رَّحِيم  89﴾
صفةّ

مرفوعة]رّحّ

নমনহরোم[
ন্ 

اسمّ 
مرفوع]غّفّ

ক্ষমাশীر[
ল 

لفظّالجلالةّ

আল্লাمنصوب]اله[
হ 

.ّح

استئنافية+ح.مش

بفعلبهّ তখে 

দন্শ্চয়ই 

.ّح

عطف+فعل+ضمير]

 তারা সংصّلّح[
নশািন্ কনরনে 

এবং সৎকাজ করকব তারা বযতীত, মেিে আল্লাে ক্ষিার্ীল ও পরি েোলূ। 

 
 

   ثَُّ            إِيَُ نِٰهِمْ         بَ عْدَ        كَفَرُوا۟         ٱلَّذِينَ         إِنَّ 
ح.عطفّ

এরপর 
ّاسم 

مجرور+ضمير]اّّ

 তানিরن[

ঈমানন্র 

عّّ.ّزمان]بظ

 পনরد[
+ضمير]كّّفعل

فّ

 অস্বীকারر[
কনরনে  

اسمّ

  র্ারাموصول
.ّمشبهّح

 মেিেبفعل

90|র্ারা ঈিাে আোর পর অস্বীকার ককরকি  
 

       وَأوُ۟لَ ئِٰٓكَ        تَ وْبَ تُ هُمْ         تُ قْبَلَ     لَّن      كُفْرًا        ٱزْدَادُوا۟ 
.ّح

استئنافية+اسمّ

 তারাاشراةّ

اسمّ

مرفوع+ضمير]تّ

 তানিরوّب[

তওো 

]قّبّّفعل

 কেুলل[

করা হনে 

 কক্ষণح.نفي

ন্া 
اسمّ

منصوب]كّفّ

  কুেরীر[

ّفعل

+ضمير]زّيّ

 তারাد[
েৃদদ্ধ 

কনরনে 

এবং অস্বীকৃমতকত বৃমদ্ধ ঘকটকি, কমস্মণকাকলও তাকের তওবা কবুল করা েকব ো। আর তারা 

েকলা কগািরাে। 
 

 ﴿ هُمُ                                   ٱلضَّآلُّونَ            90﴾
 তারাضميرّ পেভ্রষ্টمعرفةّاسمّمرفوع]ضّلّل[
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كُفَّار             وَهُمْ         وَمَاتُوا۟         كَفَرُوا۟       ٱلَّذِينَ        إِنَّ    
مرفوع]كّّاسم

 কানেরفّر[

.ّح

 এحالية+ضمير

অেস্থায় 

তারা 

ح.عطفّ

+فعل+ضمير]مّ

 মৃতুযوّت[ّ
েরর্ 

কনরনে 

+ضمير]كّّفعل

فّ

 অস্বীকারر[
কনরনে  

ّاسم

 র্ারাموصول
.ّمشبهّح

 মেিেبفعل

91|র্মে সারা পৃমেবী পমরিাণ স্বণযও তার পমরবকতয  কেো েে, তবুও র্ারা কাকফর েকেকি এবং 

কাকফর অবস্থাে িৃতুযবরণ ককরকি  
 

    مِ لْءُ           أَحَدِهِم         مِنْ            يُ قْبَلَ            فَ لَن
مرفوع]مّّاسم

 পরূ্ণلّا[
مجرور+ضمير]اّّاسم   

 কারওحّد[
 
 েকতجرّ 

]قّبّّفعل

 কেুল করাل[
হনে 

نفي.ّاستئنافية+ح.ح কস 

নক্ষনত্র কক্ষর্ ন্া 

তাকের তওবা কবুল করা েকব ো।  
 

ۚ   أوُ۟لَ ئِٰٓكَ       لََمُْ     عَذَاب      ٱلَْْرْضِ      ذَهَبًا      وَلَوِ     ٱفْ تَدَىٰ      بِهِۦٓ  
ّاسم

مرفوعّ]عّّ

ذّ

আযাب[
ে  

ّ جر 

ضمير+ তা

কের জনন্য 

اسمّ

তাاشراة

রা 

 
+ ضميرجر 

তা দিনয় 

]فّّّفعل

دّي[ّ

দেদন্ম
য় নিয় 

.حالية+ّح

ح.شرطة এ

বং যদি 

ّاسم

منصوب]

ذّهّ

নসাب[
ন্া 

معرفةّاسمّ

مجرور]اّرّّ

পদৃেض[
েী  

তাকের জেয রকেকি র্ন্ত্রণাোেক 
 

 ﴿       ألَيِم              وَمَا         لََمُ         مِ ن        نَّٰ صِريِنَ    91﴾



 124 

مجرور]نّّاسم

 সাহাযযকারীصر[
নির 

ّ ّ নকান্جر  جر 

ضمير+ তাকের 

জন্য 

ح.عطفّ

نفي+ح. এবং 

ন্াই 

صفةّ 

 আমতمرفوعة

কষ্টিায়ক 

আর্াব! পক্ষান্তকর তাকের ককােই সাোর্যকারী কেই। 

﴿﴾            

                  

                              তৃতীয় পারা  সমাপ্ত 
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